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E Description of the appliance

Overall view
1.Hob burner
2.Hob Grid
3.Control panel
4.Sliding grill rack
5.DRIPPING pan
6.Adjustable foot
7.Containment surface for spills
8.GUIDE RAILS for the sliding racks
9.position 5
10.position 4
11.position 3
12.position 2
13.position 1

14. Glass Cover  *(Available only on  certain

models)

Onucanune nsgenusa
O6wmn Bng,

1 Ma3oBLIE rOpenku

2 Paboyasi noBepXHOCTb

3 MaHenb ynpaBneHus

4 PelweTka OyXOBKU

5 [MpOTUBEHDb MMM XaPO4HbIN NIUCT

6 Perynvpyemble HOXKK

73nekTpu4eckmne KoHOopKM

8 HAMPABNAIOLIME ans npoTuseHeii peLleTok
9 MonoxeHue 1

10 MonoxeHwne 2

11 TMonoxeHwne 3

12 MonoxeHwne 4

13 MonoxeHne 5

14 CreknsiHHas Kpbilwka*

(MmeeTm TONbKO B HEKOTOPbIX MO,EI,eJ'IﬂX.)

Onuc nnnTn
3aranbHuu BUmMsAg

1. MasoBu NanbHUK

2. MipooH Ha BUNadoK nepenneaHb
3.MaHenb ynpaeniHHA

4 .MNonka PEWITKA

5.Monka JEKO

6./lanka gnst HanawTyBaHHS
7.ToBepxHs Ans 36upaHHs 36irnoi pignuHn
8.HAMPABNAKOMYI ans nonunupb
9.MonoXeHHs 5

10.nonoxeHHs 4

11.n0MN0OXeHHs 3

12.nonoXxeHHs 2

13.nonoxeHHs 1

14. CknsHa Kpuywka *(€ nuwe B AesKnx Mogensx.)

2

Prietaiso apradymas

Bendras vaizdas

1 Dujy degiklis

2 Kaitlentés tinklelis

3 Valdymo pultas

4 KEPSNINE

5 SURINKIMO INDAS

6 Reguliuojamoji kojele

7 TISkaly sulaikymo pavirSius
8 Slankiujy groteliy TAKELIAI
9 padetis 5

1 padétis 4

11padétis 3

12 padétis 2

13 padétis 1

14 Stiklinis gaubtas *(Yra tik tam tikruose modeliuose)

lerices apraksts
Vispariga informacija
1 Gézes deglis
2 Plits virsmas rezgisg
3 Vadibas panelis
4 GRILESANA
5 CEPE TAUKU PANNA
6 Reguléjama kaja
7 Norobe ota virsma traipiem
8 VADOTNES slidoSo pamatnu ievietoSanai un iznemsanai
9 pozicija 5
10 pozicija 4
11 pozicija 3
12 pozicija 2
13 pozicija 1
14 Stikla parsegs* (Pieejams tikai noteiktiem modeliem)

Seadme kirjeldus
Ulevaade

1 Gaasipdleti

2 Rest

3 Juhtpaneel

4 GRILL

5 TILGAPANN

6 Reguleerimisjalg

7 Tilgaalus

8 SIINID restide sisestamiseks
9 tasand 5

10 tasand 4

11 tasand 3

12 tasand 2

13 tasand 1

14 Klaaskate *(Ainult ménedel mudelitel)



Kypbinfbl cunartramacsbl
Xannbl wony

KZ

a3 oTTbIFbI

MnuTta TopbIl

Backapy Takracbl

rPUNb

. T¥TKAIlbl TABA

. PetteneTiH asik

7.TerinreH cyibIKTLIKTapAbl YCTaWTLIH 6eT

8. CobipfbiManbl TapTnanapra apHarnfaH
BAFbITTAYLWLbI XXONOAP

9. 5-nosuums

DUTAWN R

10.
11.

12.

4-no3uums
3-no3uumn
2-no3nuyums

13. 1-nozuums
14. Wbkl Kaknak (Tek Genrini ynrinepae 6onaabl).
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Description of the appliance
Control panel

1.GAS BURNER IGNITION button*
2. TIMER knob*

3.0VEN AND GRILL CONTROL knob
4.OVEN LIGHT / ROTISSERIE button*
5.Hob BURNER control knob
*Available only on  certain models

OnwucaHne n3pgenus

MaHenb ynpaBneHus
1.OnekTpoHHOE 3axuraHne KOH(pOpOoK Bapo4HOM naHenn*
2. Tanvep*
3.PykosiTka ynpaBneHuns QyxXOBKOW 1 rpunem
4.KHonka BKITHOYEHUSA/BbIKIMIOYEHNST OCBELLEHUSA OYXOBKM *
5. PyKoATKM BKMAOYEHMS ra30BblX KOH(POPOK

BapOYHOWN MaHenu
*ImeeTca TONbKO B HEKOTOPLIX MOAENSX.

Onwuc nnnutn

MaHenb ynpaeniHHsA
1. ABTOMatu4yHe 3anantoBaHHsS*
2.Cykoatka TAVIMEPA*
3. Pyyka OYXOBKA 11 rpuns
4 KHOIMKA POXHA T1a OCBITIIEHHA OYXOBKW*
5.Pyykun ans kepyBaHHS rasoBmMmMm

nanbHUKamMu Ha BapwIbHi NOBEPXHI

*€ nuwe B AeAKUX Moaensx

:

Prietaiso apradymas
Valdymo pultas

1.Elektroninis kaitlentés degikilf apSvietimas*
2.LAIKMACIO rankengl&*

3. Orkaité ir grilio valdymo rankenélé

4 Krosnies Sviesos ir ieSmo kepta mygtuk*
5.KaitlentCs duji degikilf valdymo rankenclCs
* Yra tik tam tikruose modeliuose

lerices apraksts
Vispariga informacija

1.GAZES DEGLA iedeg$anas poga*

2. TAIMERA slédzis*

3.Cepeskrasns un grila sleédzis

4.Poga krasns vieglas un splaut cepetis®

5.DEGLA vadibas slédzi
*Pieejams tikai noteiktiem modeliem

Seadme kirjeldus
Juhtpaneel

1.GAASIPOLETI siiiitenupp*

2. TAIMERI nupp*

3.Ahju juhtnupp

4.Ahju tuli / sulitada rostitud suttenupp*
5.POLETITE reguleernupp

*Ainult ménedel mudelitel

Y4 Kypbinfbl cunatramacsl

Backapy Takracbl

1. MnuTa oTTbIKTapbIHA apHarFaH aMeKTPOHABIK TYTaTKbIL
2. Taimep TyTKachl

3. Mew neH rpunbai

4. Mew wambl MeH rpunb-6ap TyiiMeci *

5. MNnutagafbl ras oTTbIKTapbIH Gackapy TyTkanapbl

* Tek 6enrini mogenbaepae 6onaasbi




Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

' We recommend cleaning the oven before using it for
the first time, following the instructions provided in the
,Care and maintenance” section.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is installed
must be ventilated adequately so as to provide as
much air as is needed by the normal gas combustion
process (the flow of air must not be lower than 2 m%h
per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to even
partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the

hob is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that these
are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

Adjacent room Room requiring

A B ventilation
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Ventilation opening for
comburent air

Increase in the gap between
the door and the flooring

! After prolonged use of the appliance, it is advisable to
open a window or increase the speed of any fans used.

Disposing of combustion fumes

The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time the
appliance is switched on (see figure).
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Fumes channelled through
a chimney or branched
flue system reserved for
cooking appliances)

Fumes channelled
straight outside

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in rooms
or storage areas that are below ground level (cellars,
etc.). Only the

cylinder being used should be stored in the room; this
should also be kept well away from sources

of heat (ovens, chimneys, stoves) that may cause

the temperature of the cylinder to rise above 50°C.

Positioning and levelling

! It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit (not
in the bathroom).

e |f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 200 mm away
from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the
wall cabinets are flammable (see figure).

¢ Do not position blinds behind the cooker or less than
200 mm away from its sides.




e Any hoods must be installed according to the
instructions listed in
the relevant operating
manual.

HOOD |

|
|

Min. 600 mm.

Min. 420 mm
Min. 420 mm:
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood|

000000 O

|

Levelling

If it is necessary to level
the appliance, screw the
adjustable feet into the
places provided on each

corner of the base of the
cooker (see figure).

The legs* fit into the slots on the
underside of the base of the
cooker.

* Only available in certain models
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Electrical connection

Install a standardised plug
corresponding to the load
indicated on the appliance data
plate (see Technical data table).
The appliance must be directly

connected to the mains using
an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact

opening of 3 mm installed between the appliance and the
mains. The circuit-breaker must be suitable for the charge
indicated and must comply with NFC 15-100 regulations
(the earthing wire must not be interrupted by the circuit-
breaker). The supply cable must be positioned so that it
does not come into contact with temperatures higher than
50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

e The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

e The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power

supply cable and the electrical socket must be easily

accessible.
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! The cable must not be bent or compressed.
! The cable must be checked regularly and replaced

by authorised technicians only.
! The manufacturer declines any liability should

these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder

may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of gas
with which it will be supplied (see the rating sticker on

the cover: if this is not the case see below). When using
liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator
which complies with current national regulations. To
make connection easier, the gas supply may be turned
sideways*: reverse the position of the hose holder with
that of the cap and replace the gasket that is supplied
with the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table

of burner and nozzle specifications (see below).

This will ensure the safe operation and durability of
your appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure

that the hose:

e Does not come into contact with any parts that reach
temperatures of over 50°C.

e |s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.

® |s easy to inspect along its whole length so that its
condition may be checked.

¢ |s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will
be fixed using clamps that comply with current
regulations.

Connection [ HOT SURFACE |

Isolting tap i f_\g,io

Hose assembly K g
Hose assembly—{I~ - ————~

Connection — — Isolating tap
point

i u| u| u|
! If one or more of these conditions is not fulfilled

or if the cooker must be installed according to the
conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances
(installed between two cupboards), the flexible steel
hose must be used instead (see below).




Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to
a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on the
appliance (the gas supply inlet on the appliance is a
cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and does
not come into contact with moving parts.

Checking the connection for leaks

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their
seats.

2. Unscrew the nozzles using a 7 mm socket spanner
(see figure), and replace them with nozzles suited to
the new type of gas(see Burner and nozzle specifications
table).

3. Replace all the components
by following the above
instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’
minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum
position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory screw,
which is positioned inside or next to the tap pin, until
the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas supply,
the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa several
times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air
adjustment.

Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:

1. Remove the oven compartment.

2. Slide out the protection panel A

(see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

The whole operation will be
made easier if the oven door is
removed.

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7. mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited
to the new type of gas (see
Burner and nozzle specifications
table).

Adjusting the gas oven burner’s minimum setting:

1. Light the burner (see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN)
after it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the flame
is small but steady.

! If the appliance is connected to liquid gas, the
adjustment screw must be fastened as tightly as
possible.

5. Turn the knob from the MAX position to the MIN
position quickly or open and shut the oven door,
making sure that the burner is not extinguished.




(1) inpesit

Adapting the grill . o E
We recommend cleaning the oven before using it for the

first time, following the instructions provided in the ,Care

Replacing the grill burner nozzle: ) Y :
P 9 9 and maintenance” section.

1. Remove the oven burner after loosening screw V

(see figure). TECHNICAL DATA
2. Unscrew the grill burner Oven dimensions
nozzle using a special nozzle (HXWxD) 34x39x44 cm
socket spanner (see figure) or Volume 58 |
preferably with a 7 mm socket Useful width 42 cm
spanner, and replace it with a measurements depth 44 cm
new nozzle that is suited to the relating to the oven height 18 cm
compartment
new type of gas (see Burner and Power supply voltage
nozzle specifications table). and frequency see data plate
! Be careful of the spark plug may be adapted for use with any
wires and the thermocouple type of gas shown on the data
tubes. plate, which is located inside the

flap or, after the oven
compartment has been opened,
on the left-hand wall inside the
oven.

EC Directives: 2006/95/EC dated

! After adjusting the appliance so it may be used with iﬁélsze/gse(rl]‘togvm\éﬂéﬁggn_d

a different type of gas, replace the old rating label with 2004/108/EC dated 15/12/04
a new one that corresponds to the new type of gas E (Electromagnetic Compatibility)

! The oven and grill burners do Burners
not require primary air adjustment.

(these labels are available from Authorised Technical and subsequent amendments -

Assistance Centres). 2009/142/EC dated 30/11/09

! Should the gas pressure used be different (or vary (Gas) and subsequent

slightly) from the recommended pressure, a suitable amendments - 93/68/EEC dated
. . . 22/07/93 and subsequent

pressure regulator must be fitted to the inlet hose in

. : . , amendments - 2002/96/EC.
accordance with current national regulations relating to 1275/2008 (Stand-by/ Off mode)
“regulators for channelled gas”.

M
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Table of burner and nozzle specifications

Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter | Thermal Power | By-Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* Nozzle |Flow*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 gh 1/100 Ih 1/100 Ih
Nominal | Reduced (mm) (mm) ke kel (mm) (mm)

Fast
(Large)(R) 100 3.00 0.7 41 86 218 214 116 286 143 286
Semi Fast
(Medium)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
Auxiliary
(Smal)(A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95 N
Oven - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257 KN1 G21 IUA
Grill - 2.30 - - 75 167 164 114 219 139 227
Supply Nominal (mbar) 28-30 37 20 13 KN1 G21 S/UA
Prgspsures Minimum (mbar) 20 25 17 6,5

Maximum (mbar) 35 45 25 18
* At 15°C and 1013 mbar- dry gas
** Propane P.C.S. =50,37 MJ/Kg

o Butane P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m?




Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring showing
the strength of the flame for the relevant burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.

2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 8.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired level
by turning the BURNER knob in an anticlockwise
direction. This may be the minimum setting 6, the
maximum setting @ or any position in between the two.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device” (see figure), press the ignition button, marked
with the symbol 3, then
hold the BURNER knob down
and turn it in an anticlockwise
direction, towards the
maximum flame setting, until
the burner is lit.

c Several models are equipped
with an ignition device

which is built into the knob; in this case the electronic
ignition device* is present (C) but the ignition button

is not. Simply press the BURNER knob and turn it

in an anticlockwise direction so that it is pointing

to the maximum flame setting, until the burner is lit.
The burner may be extinguished when the knob is
released. If this occurs, repeat the operation, holding
the knob down for a longer period of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure safety
device*(X), press and hold the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds to keep the flame alight
and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it reaches
the stop position e.

WARNING! The glass lid can break
For the burners to work in the most
in if it is heated up. Turn off all the

efficient way possible and to save
burners and the electric plates before
closing the lid. *Applies to the models
with glass cover only.

Practical advice on using the burners

on the amount of gas consumed, it is recommended
that only pans that have a lid and a flat base are used.
They should also be suited to the size of the burner.

Burner Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10- 14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the empty
oven with its door closed at its maximum temperature
for at least half an hour. Ensure that the room is well
ventilated before switching the oven off and opening
the oven door. The appliance may emit a slightly
unpleasant odour caused by protective substances
used during the manufacturing process burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the oven;
this will avoid the enamel coating being damaged.
Only use position 1 in the oven when cooking with the
rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring a flame or gas lighter
close to opening F (see figure) and press the OVEN
control knob while turning it in an anticlockwise
direction until it reaches the MAX position.

If, after 15 seconds, the burner
is still not alight, release the
knob, open the oven door and
wait for at least 1 minute before
trying to light it again.

! The oven is fitted with a
safety device and it is therefore
necessary to hold the OVEN
control knob down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.

* . . .
Only available in certain models.




Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (140°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the oven
will keep it constant by using its thermostat.

Grill

To light the grill, bring a flame or gas lighter close to
the burner and press the OVEN control knob while
turning it in a clockwise direction until it reaches the
position. The grill enables the surface of food to be
browned evenly and is particularly suitable for roast
dishes, schnitzel and sausages. Place the rack in
position 4 or 5 and the dripping pan in position 1 to
collect fat and prevent the formation of smoke.

! The grill is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the grill.

! When using the grill, leave the oven door ajar,
positioning the deflector D between the door and the
control panel (see figure) in order to prevent the knobs
from overheating.

Turnspit*

To operate the rotisserie (see
diagram) proceed as follows:
1. Place the dripping pan in
position 1.

A}

2. Place the rotisserie support in
position 4 and insert the spit in the hole provided on the
back panel of the oven.

3. Acitvate the function by pressing the
TURNSPIT button.

(1) inpesit

Timer*

To activate the Timer proceed as follows:

1. Turn the TIMER knob in a clockwise direction C for
almost one complete revolution to set the buzzer.

2. Turn the TIMER knob in an anticlockwise direction O
to set the desired length of time.

Lower compartment*

There is a compartment underneath the oven that may
be used to store oven accessories or deep dishes. To
open the door pull it downwards (see figure).

! The internal surfaces of
the compartment (where
present) may become
hot.

! Do not place

\ flammable materials
in the lower oven
compartment.

In gas cooker models, there
is a sliding protection layer
A that shields the lower
compartment from the heat
generated by the burner (see
figure).

To remove the sliding
protection remove the screw S
(see figure). To replace it, lock
it in place with the screw S.

IBefore using the oven make
sure that the sliding protection is fixed correctly.

Oven light

The light may be switched on at any
moment by pressing the OVEN LIGHT button.

* Only available in certain models.




ﬁ Oven cooking advice table

Wi. Cooking position of Temperature R ] Cooking time
Food to be cooked (Ko) shelves%r?)om bottom ?‘?C) Pre-heating time (min) (mir?.)
Pasta
Lasagne 25 4 200-210 10 75-85
Cannelloni 2.5 4 200 10 50-60
Pasta bakes au gratin 25 4 200 10 50-60
Meat
\eal 15 3 200-210 10 95-100
Chicken 15 3 210-220 10 90-100
Duck 18 3 200 10 100-110
Rabbit 2.0 3 200 10 70-80
Pork 21 3 200 10 70-80
Lamb 1.8 3 200 10 100-105
Fish
Mackerel 1.1 3 180-200 10 45-50
Dentex 15 3 180-200 10 45-55
Trout baked in paper 1.0 3 180-200 10 45-50
Pizza
Napolitan 1.0 4 210-220 15 20-25
Cake 4
Biscuits 0.5 4 180 15 25-35
Tarts 11 4 180 15 40-45
Savoury pie 1.0 4 180 15 50-55
Raised Cakes 1.0 170 15 40-45
Grill cooking 4
\kal steaks 1 4 5 15-20
Cutlets 15 4 5 20
Hamburgers 1 3 5 20-30
Mackerels 4 5 15-20
Toast sandwiches n.° 4 4 5 4-5
Grill cooking with
rotisserie
\eal on the spit 1 - 5 70-80
Chicken on the spit 2 - 5 70-80
Grill cooking with multi-
skewer rotisserie (only a
few models)
Meat kebabs
\egetable kebabs 1,0 - 5 40-45

0,8 - 5 25-30

NB: cooking times are approximate and may vary according to personal taste. When cooking using the grill, the dripping-pan must
always be placed on the 1st oven rack from the bottom.

* Only available in certain models.
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

* These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the serial
number plate.eThe appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for commercial or
industrial use.

e The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

¢ Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

¢ The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

e The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

e Keep children away from the oven.

e Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

e The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

¢ Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

e Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

¢ Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while it is in use.

¢ Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

e Always make sure the knobs are in the e position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

¢ When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

* Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

(1) inpesit

e |f the appliance breaks down, under no circumstances
should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

¢ Do not rest heavy objects on the open oven door.

¢ The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacities, by inexperienced individuals
or by anyone who is not familiar with the product.
These individuals should, at the very least, be
supervised by someone who assumes responsibility
for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

e Do not let children play with the appliance.

Disposal

¢ \When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise
the cost of re-using and recycling the materials inside
the machine, while preventing potential damage to the
atmosphere and to public health. The crossed-out dustbin
is marked on all products to remind the owner of their
obligations regarding separated waste collection.
Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas
in the area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the environment

® You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

e Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding
heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents
or sponges with abrasive surfaces: these may scratch
the surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

e |tis usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse well
and dry thoroughly. Do not use abrasive powders or
corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of
the electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be
checked for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that
has been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus.

After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any
remaining drops of water should also be dried.

The cover

If the cooker is fitted with
a glass cover, this cover
should be cleaned using
lukewarm water. Do not
use abrasive products.

It is possible to remove
the cover in order to make
cleaning the area behind
the hob easier. Open

the cover fully and pull it

E==2

A —1 L

upwards (see figure).

! Do not close the cover when the burners are alight or
when they are still hot.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If
the seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Replacing the oven
light bulb

1. After disconnecting the

oven from the electricity mains,
remove the glass lid covering
the lamp socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one: voltage 230 V, wattage 25
W, cap E 14.

3. Replace the lid and reconnect the oven to the
electricity supply.

Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located
on the appliance and/or on the packaging.
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YcTaHOBKA

! BaXHO COXpaHUTb AaHHOEe PyKOBOACTBO AMsi ero
nocnenyroLLmMx KoHcynsTauun. B cnyyae npogaxu,
nepefayv unu nepeesaa nNpoBepsTe, YTOObI AaHHOE
PYKOBOACTBO COMPOBOXAAro mu3genue.

! BHMMaTensHO NpodnTanTe MHCTPYKLMK: B HUX
copepxatcsi BaxHble cBeeHUsi 06 yCTaHOBKe,
akcnnyaTauum n 6e3onacHOCT U3aenus.

! YcTaHoBKa nsgenusa nponsBoauTCsl B COOTBETCTBUU
C JaHHBIMU MHCTPYKLUMAMY KBANNOULMPOBaHHLIMU
cneumanucTamu.

! [TioGasi onepaumsa no perynaumm unmn TeXHUYECKoMy
06CnyXMBaHUIO AOIMKHA NPOM3BOANTLCS TOMBKO
nocne oTcoeanHEHNs1 KyXOHHOW NINTbI OT CETU
ANEKTPOMNUTaAHUS.

IPekomeHayeM NpouncTuTb AyXOBOW LWKad nepeq
Ha4anoMm ero aKcniyaTaumm, cneayst UHCTPYKUMAM,
npuBeAeHHbIM B Naparpade «O6cnyxuBaHme n yxoay.

BeHTUNAUKUA NOMeLLeHUn

W3penvne MoxXeT BbITb yCTAHOBINEHO B MOMELLIEHNSX

C MOCTOSIHHOM BEHTUNSALMEN B COOTBETCTBUM C
OEUCTBYIOLLMMMN HAaLUMOHamNbHbIMU HOpMaTBamu. B
MOMeLLIeHWN, B KOTOPOM YCTaHaBMNMBaeTCs nsgenue,
OomkeH ObITb 0becrneyeH NpUTOK Bo3ayxa B 06beme,
HeobXxoaMMOM Ans ONTUMarbHOrO ropeHust rasa (pacxog,
BO34yXa He JOIMKeH ObiTb MeHbLUe 2 M3/yac Ha 1 kBT
YCTaHOBIMEHHON MOLLHOCTM).

BeHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTHS, 3aLUMLLEHHbIE
peLlueTkaMu, AOMKHbI UMETb BO34YyXOBOZ, MoLaabio He
mMeHee 100 MM? None3HoOro cevyeHust 1 pacnonoraTbcs
Taknum obpasom, YTOObI X HEMb3S ObINO 3aKPbITh, AaAXe
YaCTUYHO (CM. pucyHoK A).

OTun oTBEPCTUSI [OMKHBI ObITh YBENUYUHBLI Ha 100% - TO
€CTb MMETb MYHUManbHY nnowaab 200 cm? - ecnn
BapOYHas NaHenb He OCHaLleHa NpeaoXpaHUTENbHbIM
YCTPOMCTBOM OTCYTCTBWSI MIIaMEHU U eCrnv BO3AYX

B MOMeLLEHNE NOCTYNaeT U3 CMEXHbIX NMOMELLEHUN

(cm. pucyHok B) — npu ycnoBuu, 4YTo 3TO He obLuas
nnowiagp 34aHns, He NoXapoonacHoe NoMeLLeHre Unu
cnarnbH$ - OCHALLEHHbIX BO34YyXOBOAOM, BbIXOASALUMM Ha
ynuLy, Kak OnmncaHo BblILLE.

CwmexHoe BeHtunupyemoe
A B rowmewetve nometLeHne

Z 715
Zk P D [
- 110

, ]
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BeHTMNSLMOHHbIE YBenuueHue 3asopa mexagy
OTBEPCTUS ONs NPUTOKa  [ABEPbIO U MOMOM
BO34yXxa

! Mocne NpogomKUTENBHOMO NCNOMNb30BaHUA U3aenNna
pPEKOMEHAYETCSt OTKPbITb OKHO MK BKIKOUUTL Bonee

() inbesit

WHTEHCUBHbIN PEXUM BEHTUIATOPOB.
ObimoypaneHue

ObIvoyaaneHve JOmKHO OCYLLECTBIIATLCSH Yepes BbITSHKHOM
30HT, COEAMHEHHBIN C 3EKTUBHBIM AbIMOXOLAOM C
HaTyparnbsHOW TAroW, Ui NOCPEACTBOM 3NEKTPOBEHTUNATOPA,
KOTOPbIM aBTOMAaTUHECKN BKITKOHAETCS KaxKabIv pa3 npuy
BKIHOYEHNM U3AEUs (CM. PUCYHOK).

=/
. e
s ST
- e [ e
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Mpsimoe ObiMoynaneHve Yyepes kKamuH unm
AbiMoyaarneHve B ObIMOXO[, C MeiHbIM MOKPbITUEM
aTmocdepy (ANS KyXOHHbIX YCTPOUCTB Ans

MPUrOTOBMEHMS! ML)
! CKmKeHHble HaTypanbHble rasbl TsKernee Bo3ayxa,
3aCTMBAOTCS BHU3Y, MO 3TOU NPUYUHE NOMELLEHMS
ansa xpaHexuns 6annoHos ¢ CHI gomkHbl MMeTb
BHETUNSALMOHHbIE OTBEPCTMSA Yy NoMa Ans BEHTUAALMN
BO3MOXHbIX yTEYEK rasa.
BannoHbl ¢ CHIT, nonHble nnmn 4actuyHo
N3pacxOf0BaHHbIE, HE JOXHbLI pasMeLLaTbCst Unn
XPaHUTLCA B MOMELLEHMAX UM XPaHUMMLLAX,
pacnonoXeHHbIX B NOA3EMHbIX NOMELLEHNAX (nogBarbl,
W T.4.). XpaHuTe B MOMELLEHMN TONbKO paboymmn 6anmoH,
YCTaHOBVMB €ro BAanu oT UCTOYHMKOB Tenna (ayXoBokK,
KaMUWHOB, Nne4ven), KOTopble MOryT HarpeTb ero Ao
Temnepartypbl Bbiwe 50°C.

PacnonoxeHune n HUBeIriMpoBKa

! N3pgenne moxeT 6bITb yCTaHOBNEHO PSOOM C
KYXOHHbIMW 311IeMEHTaMU, BbICOTa KOTOPbLIX He
NPEBbLILLIAET NOBEPXHOCTb BAPOYHOW NaHenw.

! MpoBepbTe, 4UTOOLI CTEHA, K KOTOPOW MpureraeT
3aJHss YacTb u3genus, 6bina n3 HeBO3ropaemMoro
MaTepuana n yctonumsou k Tenny (T 90°C).

Mopsgok MoHTaxa:

* n3genve MoxeT OblTb YCTaHOBMEHO Ha KyXHe, B
CTOOBOW MW B OAHOKOMHATHOW KBapTupe (He B
BaHHOW KOMHaTe);

* eCcnv Bapo4Hasi NaHernb KyXOHHOW NMNTbI Bbille
MebenbHbIX 3eMEHTOB, HEOOXOAMMO OTOABUHYTb MX
OT NNUTbI Ha paccToaHne He meHee 200 MMm.

* eCInM KyXOHHas nnuTa ycTaHaBNMBaEeTCs Mog,
HaBECHbIM LLKadoM, OH AOMKEH pacnofaraTbCs Ha
BbICOTE He MeHee 420 MM OT MOBEPXHOCTW BapOYHOU
naHenu.

370 paccTosiHue AomkHO 6biTb 700 MM, ecnin
HaBeCHble LUKadbl BbINOMIHEHLI N3 BO3ropaemoro
maTtepuana (CM. pUCYHOK);

* He 3anpaenanTe 3aHaBECKM 3@ KYXOHHYH MAUTY 1
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He npubnwkanTe nx Ha
HOOD | paccTosiHne meHbLle 200Mm
- — *  BO3MOXHasi KyXOHHas!
. %ﬁ' i BbITSDKKA JOMMKHA
8E RE Eg ObITb yCTaHOBMNEHA
S il B COOTBETCTBUU
£ £ :z C VIHCTPYKLMSIMU,

—1000000 O npueeneHHbIMA
B TEXHNYECKOM

PYKOBOACTBE K BbITAXKE.

)
B

BbipaBHMBaHue

Mpn HeobxoammocTn
BbIPOBHSITb U3[enne BKpyTUTe
B crieumanbHble OTBEPCTMS MO
yrrnam B OCHOBaHMM KyXOHHOWU
NNnUTbI Npunararwmnecs
perynaunoHHbIe HOXKNU (CM.
PUCYHOK).

MpunaratoLwmecst HOXKN*
BCTaBMSAOTCH Noj OCHOBaHUE
KYXOHHOW NNUTHI.

y

JW

L *VimeeTcs TonbKO B
~ HEeKOTOpbIX MofEeNsiX

AneKkTpu4yeckoe noakrYeHne

YctaHoBUTE Ha Kabenb anekTponuTaHus
HOPManu30BaHHYHO LUTENCENbHYH BUIKY, PACUUTaHHYHO
Ha Harpysky, ykazaHHyl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
n3genuvs (cM. mabnuyky ¢ mexHu4eckuMmu OaHHbIMU).
B cryyae npsiMoro noaxro4eHnst K CETU NeKTPONUTaHNs
MEXY KyXOHHOW MIUTON U CETbIO HEOOXOANMO YCTaHOBUTL
MyNbTUMONSAPHBIV BbIKINOYATENb C MUHUMATTbHBIM
PacCTOsiH/EM MEXY KOHTaKTaMu 3 MM, pacqATaHHbIN Ha
[OaHHyH Harpy3ky 1 cooTeeTcTBytoLLMn HopmaTuey NFC
15-100 (BbIKNHOHaTESNB HE OOIMKEH Pa3MblKaTb NPOBOA
3azeMrieHust). Kabernb anekTponuTaHns A0rmkeH ObITb
pacroroXeH TakMm 06pa3om, YTOObI HY B OHOM TOYKE ero
TemnepaTypa He npeBbILLana TemnepaTypy noMeLLeH/s
6onee 4yem Ha 50°C.

Mepen nogcoennHeHnem kabens npoesepbTe

crnegywollee:

* 3neKkTpuyeckas po3eTka JofmkHa ObiTb coeanHeHa ¢
3a3eMreHneM u COOTBETCTBOBAaTb HOpMaTuBaM;

* 3neKTpuyeckasi po3eTka AofkHa ObITb paccunTaHa
Ha MakcMmarnbHYy NoTpebrnsemMyto MOLWHOCTb
N3AEenus, yKasaHHyo Ha 3aBogcKkou Tabnuke;

* HanpsXeHue n 4acTtoTa TOKa CeTU OOJMKHbI
COOTBETCTBOBATb 3reKTpn4eCknmM AaHHbIM U3Oennsa;

* 3neKTpuyeckasa po3eTka AO0JDKHa ObITb COBMECTMMA
CO LUTENnCcenbHOM BUkou nagenus. B NPOTUBHOM

cnyyae 3amMeHUTe po3eTky UMu BUIIKY; HE
NCMONb3ynTe YOANMHUTENWN UM TPOUHUKN.
! apenue [omkHO GbITb YCTAHOBMNEHO TakMM 06pasom,
4YTOObI aneKTpu4ecknm kabenb n anekTpoposetka 6binu
nerko AOCTYMHbI.

! OnekTpuyecknm kabenb n3genus He AOMKEH ObITb
COTHYT UMK CXarT.

! PerynapHo npoBepsiute cocTosiHMe kabens
3MNEKTPONUTaHMSA N NPU HEOOXOAMMOCTN NOpyvauTe ero
3aMeHYy TOJTbKO YNOJIHOMOYEHHbIM TEXHUKaM.

! ®upma cHumaeT ¢ cebs1 BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb
B crlyyae HecoO6noeHu s BbilleoNnUCcaHHbIX
npaBwun.

NMoacoepuHeHne K rason poBoay

MopcoenuHeHve K ra3onpoBOAY UK K ra3oBOMY
GannoHy BbINOMHAETCS NOCPEACTBOM rMOKOro
PE3VMHOBOrO MIN CTarlbHOrO LUiaHra B COOTBETCTBUN C
OEUCTBYHOLLMMI HaLMOHAaMNbHLIMU HOpMaTMBaMK, nocre
NPOBEPKN HACTPOUKN M3AENUS Ha TUMN UCNONb3YyeMoro
rasa (CM. 3TUKETKY HaCTPOUKMN Ha KPbILLKE: B MPOTUBHOM
cny4vae cMm. Huxe). B cnyvae ncnonb3oBaHus
CXMKEHHOro rasa n3 6annoHa HeobxoaMmo
YCTaHOBUTb PErynsaTopbl AaBNEHWs!, COOTBETCTBYHOLLNE
OEeVCTBYIOLLEMY HauMoHanbLHoMy HopMaTtumey. [ns
obneryeHunsi nogcoeanHeHNs ra3oBbiv NaTpyboK
ABMNSAETCA OPUEHTUPYEMbBIM*: MOMEHANTE MECTaMM
KPENeXHYHo BroKMPOBOYHYHO ranKy Ha 3arnyLuky u
3aMeHWTe NpunararLeecs ynrioTHEHNE.

! Ina HagexxHoro yHKLMOHMPOBaHUS, paLumMoHanbHOro
MCMNOmb30BaHNsi IHEpPrumn 1 6onee ANUTENBHOMO Cpoka
cnyx6bl n3genunst NpoBepesTe, YTOObI AaBrneHue nogayn
rasa CoOOTBETCTBOBAsO 3Ha4E€HUSM, YKa3aHHbIM B
Tabnuue «XapaKkTepucTuKM ra3oBbiX KOHGOPOK U
POPCYHOK» (CM. HUXE).

lasoBoe noacoeAnHeHMe NocpeacTBOM Pe3nHOBOMo
wnaHra

MpoBepkTe, 4TOOLI LUNAHT COOTBETCTBOBAI
OencTeyrLMmMm HauoHalrlbHbIM HOpMaTuBaM.
BHYTpeHHUN anameTp wnaHra JormkeH 6biTe: 8 MM ansi
CXIOKEHHOrO rasa; 13 cm ang rasa meTaHa.

lMocne nogcoeanHeHWs NpoBepLTe, YTOObI LUMaHT:

* He Kacarcs 4Yacteu, Temneparypa KOTOpbIX MOXET
npesbicnTb 50°C;

* He Obln pacTsiHyT, NePEKPYYEH, CXXaT U 3arnoMIIeH;

* He Kacarncs pexyLimx npegMmeToB, OCTPbIX YITOB,
NOABWXHbIX NPEAMETOB U He ObIn CXar;

+ Obln NIErko JOCTYNEH Ansi NPOBEPKM MO BCEW ATVHE;

e He ObIn gnuHHee 1500 mm;

+ OblIn NPOYHO 3aKkpenseH ¢ 060Mx KOHLOB Npu
MOMOLLIY XOMYTOB, COOTBETCTBYIOLLMX OENCTBYOLLUM
HaLMOHarnbHbIM HOpMaTUBaM.

TTOPAMAR NOBEPXHOCTS |

o Vsonupyiousan
3arnywka

Touka coepunenyn

Wsonupyiousan O| Touxa coepumenns —|
sarnywika

Kpennenue —

wnanra Kpennenue —|
wnanra
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! Ecnn 0HO U HECKOMBKO M3 BbILLEONUCAHHbIX
yCnoBun He ByaeT CoBNoAEHO, U eCINN KYXOHHas nnuTa
yCTaHaBnNMBaeTCs B YCNOBUSX Kracca 2, noarpynna

1 (n3genuve, BCTPOEHHOE Mexay ABYyX MebenbHbIxX
31EMEHTOB), HEOOXOAMMO MCMONb30BaTb MMOKUK
CTanbHOW LUNaHT (CM. HUXE).

FasoBoe nogcoeaMHeHWe NOCPEACTBOM LUfaHra
M3 Hep)KaBeloLLleun CTanum Co CNOLHOUN ONJSIETKOU C
pe3b60BbLIMU COEAUHEHUSIMMU.

MpoBepbTe, YTOGLI LWaHT U YNIoTHEHWS
COOTBETCTBOBANM AEVUCTBYOLNM HaLMOHASbHbIM
HOpMaTUBaM.

[ns noacoeavHeHUs LWnaHra CHAMUTE GrOKMPOBOYHYHO
ravky c usgenus (natpybok nogayuv rasa B usgenve nmeet
LMIUHApUYECKy pesbby S ras «nanay).

! InnHa nogcoeanHAeMOoro LinaHra He AormkHa
npesbIaTh 2 MeTpa Npyv MakCUManbHOM PaCTSXKEHUW.
MpoBepkTe, YTOOLI LWWNAHr HE Kacarncs NOABMKHbIX
aetaneun, KoTopble MOFyT ero cCXKaTtb.

MpoBepka ynnoTHeHus

Mo 3aBepLUeHNM NOACOeANHEHUSI MPOBEPLTE MNPOYHOCTb
YNNOTHEHNUS BCEX NATPyOKOB NPy NOMOLLM MbISIbHOTO
pacTBopa, HO HUKOrAA He NraMeHeM.

HaCTpovu(a Ha pa3findHble TUNbl ra3a

W3nenue MoxXeT GblTb HACTPOEHO Ha TUM rasa,
OT/IMYAIOLLMINCSA OT OPUrMHASBHOIO (YKasaH Ha 3TUKETKe
HaCTPOMKM Ha KPbILLKE).

Hactpouka BapoyHou naHenu

Mopsagok 3aMeHbl POpPCYyHOK KOHAIOPOK HA BapO4HOM
naHenu:

1. CHUMUTE peLLeTKN C BapOYHOU MaHenu v BblHbTE
ropernku n3 cBoux rHess;

2. oTBUHTUTE HOPCYHKM MpU
MOMOLLM MOJIOro rae4Horo Kriroya 7
MM (CM. PUCYHOK) N 3aMeHUTe X
Ha POPCYHKU, pacymUTaHHbIe Ha
HOBbIW TWM rasa (cm. mabnuyy
XapakmepucmuKu 20pesioK u
¢POPCYHOK);

3. BOCCTaHOBUTE Ha MECTO BCe
KOMMIEKTYIOLLME, BbINOMHAS onepauum B 06paTHoM
nopsiake Nno OTHOLLEHMIO K OMNUCAHHBIM BhblLLE.

Mopsaok perynauuy MUHUManbHOro niamMeHu
KOH(pOPOK Ha BapO4YHOM NMaHesnu:

1. NOBEPHUTE PYKOATKY B MOOXEHNE MUHUMATBHOTO
nrameHw;

2. CHUMMTE PYKOSITKY U MOBEPHUTE PEryrsiLMOHHBIN BUHT,
PacroNoXKeHHbIN BHYTPY UMK pSiAOM CO CTEPXHEM KpaHa,
BMOTb A0 MOnyYeHUst CTabUIbHOTO Masioro niaMeHu.

! B crniyyae 1Crnonb3oBaHus CKMKEHHOTO rasa BUHT
perynaumu JormKkeH GbiTb 3aBUHYEH A0 yropa.

() inbesit

3. npoBepbTe, YTOOLI KOHGPOPKA He racna npu peskom
NoOBOPOTE KpaHa 13 NonoXeHns MakcMmarbHOro
niaamMeHn B NONoXeHMe MUHUMAIbHOIO NilaMeHu.

! KoHdhopkM BapOYHOM NaHENn He HY>KOakTCs B KaKou-
nmbo perynsaumm nepeMYHOro Bo3ayxa.

Hactpouka gyxoBoro wkadca

3ameHuTe hopCyHKy rasoBov ropenky AyxX0BOro Lkadoa:

1. BbIHbTE ALWMK ANS Nogorpesa NpoayKToB.;

2. CHUMUTE BbIABWXHYIO NaHesb
A (cM. pucyHok);

3. BbIHbTE rOpernky 13 AyxoBoro
wkada, cHaB V-6pasHbin BUHT
(cM. pucyHok);

BbINOSIHEHNE 3TOWN onepauun
MOXXHO 0brnerynTb, CHAB ABepLy
OyX0BOro Lkada.

4. oTBMHTUTE DOPCYHKY roperiku
Mpv NMOMOLL CneLmarnsHOro
Morioro Krtoya Ans OPCYHOK (CM.
PUCYHOK) W1 NOSOro Krova

7 MM 1 3ameHuTe POPCYHKY

Ha HOBYIO, pacUMTaHHyIO Ha
HOBbIN TWN rasa (cm. mabnuyy
Xapakmepucmuku 20pesokK u

QQOPCYHOK).

Perynauma MMHUManbsHOro nriaMmeHu ropesnku
AyxoBoro wkadpa:

1. BkntouuTe ropenky (cm. lyck u Skcrinyamayus);

2. ocTaBbTe PYKOATKY NpMMepHO B TeveHne 10 MuHyT B
nonoxeHmn makcumarnbHoro nnamerHn (MAKC), satem
NMOBEPHUTE €€ B MOMOXEHNE MUHMMAaIbHOrO NiaMeHu
(MUH);

3. CHUMUTE PYKOSATKY;

4. NOBEpHUTE PErYNMPOBOYHbBIN BUHT, PACMONOXEHHbIN
BHYTPW CTEPXXHS TepmocTaTa (CM. pUCyHOK), BNNOTb OO
nony4yeHns Manoro cmabusibHO20 MIaMeHu.

! B criyyae MCcnomnb3oBaHNs CKUKEHHOTO ra3a BUHT
perynsiuuv gormkeH ObiTb 3aBMHYEH [0 Ynopa;

5. npoBepbTe, YTOOLI ropenka He racna npu peskom
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BpaLLEHNW pyKoATKM-perynsitopa us nonoxernms MAKC
B nonoxeHne MWH nnu npu peskom oTKpbIBaHUW UMK
3aKpblBaHWUM ABepLbl OYXOBKN.

Hactpowuka rpuns

3ameHa OpCyHKM ra3oBOW rOpenku rpuns:

1. BbIHbTE ropenky rpuns, cHAB V-6pasHbin BUHT (CM.
PUCYHOK);

2. OTBUHTUTE POPCYHKY
ropernku rpuns npu NomoLLm
cneLmanbHOro Mosoro Kr4a
4N POPCYHOK (CM. PUCYHOK)
Unu, 4TO NpeanoyTUTeNnbHee,
npu NOMOLLM MOJIOro KItova

7 MM 1 3amMeHUTe POPCYHKY
Ha HOBYH, pacHMTaHHy'o Ha
HOBbIW TWM rasa (cm. mabnuyy
Xapakmepucmuku 20perok u
POPCYHOK).

! Heobxoammo obpaliatb
ocoboe BHMMaHWe Ha NnpoBoaa
cBeven 1 Ha Tpybkm Tepmonap.
! Fopenkn gyxoBoro wkada
He HyX[aloTCs B Kakou-nnbo perynsaumm nepBnYHoro
BO3AyXa.

! Mocne HacTpovKky Ha apyrov TN rasa, OTNNYHbIN

OT OpUrMHarnbHOro, HEOOXOAMMO 3aMeHUTb CTapyto
3TUKETKY HACTPOMKM Ha HOBYHD, C HOBOW HAaCTPOUKOM,
KOTOPYIO Bbl CMOXETE HauTh B YNONTHOMOYEHHBIX
LleHTpax TexHn4Yeckoro 06CcnyxXnBaHus.

! Ecnu gaBneHue ucnosnb3yemoro rasa otnuyaeTcst ot
npeaycMOTPEHHOIO AaBneHus (N BapbupyeT), Ha
nuTaloLLEM ra3onpoBoae AOMKeH ObITb YyCTaHOBMEH
COOTBETCTBYHOLLNM PETYNSTOP AaBMEHUS COrMacHo
[AEUCTBYIOLLMM HaLMOHanbHbIM HopMaTuBam
«Perynatopbl AN kaHanNM3nMpoBaHHbIX ra3oBy.

PekomeHngyem npounctutb gyxoBoWn wwkad nepeq
Havanom ero aKcnnyartauuu, cregyst UHCTPYKUMSM,
npuBedeHHbIM B naparpade «O6cnyxmBaHue u yxogy.

Wapenve: Kom6uHnpoBaHHas niurta
ToproBasi Mapka: i

ToproBbIi 3HaK U3roTOBUTENS: ©moes

Mogen: KN1G21/UA; KN1G21S/UA
NarotoButens: Indesit Company

CTpaHa-MSI’OTOBVITeﬂ bl

Monblwa

[abapuTHble pazmepbl AyXOBOro
wkada / O6bem:

34x39x44 cm / 58 n

HomuHanbHoe 3HayeHne

HanpspKeHUsi ANeKTPOnMTaHna unu 220-240 V ~
[1anasoH HanpsxeHus

YcnoBHoe 0603HaveHre poaa

3MeKTPU4ECKOro Toka unu 50/60Hz

HOMUWHarnbHas 4actoTa nepemMeHHoro
TOKa

Knacc 3awmThbl OT nopaxeHuns
SN1EKTPN4ECKUM TOKOM

Knacc sawutb! |

Knacc aHepronoTtpe6nexus

TABTMYKA C SNEKTPUYECKNMU
AAHHbIMW

C¢c’l ©

A0 TT

B cnyyae HeobxoaumocTu
nony4eHns nHopmavm no
cepTudukaTaMm COOTBETCTBUS UM
nony4YeHns Konui cepTudrkaTos
COOTBETCTBUS Ha AAaHHYIO TEXHUKY,
Bbl MOXeTe oTnpaBnTb 3anpoc no
3MEeKTPOHHOMY aapecy
cert.rus@indesit.com.

IOupektnea EC: Oupektnea EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Hu3koe HanpsikeHue) ¢
nocneayowymmn nsmeHennsamm — 2004/108/EC
ot 15/12/04 (3nekTpomarHuTHas
COBMECTUMOCTb) C NocneayoLLUMI
n3meHeHuamu — 2009/142/EC ot 30/11/09 ([a3) -
90/68/CEE ot 22/07/93 ¢ nocneayowmummn
nameHeHusimmu — 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

[aty npousBoACTBa AaHHOW TEXHWKM
MOXHO MOMNYYUTb U3 CEPUAHOTO
HOMepa, PacnosioXXeHHOro NoA,
WTPUX-KOAOM (S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneqytowmm
obpasom:

- 1-as undpa B S/N cooTBeTCcTBYET NOCneaHemn
undpe ropa,

- 2-as 1 3-a undpsl B S/N - nopsakoBoMy
HOMepy MecsiLa roga,

- 4-as n 5-aa undpbl B S/N - uncny
onpefeneHHoro Mecsua v roaa.

Indesit Company S.p.A.

MpoussopuTens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, ®abpuaxo (AH),
Wtanusa
WUmnopTep: 000 "UHpesut PYC"

C Bonpocamu (B Poccum)
obpaluatbca no agpecy:

Ao 01.01.2011: Poccus, 129223, Mocksa,
Mpocnekt Mupa, BBLL, naB. 46

¢ 01.01.2011: Poccus, 127018, Mockea, yn.
OeuHues, gom 12, kopn. 1
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() inbesit

Tabnuua xapakTepucTuk ropesniok n oopcyHok E
Ta6bnuua 1 CXWKEeHHbIN ra3s MpupoAaHbIi ras
[openka OunameTp | TennoBasi MOLHOCTb Bainac dopcyHka pacxon* dopcyHka | pacxoa* | copcyHka | pacxoa*
(Mm) kBT (p.c.s.¥) 1/100 1/100 rp/yac 1/100 n/vac 1/100 n/qac
Homuuan. | Cokpauy,. (Mm) (Mm) el ** (Mm) (Mm)
BeicTpas
(Bonbwas)(R) 100 3.00 0.7 41 86 218 214 116 286 143 286
Mony6bicTpas
(Cpepnsa)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
BcnomoratensH
as (Manas) (A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
[yxoBka - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
punb - 2.30 - - 75 167 164 114 219 139 227
NasrieHme HomwuHansHoe (mbap) 28-30 37 20 13
Honaun MwuHumanbsHoe (M6ap) 20 25 17 6,5
A MakcumansHoe (M6ap) 35 45 25 18
*Mpun 15°C 1 1013 mBap — cyxoii rasz *** Bytan P.C.S. = 49,47 Max/kr
** Mponax P.C.S. = 50,37 Max/kr HatypanbHbin P.C.S. = 37,78 Mpx/kr

* Cyxoii ra3 npu 15°C u gaBnexHun 1013 m6ap

KN1G21/UA **  TlponaH P.C.S. = 50.37 MIp/kr
% ByTaH P.C.S. = 49.47 MOx/kr
KN1 G21 SIUA MpupoaHkIn ras P.C.S. = 37.78 MOx/m®

BHUMAHME! Mpwu HarpeBe
CTeKIsIHHas KpbilKa MOXeT
nonHyTb. Npexae yem 3akpbITh ee,
BbIKNIOYMTb BCe KOH(POPKU nnm
aneKTpuYecKkne ropenkun.*Tonbko
AnNs Moaenen co CTeKNsAHHOMN
KPbILLKOM
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BknroyeHue v JKCnJiyatauuns

3KcnnyaTauvm BAapo4YHOU NaHenun
BknoyeHue KoHdOpOK

HanpoTtume kaxxgoro pykositkn KOH®OPKW 3akpalleHHbIM
KPY>KKOM MOKa3aHO MOMOXeHVe 4aHHOM KOHPOPKM Ha
BapPO4HOW NaHenu.

MopsiaoK BKNOYEHUS KOHGOPKN HA BApOYHOUN MaHenNu:
1. noaHecuTe K KOHPOPKE 3AXOKEHYIO CMINYKY UK
KYXOHHYHO 3aKurarsky;

2. H&XXMUTE U OOHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MPOTUB
yacoBom cTpenku pykoatky KOHPOPKWN Ha cumBon
MaKCUMarnbHOro nnameHu 6.

3. OTperynupyuTe Hy>HyK MOLLHOCTb NiaMeHu,
nosopauusas pykostky KOH®OPKW npotus yacosou
CTPEsKN: Ha MUHUMYM 6, Ha MakCUMyM 8 unu Ha
CPEaHIO MOLLHOCTb.

Ecnu nsgenve ocHalueHo
3MEeKTPOHHOU CUCTEMOM
3axuranns® (C), BHavane
HaXXMWUTE KHOMKY 3aXXUraHus,
0603HaYEHHYH CYMBOIIOM

, 3aTeM HaxMuTe [0 yrnopa
1 OQHOBPEMEHHO MOBEPHUTE
NPOTUB YaCOBOM CTPENKU
pykosaTky KOHO®OPKW Ha cumBOn MakcMmManbHOro
nnamMeHun BNMAoTb A0 3aXUraHusl NiaMeHu.

HekoTopble Mogenu ocHalleHbl yCTPOUCTBOM
3aXKUraHusi, BCTPOEHHbIM BHYTPU PYKOSTKU. B aTOM
Crnyyae BapoyHasi NaHenb OCHaLLeHa 3MEeKTPOHHbIM
YCTPOUCTBOM 3@XUraHUS* (CM. pUCYHOK), HO HE KHOMKOM
3axuraHus. Haxxmute n ogHOBPEMEHHO MOBEPHUTE
nNpoTMB YacoBou cTpenkm pykosatky KOHOOPKU

Ha CMMBOI MaKCUMarnbHOro NramMeHu BnnoTb 0
3aXKnraHnst KOHopkU. MoXeT CnyyYnTbCs, YTO
KOHopKa noracHeT B MOMEHT, KOrfa Bbl OTYCTUTE
pykosTKy. B aTom crnyyae nosTopuTte onepawuio
3aXUraHus, yaepxumBas pyKosiTKy HaXKaTtoum nogorbLue.

! B cnyyae BHe3anHoro raweHnsi nnameHn BbIKNiounTe
KOHOPKY 1 nogoxauTe npumMepHo 1 MUHYTY nepep ee
NMOBTOPHbIM BKIHOYEHMEM.

Ecnu nsgenve ocHalleHo npegoxpaHuTenbHbIM
ycTpoucTBom* (X) OTCYTCTBUSI NNAMEHN, AEPXKUTE
pykosaTky KOHO®OPKW HaxaTton npuMepHo 2-3 CekyHabl
Ong Toro, 4ToObl Nams KOHPOPKM akTUBMPOBASO 3TO
YCTPOUCTBO.

[ns BbIKNIOYEHNST KOHPOPKN NOBEPHUTE PYKOATKY
BMJ10Tb A0 ralleHunsa niiamMmeHu .

npaKquecxwe COBEeTbI NOo 3KcnjyaTaynuum ra3oBbixX
KOHhOpOK

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX MoAendax

Ons onTManbHou paboTbl KOHPOPOK U A S9KOHOMUM
rasa crielyeT UCMosib30BaTh KYXOHHYIO Nocyay ¢
NAOCKAM AHOM, C ANAMETPOM, COOTBETCTBYHOLLMM
KOH(POPKE, 1 C KPbILLIKOW:

Fopenka AuvameTp AHa nocyabl
(cm)

BeicTpas (R) 24 - 26

Mony6eicTpas (S) 16 - 20

LononHutensHasa (A) 10- 14

[nsa onpegeneHns Tmna KOHAOPKN CMOTPUTE PUCYHKM B
naparpace «XapaKkTepucTukm KOHPOPOK 1 POPCYHOK.

JkcnnyaTtauusa ayxosoro wkada

! [pn nepBOM BKIHOYEHUN JYXOBOrO LWKada
pekoMeHayem npokKanuTb ero npuMepHo B TeveHne 30
MUHYT NPV MakcMMarnbHOW TeMnepaType C 3aKpbiTou
aBepLen. 3atem BbIKITYMTE OYXOBOM LKad, OTKpouTe
OBepLy 1 NPOBETPUTE NoMeLLeHre. 3anax, KOTopbIv Bbl
MOXeTe NOoYyBCTBOBATb, BbI3BaH MCNapeHneM BeLLECTB,
MCMONb30BaHHbIX AN1A NpefoXpaHeHust yXOBOro
wkada.

! MNepepn Havanom akcnnyartaumm HEOOXOAMMO CHSATb
NIEHKY, HaKNeeHHyo ¢ OOKOB n3genus.

! Hukorga He cTaBbTe HMKaKUX NPEOMETOB Ha OHO
OYXOBOro LKada, Tak kak OHU MOTyT NOBPeanTb
aManMpoBaHHOE MOKpbITME. icnonb3ynTe NonoxeHne
1 HacTpoukM AyxoBOro LwKada Tonbko Ans
NPUroTOBINEHNS Ha BepTene.

BknioueHune gyxoBoro wkada

[nsa 3axuraHnsi ropenku JyxoBoro Lwkada nogHecurte
K OTBEPCTUIO F (CM. pUCYHOK) 3aXOKEHHYIO CINYKY

s ——

UM KyXOHHYO 3aXurarky,
HaXXMWUTE U OLHOBPEMEHHO
NMoBepHUTE NPOTUB YaCOBOM
ctpenku pykoatky IYXOBKW B
nonoxeHne MAKC.

Ecnv no npowectsun 15
CeKyH[, roperka He 3aropuTbCes,
OTNYCTUTE PYKOSITKY, OTKpOUTE ABEpLly AyXOBOro Lukada
1 NOAOXANTE NPUMEPHO 1 MUHYTY Nepes NOBTOPHbIM
3aXuraHnem.

! lyxoBow wKad ocHalleH npegoxpaHuTenbHbIM
YCTPOMCTBOM, NMO3TOMY HEOBXOAMMO AepXaTb PYKOATKY
OYXOBKW HaxkaTom npumepHO 6 cekyHa.

! B cnyyae BHe3amnHoro raleHus niiamMmeHun BbIKIo4MTe
ropenky v NogoXamTe NpuMepHo 1 MUHYTY Nepes ee
MOBTOPHbLIM BKITOYEHUEM LYXOBKU.

Perynsaums Temneparypbl
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[nsa nonyyYeHusi Hy>kHou TeMnepaTypbl MPUrOTOBMNEHUS
NOBEPHUTE MPOTUB YACOBOW CTPENKM PYKOSTKY
OYXOBKW. 3HaveHns Temnepartypbl yKka3aHbl Ha
naHenu ynpaerneHns n HaunHatotest ¢ MUH (140°C)
0o MAKC (250°C). No gocTmkeHumn 3agaHHom
TemnepaTtypbl B AyXOBKe oHa OyaeT nogaepKmBaTbes
MOCTOSIHHOM TEPMOCTATOM.

Mpunb

[nsa 3axuraHusi nogHecuTe K ropernke rpuns
3aXOKEHHYIO CMINYKY UM KYXOHHYH 3aXUrarsky, HaxmuTe
1 OOHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MO YAaCOBOW CTPErKe
pykoaTky YXOBKW B nonoxenune . Mpunb nossonset
006apvBaTb NPOAYKTbI 1 OCOBEHHOCTN NOAXOAUT

Ans npurotoBrneHns poctbuda, xxapkoro, oTOMBHBIX,
»KapeHbix Konbacok. YCTaHOBUTE peLLeTKy Ha YPOBHE

4 vnn 5 n npoTtneBeHb Ang cbopa xumpa Ha 1 ypoBHe BO
n3bexaHne obpasoBaHUd rapw.

! Mpunb OcHalleH NpefoxpaHnTenbHbIM YCTPOUCTBOM,
noaToMy Heobxogumo gepxatb pykosaTky [YXOBKU
Ha)xaTou NPUMEpPHO 6 ceKkyHA.

! B crnyyae BHe3arHoro ralleHns niaMeHn BbIKNioumnTe
ropenky v NogoxauTe npuMepHo 1 MUHYTY nepeq ee
MOBTOPHbLIM BKIIOYEHUEM FPUSIS.

! Korga Bbl ncnonb3yete rpunb, HEO6XOAMMO OCTaBUTb
OBepLy AyxoBoro wkada
Nnony-oTKPbITOW, YCTaHOBVB
Mexay ABepuen 1 naHenbo
ynpasneHus otpaxartens D (cm.
PUCYHOK), NpensaTCTBYOLWNA
HarpeBaHuIo PYKOATOK.

Bepten*

Mopsaaok BkMoYeHUs BepTena (CM. pUCYHOK):

1. ycTaHOBWUTE NPOTUBEHbL Ha 1-biM YPOBEHD;

2. ycTaHoBWUTE AepxaTenb BepTena Ha 4-bln ypOBEHb U
BCTaBbTe BepTer B cnewuunansHoe OTBepCTUE B 3aHen
CTeHKe QyXOBOro Lkada;
3. BKMNounTE BepTen,
HaXkaB Ha KHOMKY
BEPTEJIL.

() inbesit

Tanmep*

Mopsaok BkntoveHns Tavmepa (4acoB):

1. noBepHuTe No Yacosom cTperike & pykosATKy
TAMMEP no4Tty Ha ogvH NonHbIM NOBOPOT ANd 3aBoa
Tanmepa;

2. NOBEpHUTE MPOTUB YaCcoBOW CTPErKn ‘O pyKOATKY
TAVMER, BbIGpaB HyHOe Bpemsi.

HwxHun otcek*

CHu3y oyxoBoro Lwkada nmeeTcst 0TCEK, KOTOPbIN
MOXET ObITb UCMONb30BaH ANst XPaHEHWUST KYXOHHbIX
NpUHaONeXHOCTEN UMK KacTpronb. st OTKpbIBaHUS
OBepLbl MOBEPHUTE ee
BHU3 (CM. PUCYHOK).
! He nomewante
BO3ropaeMbix NPeaMeTOB
B HUXKHUWN OTCEK.
! BHyTpeHHsAsS
MOBEPXHOCTb SLLMKA
\ (ecnu oH nmeeTtcs)
MOXET CUINbHO

HarpeTbCcA.

OTBUHTUTE BUHT S U CHUMUTE
BbIABWXKHYIO NaHenb (CMm.
pucyHok). nsa ee obpaTtHoU
YCTaHOBK/ 3aBUHTUTE BUHT S.

Mepen ncnonb3oBaHneM
OYyXOBOro LKada npoBepbTe,
4YTOObI BblABWKHAS

naHenbs 6binia NPoYHo
3admKcpoBaHa.

OcBelleHne AyXoBOro
wkadpa

Jlamnoyka MoXeT ObITb
BKIO4EeHa B Nnobon
MOMEHT MpY NOMOLLN
kHonkn OCBELLEHWE

AYXOBOIO LWKADA.

* MmeeTca TOnbKo B HEKOTOPbIX Moaendax
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E Tabnuua npuroToBneHus B AyXoBoM LiKady

Bpemsi
Bec YpoBeHb TemnepaTtypa | npegBapuTenbHOro Bpemn
Briogo (kr) AYXOBKU CHU3Y (Cc°) pa3orpeBa AyXOBKHU fpuroroBneHns
(MuH) (MuH)

MakapoHHble nsaenvs
NasaHbs 2,5 4 200-210 10 75-85
KaHHernoHu 2,5 4 200 10 50-60
3aneyenHas nanwa 2,5 4 200 10 50-60
Msco
TenatuHa 15 3 200-210 10 95-100
LibinneHok 15 3 210-220 10 90-100
YTka 1,8 3 200 10 100-110
Kponuk 2,0 3 200 10 70-80
CauHuHa 2,1 3 200 10 70-80
BapaHuHa 18 3 200 10 100-105
Pbi16a
Makpernb 11 3 180-200 10 45-50
doperns, 1,0 3 180-200 10 45-50
3aneyeHHasl B nakeTe 1,0 3 180-200 10 45-50
Muuua 1,0 4 210-220 15 20-25
HeanonutaHckas nuuua
Muporun
BuckeuTbl 0,5 4 180 15 25-35
BatpyLiku 1,1 4 180 15 40-45
Hecnagakvin nupor 1,0 4 180 15 50-55
[poxokeBble nuporu 1,0 4 170 15 40-45
Bnwopaa ans rpunsa
OTOUBHbIE N3 TENATUHBI 1,0 4 5 15-20
Kotnetsbl 1,5 4 5 20
Fambyprepbl 1 3 5 20-30
Makpenb 1,1 4 5 15-20
CanaBuumn 4 wr. 4 5 4-5
Bnoaa ans rpuns ¢ BepTenom
TenaTuHa Ha BepTene 1,0 - 5 70-80
Libinnsata 2,0 - 5 70-80
Bniopa ana rpunsa
C MHOroOLWaMnypHbIM BepTenom
MsicHoW LualunbIk 1,0 - 5 40-45
Lawnbik u3 osoLuen 0,8 - 5 25-30

MbI 3a60TMMCA 0 CBOMX MOKynaTensx u ctapaemcs caenatb
cepBuCHOe 06cnyxuBaHne Hanbonee kayecTBeHHbIM. Mbl
NMOCTOAHHO COBepLIJeHCTByeM Halu npOAyKTbI, '~IT06I:I

cAenatb Bale obuieHue ¢ TeXHUKON NPOCTbIM N NPUATHbLIM.

Yxopa 3a TeXxHUKoun

I'Ipo,u,nMTe CPOK 3Kcnnyataumn n CHU3bTe BEPOATHOCTb MOJTOMKHK
TEXHUKN.

Bocnonb3ayitech npodeccroHanbHbIMM CpeacTBaMm Ans yxoga
3a TexHukon ot Indesit Professional gns Hambonee npocroro,
abchekTMBHOrO 1 Nerkoro yxoga 3a Baluen ObITOBON TEXHUKON.

MpoaykTbl Indesit Professional nponssoastcs B Utanum ¢
cobntoeHNeM BbICOKMX EBPOMNENCKMX CTaHAAPTOB B 0bnactu
ka4ecTBa, aKonoruu 1 6e3onacHOCTV MCNOMb30BaHMS U CO3AaHbI
C Y4YETOM MHOTOJIETHETO OMbITa NPOU3BOAUTENS TEXHUKN.
Y3HaiiTe noapobHee Ha caiTe

www.indesit.com B pa3sgene «Cepsuc» v cnpalunsaiTe B
MarasuHax Baluero ropoga.

ABTOpVI3OBaHHbIe CepBUCHbIE LLEHTPbI

YT0o6bI ObITb BIMXKE K HALWMM NOTPEOUTENSM, Mbl CO3AaMNN
LUMPOKYI CEPBUCHYH CETb, 0COBEHHOCTBIO KOTOPON ABMSAETCA
BbICOKasi MOAroToBKa, NPOdeCCUOHANN3M N YECTHOCTb
CEPBUCHbIX MacTepoB. Ha cerogHsiLuHUIM AeHb OHa HacuUMTbIBaET
okono 350 cepBMCHbIX LIEHTPOB Ha TeppuTopun Poccum n CHI.

X KOHTaKTbl Bbl MOXETE HANTW B CEPBUCHOM CEPTUdMKATE M Ha
cante www.indesit.com B pasgene «Cepsucy.

Ecnu Bam Hafio 06paTMTLCA B CEPBUCHBIN LIEHTP:

BrumaHue! lpu pemonme mpe6bylime ucrnonb308aHusi
OpuU2UHaJsbHbIX 3anacHbIX Yyacmedul.
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MpeaoCTOPOXHOCTU U

peKkoMeHOauum

Opyryto nonesHyto nHdopmauuio U HoBoctu Bbl MmoxeTe
HaWlTK Ha canTe
www.indesit.com B pasgene «Cepsucy.

! iagenve CnpoekTMpOBaHO 1 M3rOTOBINEHO B COOTBETCTBUM C
MeXayHapoaHbIMW HopmaTmBamu o 6esonacHocTu. Heobxoanmo
BHUMATESbHO NPOYNTaTb HACTOSILLME NPeayNPexXaeHus,
COCTaBJEHHbIE B LieNsiX Ballen 6e30nacHoCTu.

O6bwue TpeboBaHUA K GezonacHoOCTH

° MHCprKLWM OTHOCATCA TOJIbKO K CTpaHam, 0603Ha4YeHus
KOTOpPbIX NpuBeAeHbl B PyKOBOACTBE U Ha 3aBOACKOU
Tabnuyke nsgenus.

+ [laHHoe n3nenwve npeaHasHavaeTcs Ans
HEenpPOMEeCCUoHarbHOTO UCMOMNbL30BaHUSA B AOMALLHUX
YCroBUSIX.

° SanpeLuaeTcn yCTaHaBnuBaTb n3genue Ha ynuue, gaxe
nog HaBeCoM, TaK Kak BO34EeNUCTBNE Ha HEro O0XAA U rpo3bl
ABNAETCA Ype3BblHaMHO ONaCHbLIM.

+ He npukacantech K U3nenuio BnaxHbIMK pykamu, 6OCMKOM 1nm
C MOKPbIMW HOraMu.

* W3penue npegHa3HayeHo 4N NPUroTOBNEHUS NULLEBLIX
NpPoAYKTOB, MOXET ObITb MCMONb30BAHO TONLKO
B3pOCNbIMW UL AMU B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLIMSIMMU,
npvBeAeHHLIMUA B JAHHOM TEXHUYECKOM PYKOBOACTBE.
Jro6oe apyroe ero ucnonb3oBaHue (Hanpumep:
OTOMJIeHNe NOMELUEHUA) CYATAETCA HeHaamneXawmm u
cnepoBaTtenbHO onacHbiM. Mpon3BoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHbI YLep0, BbI3BaHHbIN
HeHaanexawmm, HenpaBUbHbIM U HePa3yMHbIM
Mcnonb30BaHMEM U3Zenus.

+ [laHHOEe TEXHUYECKOE PYKOBOACTBO OTHOCUTCS K ObITOBOMY
anekTponpubopy knacca 1 (oTaencHoe usgenve) unm
knacca 2 — nogrpynna 1 (BCTpOeHHOE MeXAY 2 KyXOHHLIMM
aneMeHTamu).

* He paspewanTe oeTaM urpatb paaom ¢ usgenmem.

* M3Beramte KOHTAKTOB NPOBOLOB 3NEKTPONUTAHNS APYTUX
ObITOBLIX 3NIEKTPONPUBOPOB C FOPSUMMI YACTAMU N3LENUS.

* He 3aKpbiBaNTE€ BEHTUNALUMOHHbIE PELLETKM U OTBEPCTUA
paccenBaHna Tenna.

* He crnenyeT 3akpbiBaTb CTEKIISHHYHO KPbILLKY BapO4HOW NaHemnw
(MMeeTcs B HEKOTOPbIX MOAENSIX), KOraa KOH(POPKM BKIHOUEHbI
WUIK eLLe He OCThIMN.

+ Bcerga HageBanTe KyXOHHbI€ BapeXku, koraa ctaBute Ui
BblHUMMaeTe bntoga u3 [OYXOBKHW.

* He ncnonb3ynTe roptoune Xuakoctu (cnupT, 6eH3WH 1 T.4.)
psOoM ¢ paboTaroLlen KyXOHHOM MIuToMm.

* He knapure BO3ropaemMble Matepuarbl B HXKHUM OTCEK U B
AyXoBou LIJKad): npu cny4yanHOM BKNHOYEHUN U3aenna Takme
martepuarnbl MOryT 3aropeTbCa.

+ Korga nsgenue He ucnonb3yercs, Bceraa npoBepsuTe, YTodb

() inbesit

PYKOSITKM Ha BAPOYHOM NAHENV HAaXOAWIIUCh B MOMOXEHUM *, U
4TOObI ra30BbIM KpaH Obln NEPEKPHIT.

* He TaHWTE 32 NpoBOA ANeKTponnuTaHna ana otcoeanHeHnaA BMHKE

W130enus 3 aNeKTPUYECKOU PO3eTKM, BO3bMUTECH 3a BUITKY
pyKowu.

+ [Tepea HAa4anoM YNUCTKM UMK TEXHUYECKOTO 0BCYKIUBaHMS
U3Oenus Bceraa BbiHUMaWTe LUTENCENbHYH BUMKY U3
3NeKTPOPO3ETKU.

+ B cnyyae HencnpaBHOCTU KaTErOPUYECKH 3anpeLLiaeTcs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHWE MEXaHWU3Mbl U3LENst C Lienbro
CaMOCTOSTENbHOMO peMoHTa. OBpaTuTech B LEEHTP TEXHUYECKOTO
obcnyxmBaHus.

* He craBbTe TsiKenble NPEAMEThI Ha OTKPbITYH ABEpLY 4yXOBOro
Lwkaca

* He ponyckaetcs akcnnyataumusa Usgenus nuuamm ¢
OrpaHNYEHHBIMN (PU3NYECKUMU, CEHCOPUATTbHBIMU U
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTSAIMM (BKIHOYas AETEN), HEOMbITHBIMU
nmuamn nnn nuuamm, HeobyyeHHbIMI 0bpaLLeHuto ¢ U3genmem
6e3 KOHTPOIS CO CTOPOHbI LA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6esonacHoCTb UNK nocne Hagnexalero obyyeHns obpalleHuto ¢
n3genvem.

* He paspeluaite geTam urpatb ¢ ObITOBbLIM 311EKTPONPUOOPOM.

YTunusauums

*  YHUYTOXEHWE YNaKoBOYHbIX MaTepunarnos: cobnoganTe MecTHble
HOPMaTKuBbI NO YTUNU3aUun ynakoBOYHbIX MaTepuarnos.

+ CornacHo Esponevickon Oupektnee 2002/96/CE kacaTensHO
YTUNM3aLMN ANEKTPOHHBIX W ANEKTPUYECKMX SMEKTPonprbopoB
(RAEE) anektponprbopbl He JOMKHbI BbibpackiBaTbCst BMECTE
C 0BbI4HBIM FOPOACKMM MYyCOPOM. BbiBeaeHHbIE M3 CTPoS
nprBOopbI JOMKHBI COBUPATLCS OTAEMBHO AT ONTUMM3ALIMM UX
YTUNM3aLWMN 1 PEKyMepaLn COCTABNSIOLLMX UX MaTepranos,

a Taioke Ans 6e3onacHOCTM OKpyxatoLLen cpeapl U 300POBbS.
CvMmBON 3a4epkHyTasi MycopHasi KOp3uHKa, UMetoLLMMCs Ha
BCex Npubopax, CnyxuT HanoMWHaHueM 06 nx oTaensHOu
yTUIU3aumu.

Crapble bbIToBbIE anekTponpubopbl MOryT ObITb NepeaaHsl B
OO6LLECTBEHHbIN LIEHTP YTUIU3aLMM, OTBE3EHbI B CrieuyanbHbIe
MYHULMNanbHbIE 30HbI UK, €CAN 3TO NPEAYCMOTPEHO
HaLMOHanbHLIMV HOpMaTMBaMU, BO3BPALLEHbI B MarasvH npu
MOKYMKE HOBOTO U3AENUSA aHanorMyHoro Tuna.

Bce Benywume nponsBoauTenm 6bITOBbIX 3nekTponprubopos
COLENCTBYIOT CO3L4aHMUI0 U YNPaBneHMo cuctemamu no coopy u
YTUNU3aLMU CTapbIX AMEKTPONPUOOPOB.

OKOHOMMA ANIEKTPO3IHEepPrmn n oxpaHa
OKpyXxarLlien cpeabl

+ Ecnu Bbl GyaeTe Nonb3oBaTbCsA AYX0BLIM LIKAGOM BEYEPOM U A0
paHHEro yTpa, 3T0 MOMOXET COKPaTUTb Harpy3ky noTpetneHus
3NEKTPOIHEPTUN SNEKTPOCTAHLIMAMM.

+ CopepxuTe yNoTHEHUS B UCMIPABHOM W YUCTOM COCTOSIHW,
npoBepsiuTe, YTOBLI OHU NAOTHO MPUIerank K ABepLe 1 He
nponyckanm
yTeyek Tenna.
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TexHn4eckoe

obcnyxunBaHue n yxoa

OTtknoyeHune ANEeKTponuTaHus

I'Iepeu Ha4anom kakou-nnbo onepauun no 06CJ'Iy)KVIBaHMPO
I YUCTKe oTCoednHNTE usaenne ot CeTh aNeKTponnuTaHuA.

Yuctka nsgenus

! He cnepyet nonb3oBatbcs abpasvBHbIMU UMK
KOPPO3MBHBIMU YACTALLMMU CPEACTBAMM TaKUMU KaK
BbIBOAWTENM NATEH UMW CPEACTBA ANS yOAANEeHUs PXXaB4MHbI,
MOPOLLKOBBIMM YACTALLMMU CPeaCTBaMM Uni abpasvBHbIMU
rybkamu: oHu MOryT HeobpaTMMO noLapanatb NOBEPXHOCTb
u3genws.

! Hukorga He ncnonb3yite NapoBble YUCTALLME arperaTthbl Uin
arperartbl No4 BbICOKUM AaBMEHWEM A8 YUCTKW U3genus.

* B kavecTBe peryndapHoro yxoga A0CTaTtO4HO BbIMbITb
BapO4HYHO NMaHesb BraXXHou I'y6KOVI 1 3aTeM BbICyLUNTb
KYXOHHbIM 6yMa)KHbIM nonoTeHuem.

° Hapy>|<Hb|e SMalnnpoBaHHbI€ 3NIEMEHTbI U AeTtanu u3
HepXaBewLen ctanu, a Takke pe3anHoBbIe YNII0THEHNA
MOXHO npoTunpaTb Fy6KOVI, CMO4Y€eHHOU B TEnJ10M Boae
nnn B pacTBope HenTpanbHOro MOKLLEro cpeacTsa.
Ona yaanexnus ocobo TPYAHbIX NATEH UCNONb3YyUTE
cneunanbHble YNCTALLWE CPeAcCcTBa, UMeKLLnecd B
npoaaxe. TwaTtenbHO OMoNoCHUTE BOAOM 1 BbITpUTE
HaCyX0 nocne YUCTKN. He ncnonb3ynte aGpaSMBHbIe
MOPOLLKK NN KOPpPOo3nuHbIE BELLleCTBa.

* PewweTkun, paccemsatenu u andgdysopbl
1 FOpenky BapoYHOU NaHenu sIBNSTCS CbeMHbIMU
ANst 0bnerdyeHnst x YUCTKU. VX MOXKHO MbITb ropsiven
BOJOW C Heabpa3nBHbIM MOKLLMM CPEACTBOM, TLLATENBHO
yfanss Bce Hanetbl. 10 OKOHYaHWUW MOWKY BbITEPETH
Hacyxo.

* Ha BapOYHbIX NaHenax, OCHalleHHbIX aBTOMaTU4YeCKUM
3aXxuraHmem, cnenyet perynapHo YNCTUTb HAKOHEYHUKN
YCTPOUCTB 3JTEKTPOHHOTIO 3aXXUraHna 1 NpoBepPATb, YT1OObI
0OTBEPCTUA ra3oBbIX KOHd)OpOK He Oblnn 3aCOpPEHbI.

+ CnepnyeT Npou13BOAWTL BHYTPEHHIOK YMCTKY yXOBOrO LuKada
nocne Kaxzaoro ero UCronb30BaHus, He AOKMAAACH ero
MOMHOTo oXNaxaeHust. icnonb3yute Tennyto Body W MotoLLee
CPeaCcTBO, OMOMIOCHUTE U NPOTPUTE MSATKOU TPSINKOU.
M36eramte 1cnonb3oBaHus abpasvBHbIX CPEACTB.

+ [1ns 4ncTKM CTekna ABepLbl MCnonb3yinTe HeabpasnBHbIe
ryOKW 1 YnCTSILLME CPEACTBa, 3aTEM BbITPUTE HACYX0
MSArKon Tpsinkon. He ncnonb3yiTte TBepable abpasvBHbIe
matepuarnbl Unn OCTpble MeTannMyeckne ckpebku,
KOTOpbIE MOryT novuapanarts NOBEPXHOCTb M pa3butb
CTeKno.

*  CbeMHbIE JeTanM MOXHO JIETKO BbIMbITh Kak Mobyto Apyryto
nocyay, Takke B NOCYLOMOEYHOW MaLLVHE.

* Ha petansx u3 HepxxaBetoLLemn cTanu MoryT obpasoBaTbes
NATHA, ECIIN OHW OCTAIOTCS B TEYEHWNE ATNMTESNTBHOTO
BPEMEHW B KOHTAKTE C BOLOW MOBBILLEHHOWN XXECTKOCTW 1NN
C arpeccmBHbIMM MOKLLVIMYM CPEACTBAaMM (CopepKaLLyMu

thocgpop). Mocre YMCTKM pekoMeHAYEeTCs TLLATENbHO YaanuTb
OCTaTKW MOHLLIEro CPeACTBA BIaXkHOW TPAMKOW W BbICYLLINTL
AyxoBKy. Kpome Toro crieayet HesameanmTerisHO yaansith
BO3MOXHbIE YTEYKMN BOLbI.

Kpbiwka

Ecnv mogens Ballero usgenus

i OCHalLIgHa CTEKNAHHOI
KPbILLKOW, MOWTE ee
Tennown sogow. N3berainte
MCMob30BaHWs abpasmBHbIX

> > cpencTs.

% KpbILLKY MOXHO CHATb Ans

obneryeHms YUCTKkM 3aHen
YacTu BapOYHOW NaHenNw.
MOMHOCTbLIO OTKPOUTE KPbILLY

1 NOTSHUTE ee BBepX (CM.
PUCYHOK).

! He cnegyeT 3akpbiBaTh
KPbILUKY BApOYHOW MaHenm, ecnv KOHGOPKM BKMOYEHbI UMK ELLE He
OCTbINK.

MpoBepsAuTe ynnoTHeHUs AyX0BOro LWKada.

PerynsipHo npoBepsnTe COCTOSHUE YNIOTHEHWS BOKPYT ABEPLibI
AyX0BOro LWwkadga. B cnyyae noBpexaeHwst ynnoTHeHus
obpalyanTech B brivkanLLmm ynonHOMOYEHHbIN LIeHTp
TexHuyeckoro ObcnyxvBaHus. He pekoMeHayeTCst Nonb3oBaThes
[YXOBKOW C MOBPEXAEHHBIM YMIIOTHEHNEM.

Yxopn 3a pyKkosiTKaMu ra3oBoM BapoO4HOM NaHenw

Co BpeMeHeM PyKoATKI Bapo4HOM NaHenm MoryT 3abyiokupoBaThCs!
UK BpaLLaTbCs € TPYAOM, MO3ITOMY NOTpedyeTcs NPOU3BECTM KX
BHYTPEHHIOK YMCTKY 1 3aMeHy BCEeW PYKOSITKM.

! NaHHas onepauus AoMXHA BbINONMHATLCA TEXHUKOM,
yNnOonMHOMO4YeHHbIM Npou3BoauTesieM.

3ameHa NaMnoyku B AyXOBOM LuKadyy

1. OTKMOYNTE LYXOBOM LUKA( OT CETU BNEKTPONUTAHUS, CHUMUTE
CTEKMSHHYIO 3aLLUMTHYIO KPbILLKY JlaMmbl
(cm. pucyHok).

2. BbIKpyTUTE Nammnoyky 1 3aMeHuTe ee
Ha HOBYI TAKOrO Xe TuMa: HanpskeHue
230 B, mowHocTb 25 BT, pesbba E 14.
3. BoccTaHoBWTE Ha MECTO KPbILLKY W
BHOBb MOZKMIOYMTE AYXOBOU LKA K
CETY 3MeKTponUTaHus.

TexHuuyeckoe obcnyxmBaHue

Mpwu obpaweHum B LieHTp TexHuyeckoro O6¢cnyKmBaHus
Heob6XoAMMO COOOLWMUTL:

* mogenb n3genus (Mog.)

* HOMep Tex. nacrnopta (cepumnHbiv Ne)

NocneaHue cBegeHWs HaxoaaTCs Ha 3aBOACKOM Tabnuuke,
pacnonoXeHHOM Ha U3[enun UMM Ha ynakoBke.
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BcTaHOBIEHHS

! Baxxnueo 30epertu Lo 6poluypy, wob MoxHa 6yno
[0 Hei 3BepHYTUCS MpW HEOOXIAHOCTI y ByAb-aKoMy
BMNagKy. Y pasi npogaxy, nepegadi iHwin ocobi

abo nepeisny, nepekoHanTecs B TOMY, LLO BOHA
3anMLaeTbCcs pasoM 3 BUpOHoM.

! YBaXxHO npounTauTe iHCTPYKLUIi: iHdhopmaLis npo
obnagHaHHS, BUKOPUCTaHHS 1 Ge3neky rpae ayxe
BaXXIMBY POrib.

! YcTaHoBKa BMpoba Mae BUKOHYBaTUCS 3riAHO AaHOI
IHCTPYKUii kKBanihikoBaHNUM NepcoHanom.

! Byob-sike BTpy4aHHs B perynioBaHHsA abo TexHiyHe
o6cnyroByBaHHS Mae BUKOHYBATUCSt HA MIuTI,
BiOKIIOYEHIN Bif, €NEKTPOXUBIIEHHS.

BeHTunsauia npumiweHb

O6nagHaHHs MOXxe ByTU BCTAaHOBMEHE TifTbKK Y
MOCTIMHO BEHTUBOBAHUX NPUMILLEHHSIX, 3M4HO Ail04YNM
HopmMam B KpaiHi, oe Bupob byae BnkopucosaHo. Y
NPUMILLEHHI, B IKOMY BCTaHOBIEHO obrnagHaHHA, Mae
BigOyBaTMCA 3MiHa NOBITPS, Yy CTyNeHi, HeobxigHOMY
A5 HOPMarbHOTO FOPiHHSA rasy (LUBUAKICTb 3MiHK
MoBITPsi HE Mae ByTN MeHLLOK 2M%/rof Ha KOXHUK KBT
BCT@HOBIEHOI MOTY>HOCTI).

Bxig npuToYHOi BEHTUNAL, 3aXMLLIEHUM I'PATKOO, MOBUHEH
MaTh KOPUCHY nroLly He MeHLe 100 cM? KOpUCHOTO
nepeTuHy i mae OyTu po3milleHnmn Tak, Wwob BiH He Mir
3abuTucs, HaBiTb YacTKoBO ( Ous. MasltoHOK A).

Takun BXig noBrMHeH 6yTn 36inbweHnn Ha 100%, To6To
MiHiMym 200 cm? — sKLo poboya NOBEPXHS NAUTU He
Mae NpucTpoto 6e3nekn y pasi 3HNKHEHHST NoNym’sl, i
KONV MOXMMBUU HEMPSIMUK NOTIK NOBITPS i3 NpUNernmx
npuMiLleHb (Ous.MasntoHOK B) — AKLWLO ue He ChinbHi
YacTuHm Byaisni, noxexxoHebe3nevyHe NPUMILLEHHS
abo cnanbHi KiMHaTK, obnagHaHi BEHTUNALIMHUM
TpybONpoBOAOM HA30BHiI, SIK ONUCAHO BULLLE.

Mpunerni BeHTunbosaHi
A B NpUMILLEEHHS NPUMILLIEHHS
h |
2 i3
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30iNbLUEHHS WiNMHN MK
nBepuma i nignoroto

BeHnTunauinHmm otsip ons
BiANpaLbOBaHOro NOBITPA

! [Micns TpMBanoro BUKOPUCTaAHHSA NNUTKU, OOUINTbHO
BiAKPUTM BiKHO @00 36iNbLLIMTK LWBUAKICTb
BEHTUNATOPIB.

(1) inpesiT

BinBeneHHA npoAykKTiB 3ropaHHA n

BiaBegeHHs NpoayKTiB 3ropaHHA mae 6yTu

3abesneyveHe Yepes BUTSXKKY, NiAKMIOYEHY A0 KaHany 3
NPVPOAHOI TATOK 3 HANEXHOK ePEKTUBHICTIO, abo 3a
OOMOMOrO0 ENEKTPOBEHTUNATOPA, KUK OU BKITHOYABCSA

aBTOMaTUYHO KOXXHOIO pasy Npw BKMOYEHHI NnnTK (Ous.
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BinseneHHs BinseneHHs yepes kaHan abo
6e3noc§pengo posrany>eHuv gumap
Ha30BHI (3apesepBoBaHuKN Ang

KYXOHHOTO YCTaTKyBaHHS)
! 3pigxeHi HadpTOBI rasu, Baxkyi 3a NoBiTps, GuparTbea
BHU3Y, TOMY NPUMILLEHHS, e 3HaxoaATbCHA 6anoHu 3
rasom, NOBUHHI OyTn obnagHaHi BUTSXKHUMKU OTBOPaMMU,
LLIO BUXOOATb HA30BHI ANg eBakyaLlii 3HM3y npu
MOXXIMBOMY BUTOKY raay.
BanoHu i3 3pigxeHnM HadpToBUM ra3om, NOpPoXKHi abo
YaCTKOBO MOBHI, HE MOBWHHI ByTW BCTaHOBMEHi abo
Bepiratucs B NPUMILLEHHAX HUXYE 3a PiBEHb PYHTY
(Mboxu i T.N.). Y NpUMILLEHHI MOXHa TPUMaTH TifbKK
BMKOPUCTOBYBaHUM GanoH, Janeko Bia Axepen Tenna
(nevi, kamiHu, obirpiBauvi), ki HarpiBatOTbLCH BULLE Bif
50°C.

Po3miweHHs i BUpiBHIOBaHHA

! MoxHa BcTaHOBMNOBaTH NNUTY 300Ky BiA MebniB, AKi
He BWLLi 3a poboYy NMOBEPXHIO.

! MMepekoHanTecs B TOMY, LLO MOBEPXHS CTiHU, SKa
KOHTaKTy€E i3 3a4HbOI0 YaCTUHOIO NNNTU, BUrOTOBMNEHa
3 HEropro4oro Ta TennocTiMKOro marepiany i BATpUMY€E
HarpiBaHHs (90°C).

[ns npaBUNbHOro BCTAHOBIEHHS

* po3MilyuTe NAuUTy B KyXHi, 06igHin 3ani abo B
OOHOKIMHaTHIV KBapTUPI-CTyAii (He y BaHHI);

*  SAKLLO NOBEPXHS MIIUTU € TPOXWN BULLOIO, HiXK
noBepxHsi Mebnie, Meb1i NOBUHHI 3HAXOAUTUCS HE
onwxkye Hixk 200 MM Big, NNTK;

* dKwWwo nnuTta 6yge BCTaHOBMEHA Nif CEKLIE HaBICHNX
MebniB, esso BiAcTaHb A0 ii MOBEPXHi HE NOBMHHA
Oyt MeHLwwoto 3a 420 MM.

Taka BigctaHb noBuHHa cknagat 700 MM, AKLLO
CeKLisi HaBicCHMX MebniB 3pobneHa 3 roptoyoro
marepiany (Ous. MasltoHOK);

* He po3MilLynTe 3aHaBicok no3agy nnutu abo Gnvxkye

23



Hixx 200 MM Bi ii CTOpIH;
HOOD | *  BUTSKKW MOBUHHI
BCTaAHOBMOBATUCS 3riHO
BKasiBKkaM BignNoBigHOI
IHCTPYKUii.

=

|

Min. 600 mm. |

m,

Min. 420 mm
Min. 420 mm:
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood|

— 000000 O

)
B

BupiBHIOBaHHSA

Akwo HeobxigHO

BUPIBHATW NANUTY

BKPYTiTb PEryrtooyi HXKN

LLIQ BXOAATb A0 KOMMMEKTY
nocrayaHHs, y criewianbHi
MiCLs, LLO 3HAXoASaTbCS Y
KyTKax ocHoBM (Ous. MasltoHOK).

Hi>kkn™ BMOHTOBYIOTBCS Y THi3ga

- Mig OCHOBOO MIANTH.
NN

* € nuwe B Jesaknx Mmoaensx.

MiaknoyeHHA enekTpoeHeprii

BcTaHoBITL Ha kabeni BWIKY, pO3paxoBaHy Ha
HaBaHTa)XXEHHS, BKa3aHe Ha Tabnuuli 3 TEXHIYHUMN
XapakTepucTMkamm, po3MilleHin Ha nnuTi (dus.
mabnuyro TexHiYHUX JaHux).

Y pasi NpssMoro MigkItoyYeHHa A0 Mepexi HeobxigHo
NMOMICTUTUK MiXK NMIIUTOK | MEPEXKED BCEMONSPHUM
BMMMKaAY 3 MiHiManbHOI BiACTaHHIO MiXK KOHTaKTamu 3
MM, pO3paxoBaHUM Ha BKasaHe HaBaHTaXXEHHS | Takuu,
wo signoeigae Hopmi NFC 15-100 (gpiT 3a3eMneHHs He
MOBWMHEH NepepuBaTmcs BUMMKadeM). Kaberb uBneHHs
NMOBWHEH OyTK po3TaLloBaHUM Tak, LWOO »oaHa 3 Moro
YacTVH He MnigaaBanacst HarpiBaHHIO BULLIE, Hixk Ha 50°C
Big TemnepaTypun OOBKINs.

[lo BMKOHaHHS NiaKMNOYEHHS NepekoHaunTecs, LUo:

* po3eTka Mae 3a3eMIeHHS, BiAMOBIAHO 4O BCTAHOBMEHNX
HOpM;

* po3eTka BUTPMMYE MaKCMMaribHe HaBaHTaXeHHs
NOTYXXHOCTI 0bnagHaHHS, BKazaHe Ha Tabnunuui 3
XapaKkTepucTUKamu;

* Harnpyra XVBMEeHHS 3HaXO4UTbCS B MeXaxX 3Ha4eHb,
BKasaHuX Ha Tabnunyu;

* po3eTKa CyMiCHa 3 BUMKO NnnTu. B iHWOMY Bunagky
3aMiHiTb po3eTKy abo BUIIKY; HE BUKOPUCTOBYUTE
NOAOBXYBaYi N TPIMHUKN.

1Y BcTaHoBneHin nnuti, mae 6yTn 3abeaneveHnn

nerkun JocTyn A0 eNeKTPUYHOro Kabernto i po3eTku.

! Kabenb He noBrMHEH MaTy nepervHia abo 6yTtn
CTUCHYTUM.

! Kabenb mae nepioanyHO NepeBipATUCS | MiIHATUCS
Tinbkn chaxiBLsMU

! MianpuemcTBO He Hece OyAb-AKOi
BigNOBiAaNbHOCTI, AKLLO Wi HOPMU He
OOTPUMYBaTUMYTbCH.

MiaknoyeHHA rasy

MigkntoueHHst 0o ra3oBoi Mepexi abo GanoHa moxe
BUKOHYBATUCS 3a AOMOMOIOH FHYYKOro r'yMOBOIO LUSiaHra
abo wwnaHra B ctaneBoMy obnneTeHHi, 3rigHo Ailounm
HaujioHanbHMM HOpMaM i nicns Toro, Ik BCTaHOBIEHO,
Lo nnuTa byna HanawToBaHa Ha TUM rasy, Ha Skomy
BOHa npautoBaTume (Ous. KanibpysarnsHa bupka Ha
Kpuwui: 8 iHwomy sunadky ous. Hux4e). Y pasi pobotu
nnuTK Big 6anoHa i3 3pigKeHnM raaoM, BUKOPUCTOBYUTE
penyKkTopu BignNoBiOHO A0 Ait4MX HOPM Y CTpaHi,

ne byne BukopuctosaHo BupoO. LLo6 nonerwmntun
NiAKITYEHHS, XUBIEHHS rady MoXe nogasaTucs

300Ky *: nepectaBTe B 0OpaTHOMY HanpsiMi yTpuMyBad
ryMKV AnS NiKMOYeHHS 3aMuyKarodoi Npobku i 3aMiHITb
YLiNbHIOBaY, WO BXOANUTb Y KOMMIEKT NocTayaHHs.

! ina 6e3nepebivHoi poboTn, Ang agekBaTHOro
BWKOPUCTAHHS eHeprii i Ang 6inbLIoro TepmiHy cnyxou
nnuTH, 3abesneyTe TUCK NoAaYi rady B Mexax 3Ha4yeHb,
BKasaHux B Tabnuui XapakTepucTuk nasnbHKKIB i
OopCyHOK (Ou8. HUXYeE).

MigkntoyeHHA rasy 3a 4ONOMOIOK FHY4YKOro
rymMOBOrO LUfaHra

MepeBipTe, WOO LWNaHr Bignoeigas Aito4nM AepXaBHUM
HopMaM. BHyTpilLHiM giameTp wnaHra noBuHeH bytu: 8
MM A5 3pimKeHoro rasy; 13 Mm ansi MeTany.

BukoHaBLUKM 3’€QHaAHHS, NEpeKOHanTECs B TOMY, LLO

LUMaHr:

* He TOPKaETbCH YaCTUH, SKi HarpiBalTbCS BULLIE
Temnepatypu B 500C;

* He Mae Byab-sIKOro HaTsiIrHEHHS abo CKpyYyBaHHS, He
Mae 3ruHiB abo cTuckaHb;

* He TOpKaeTbCs rOCTPUX NPELAMETIB, KpaiB, PyXOMMUX
YacTWH i He 30aBneHuK;

* MOXe OyTV Nerko ornsiHyTUM No BCiK OOBXWHI ANs
KOHTPOIIO NOTO CTaHy;

* Mae JOBXMHY MeHLy Hixk 1500 mm;

* [0o6pe 3akpinneHnn Ha 06oX KiHUSAX 3a AOMNOMOro
XOMYTIB BiOMNOBIAHO 4O AiI0YNX AEePXKaBHUX HOPM

Touxa

Kpinnenns \‘

T Touka

Bincunmin [ ] o wpinnennn —|

wpan

BRok rHyuKn —

py6 Bnok rHyukn —|
Y6

— Bigciunnii
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! Akwo ogHa abo Ginblue 3 Lmx ymoB He ByayTb
[oTpuMaHi, abo SKWo nnuta BCTaHOBMEHA 3rigHO
ymMoBaM knacy 2 - nigknac 1 (nnvra, BCTaHOBIEHA MiX
ABoma wadamu), HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATM FHYYKMM

LUMaHr B cTaneBomy obnneteHHi (dus. Huxye).

MigknoYeHHA rasy 3a A4OMNOMOrOK FHYYKOro LunaHra
B obnneTeHHi 3 HeipXxaBito4oi cTani 4o 6esnepepBHOI
CTiHM 32 4ONOMOrOI NATPOHIB i3 pi3b6oto

Mepe.ipTe, WO6 WnaHr i 0bnneTeHHs Bignosiganu
AilYMM aepXaBHUM HOpMaMm.

LLlo6 nigkntoumTi WnaHr, Buaanitb yTpUMyBad ryMKu, LLIO
MICTUTBCA B NAKUTI (MicLe MigKTHOYEHHS rady 4O MnnTh Mae
BUMSAA, LNiHOpUYHOI TPyOKM 3 pisbboto nana 1/2 atonma)
! BukoHanute 3’eqHaHHA Tak, WOO AOBXMHA
TpybonpoBoady He nepeBuLLyBana 2 MeTpis, Npu
LbOMY He JonycKanTe KOHTaKTY LufiaHra 3 pyxoMmmMmm
YacTUHAMW Ta MOrO CTUCHEHHS.

KoHTponb repmeTuyHoOCTiI

lMicna NOBHOrO BCTAHOBMNEHHS NEPEBIPTE rEPMETUYHICTb
BCiX 3'€4HaHb, BUKOPUCTOBYHUM TifTbKM MUNBHUN
PO34MH i Y KOOHOMY BUMNAAKY CipHUK.

ApanTauis go pisHuMx TMNiB rasy

€ MOXNUBICTb HanawWTyBaHHA NAMTKU Nig TUN rasy,
BiOMiIHHMM Big, TUNY, Ha KUK BOHa Oyna HanaliToBaHa
nignpMeMCTBOM-BMPOOHNKOM (BKa3aHUn Ha
KanibpysanbHin 6upLi Ha KpULLILL).

HanawTtyBaHHA po6o4oi noBepxHi

3amiHa hopCcyHOK NanbHKKIB NOBEPXHI:

1. BHiMITb IpaTKX 1 NanbHUKK 3 iX MOCaA0YHMX MiCLlb;
2. BiarBuHTITb OOPCYHKU, KOPUCTYHOUUCH TPYOHUM
Knovem 7 MM (Ous. MarsitoHOK), i 3aMiHITb iX
opcyHkamu, LLO BiANOBiAalTb HOBOMY TUMy rasy (dus.
mabnuuro XapakmepucmuKu nanbHUKI8 i (hOPCYHOK);
3. BcTaHoBITb Ha MicLe BCi KOMNOHEHTU, BUKOHABLLN
BKasaHi BuLLe onepauii y
3BOPOTHIM NOCNIZOBHOCTI.

HanaluTyBaHHs1 MiHiMarnbHOro
PiBHSI NanbHWKIB MOBEPXHI:

1. BCT@HOBITL KpaH y
MiHiManbHe NONMOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOATKY i
KOPUCTYHOUYUCH PErynioBanbHUM rBUHTOM, LLO
3HaXo4MTbCA Ha BHYTPILLHIM YacTuHi abo 360Ky Ha
CTPWXHI KpaHa, [obunTecst ManeHbLKoro ctabinbHoro
nonym’s.

1Y pasi 3pigpxeHux rasis, peryntoBanbHUN rBUHT
NOBWHEH ByTI BKpYYEHUM 0 YNOpy;

3. nepesipTe, WO6 Npu WBMAKoMYy obepTaHHi kKpaHa 3
MaKCMMarbHOro B MiHiManbHe NOMOXeHHS, ManbHUK He
racHyB.

(1) inpesiT

! ManbHukn pobo4oi NoBepxHi He NOTPebyoTh
perynoBaHHs NEPBUHHOIO NOBITPS.

HanawTyBaHHsA AyXOBKU

3amiHa popCyHKM NanbHMKa AYyXOBKU:
1. BUTSArHITb KOPOOKY OYXOBKM;
2. BUTSITHITb BUCYBHUK 3axucT A (Ous. MarsitoHOK);

3. BMAanitTb NanbHWK OyXOBKN
nicns Toro, siK BiAKPYTUTE rBUHTU
V (Ous. MaroHOK);

npouenypy BMKOHaTU nerwle,
SKLO 3HATN ABEPUATA nyXOBKM.

4. BiArBMHTITb POPCYHKY nanbHuUKa
crieuianbHUM TPYOHMM Krtouem
anst opcyHOK (Ous. MasitoHOK)
abo TpyOGHUM KnoYem 7 MM

i 3aMiHITb ii popcyHkoto, Lo
BignoBigae HOBOMY Tuny rasy
(OmB. TABNULIO XapaKTepuUcTUKK
nanbHKUKIB i POPCYHOK).

HanawTyBaHHA miHiManbHoOro piBHA nogaui
rasy B nanibHUK OYXOBKM:

1. 3ananite nanbHVK (Ous. BkrtoYeHHs | BukopucmaHHs);
2. BCTAHOBITb PYKOATKY Y

nonoxeHHst MiHimymy (MIH) nicnst Toro, sik BOHa
3anuwanacs npubnmnsHo npotarom 10 XBUMKH y
MakcumaneHomy nonoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOSITKY;

4. KOPUCTYIOUNCb PErynioBanbHUM FrBUHTOM Ha
30BHILLHIN CTOPOHI CTPWXXHA TepMocTaTa (dus.
MaritoHKU), [obumTecs ManeHbKoro CTiIKoro nonym's,
'Y pasi 3pigpxeHnx rasis, peryntoBanbHUM rBUHT
NOBMHEH BYTU BKPyYEHUU [0 YNOPY;

5. MepesipTe, W06, Npu WBMAKOMY 0OepTaHHi
pykosiTku 3 nonoxeHHss MAKC y nonoxeHHsa MIH g6o
npwv WBMAKOMY BIOKPUTTI | 3aKpuTi ABEPLAT OYXOBKM
narnbHWUK He racHyB
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HanawTyBaHHs rpuns

3amiHa opCyHKM NanbHKKa rpuns:
1. BMAaAniTb NanbHWK rpuns nicns Toro, 9K BiaKpyTUTE
rBuHTY V (Ou8. MasntoHOK);

2. BiOrBUHTITb POPCYHKY
nanbHVKa rpuns, KOPUCTYHOUUCH
cnewjianbHUM TPYOHUM KIo4em
Ans OpCyHOK (OuU8. MasitoHOK)
abo TpyOGHUM Knkoyem 7 MM

i 3aMiHiTb ii popcyHKoO, Lo
Bignosigae HOBOMY TuMy rasy
(Ous. mabnuuyto
Xapakmepucmuku nasibHUKIg i

OPCYHOK).

! 3BepHiTb yBary Ha kabeni
3ananbHMX CBIYOK i TpyOKM Tepmonap.
! ManbHWKN AyxOBKM Ta rpuns He noTpebytoTb
peryntoBaHHA NepPBUHHOIO MOBITPS.
! MNicna HanawTyBaHHA Ha ras, Wo BiApI3HAETbCA Bif
rasy npu BunNpobyBaHHsSX Ha NiaANpPUEMCTBI-BUPOBHUKY,
3aMiHiTb CTapy kanibpysanbHy GUpPKY HOBO'O, 3
3a3HayYeHHsM HOBOIO rasy, ogepxaHy B ABTOPM30BaHMWX
CEpPBICHMX LieHTpax.
! Akwo Tuck rasy BiApisHATUMETLCS (a60 MIHATUMETLCS)
Bi[ paHilLle BCTAHOBNEHOro, HeOOXiAHO BCTAHOBUTU Ha
BXOZi peayKTop TUCKY, 3rigHO Aito4MM HaLioHanbHUM
HopMmam 451 “peayKTopiB ANg KaHanisoBaHux rasis”.

TEXHIYHI OAHI
gzm’;‘d‘i“ RyxoBkn - 3, 39544 cm
0O6'em 58 niTpiB
Egg:l::; wnpuHa cm 42
KOPOBKM rmnbuHa cm 44
Bucota cm 17
OYXOBKM
Hanpyra ta
yacTtoTa [unB. Ha Tabnuyui 3 AaHUMK
XXUBJEHHSA
HanawToByoTbCA Ha BCi TUNK
rasy, BkadaHi Ha Tabnuuui 3
n JaHMMN, po3TalloBaHin B
anbHUKKU

cepeauHi Buctyny, abo, konu
BiAKPMBAETbCA AyXOBKa, Ha
BHYTPILLHIN NiBiN CTiHL.

HOupektuen €C: 2006/95/EC Big
12/°2/06 (Hnsbka Hanpyra) Ta
nopanbLi 3miHn - 2004/108/EC
Bia 15/12/04 (EnekTpomarHitHa
CYMICHICTb) Ta noganbLui 3MiHK -
2009/142/EC Big 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3MiHU -
93/68/EEC Bia 22/07/93 Ta
noaanbLi 3MiHK - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

A

Tabnuua xapakTepucTuK nanbHUKIB i HPOPCYHOK

Ta6nuus 1 pi, A ras Mpup v ra3
ManbHuk [liametp | Tennosa eeKkTUBHICTL Kanan dopcyHka MponyckHa dopcyHka MponyckHa | ®opcyHk | MponyckHa
(MMm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 3paTHicTb* 1/100 3paTHicTb® a 3paTHicTb*
r/roq niron 1/100 n/rog
HomiHanbHa | 3meHiueHa (Mm) (Mm) i > (MM) (Mm)
Wanakui 100 3.00 07 41 86 218 | 214 116 286 143 286
(Benukui) (R)
Haniswsunakuit
(Cepenin) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
JonomixHuin
(Manenbiuii) (A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
[Lyxoska - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
punb - 2.30 - - 75 167 164 114 219 139 227
Tk, wo HomiHanbHwit (M6ap) 28-30 37 20 13 KN1 G2 1 IUA
nomse :th MikimanbHuit (M6ap) 20 | 25 17 6,5
MakcumanbHui (m6ap) 35 45 25 18
* Anst 15°C 1013 mbap-cyxuit ras e BytaH P.C.S. = 49,47 Mx/kr KN1 G21 SIUA

> MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr
p.c.s.* - HalBULLA@ TENNOTA 3ropaHHs

Mpupopaxuii ras P.C.S. = 37,78 MOx/m*
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BKno4yeHHS | BUKOPUCTaHHA

KopuctyBaHHAA po6040I0 NOBEpPXHEID
BknrouyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykositkn MAJIbHUK, wo BigHocuTbCs o Hei,
nokasaHuu y BUMsAi Kpyra.

o6 3ananuTtn nanbHWK pobo4oi NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 4O NanbHKKa CipHMK abo enekTpo3ananbHUYKY;
2. HAaTUCHITb | ogHOYacHO obepTante NpPoTH
roAVMHHUKOBOI CTpinku pykostky NMAJIbHUKA o
NO3HaYKM MaKcMmarnbHoro nonym’st .

3. Bigperyntonte cuny 6axaHoro nonym’'s, obepraroum
NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINku pykosTky MAJIbHUKA: Ha
MiHiMyM 6, Ha MakcuMyM 6 a6o B NPOMIDKHE MONOXKEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa enekTpopo3nantoBaHHAM®
(C), cnoyatKy HaTUCHITb Ha KHOMKY BKITHOYEHHS,
BiOMiYEHY CMMBOIOM x

, MOTIM HaTUCHITb 4O yrnopy

L i ogHo4acHo obepTante
- A
\/ LT} | NPOTU FOAVHHUKOBOI CTPINKM
/\ pykositky MAJNBHWKA no

MO3HaYKN MakcMarnbHOro
nonym’si, ax JOKM He 3’'BUTbCS
nonym’si.

[esiki mogeni obnagHaHi cucteMoro
eneKkTpopo3snantoBaHHAM, BOYJOBaHOI B PYKOATKHM, Y
LbOMY BMMAOKY € MPUCTPIN eNeKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. MastoHOK), He Ma€e KHOMKK. [JOCUTb HaTUCHYTU

M OOHOYACHO MOBEPHYTU NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK
pykosTky NMAJIbHUKA fo no3Havku makcumarnbHOro
nonym’si, Wo6 3ananutu ras. Moxe TpanuTucs Tak,

LLO MarnbHWK 3racHe Y MOMEHT BiAMYyCKaHHS PYKOSITKU.
Y uboMy BUMNaAKy NOBTOPITb ONepaLito, yTpuMmyt4m
PYKOSITKY HaTUCHYTOI Ha NPOTS3i JOBLUOIO Yacy.

!'Y pasi BMnagkoBOro 3racaHHs NonymMm’'s, BUMKHITb
nanbHUK i no4YeKkanTe NpUHaNMHI 1 XBUNWHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNpPOObyBaTH BKIOYEHHS.

Akwo nnuta obrnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiOCYTHOCTI MONyM’s, yTPUMyUTE HaTUCHYTOK PYKOSTKY
MAJIbHNKA 6nunabko 2-3 cekyHa, wob nigTpyumatn
FOPIHHSA | aKTUBI3yBaTW NIUTY.

LLlo6 noracutu nanbHWK obepTante pykosiTky 4O ynopy

BHUMAHMUE! MNMpun HarpeBe
CTeKNnsiHHas KpbilKa MOXeT
nonHyTb. NMpexae yem
3aKpbITb €e, BbIKIIO4YUTL BCe
KOH(hOPKM UNM aneKkTpuyeckune
ropenku.*Tonbko gna mogenemn
CO CTEKJISIHHOW KPbILLKOW

*
€ nuile B JesKnx Mogensix.

(1) inpesiT

MpakTnyHi nopaau 3 BUKOPUCTaHHA NanbHUKIB n

nanbHWKIB i MiHIMaNbHOIO CNOXMBAHHSA rady HeobxigHo
BMKOPUCTOBYBATW NOCYZ 3 NIIOCKMM JHOM, HaKpUTUK
KPWLLKOIO, | IKUK BiAMOBIAAE 32 PO3MIPOM NanbHUKY:

ManbHUK o [NliameTp micTkocTeM (CM)
Weugkni (R) 24 — 26
Haniswsungkun (S) 16 — 20
HonomixHun (A) 10 — 14

LLlo6 BM3HAUMTK TMN NanbHUKa, 3BEPHITbCA A0
MarntoHkiB y naparpaci “XapakTepucTukm nanbHKKIB i

dopcyHOK”.

KopuctyBaHHs1 AyXOBKOIO

! MNpu nepwomy BKMOYEHHI 3anyCTiTb OYXOBKY Y
XOMNOCTOMY PEXNMi HE MEHLLE, H>XX Ha OAHY roanHy

3 MakcMMaribHUM MOMOXEHHAM TepMocTaTa Ta 3
3aKkpuTMMK ABepusatamu. [oTiM BUMKHITb, Biakpunte
OBepuATa AyXOBKU U NPOBITPITL NPUMILLEHHS. 3anax,
LLIO 3’ABMBCS, € Pe3yNbTaToM BUNApOBYBaHHSA PEYOBUH,
HeoOXigHUX AN 3aXUCTY OYyXOBKW.

! Hikonu Hi4oro He knagiTe Ha AHO AYyXOBKWU, OCKiSTbKM
BW PU3MKYETE NOLLKOANTM eMarnb. BukopuctoBynte
NONOXeHHsA 1 AyXOBKU TiNbKW Y pasi BUKOPUCTAHHSA
POXXHa.

BkrntoyeHHsA AyXOBKU

LLlo6 BKMOYMTM NanbHUK OyXOBKM MiAHECITL 40 OTBOPY
F (Ous. mantoHOK) CipHMK abo enekTpo3anasnbHUYKY,
HaTUCHITb | ogHOYacHO obepTanTe NPOTU FOAMHHUKOBOI
ctpinku pykoatky AYXOBKA go nonoxeHHs MAKC.

Akwo npotarom 15 cekyHA nanbHWK He 3aropiscs,
Bi4NYCTiTb PYKOSATKY, BiOKpUMTE OBEpUATa AYXOBKU

i noYekanTe He MeHLwe 1
XBUMVHK, NepLl Hi>XK MOBTOPHO
cnpobyBaTu BKITHOYEHHS.

! [lyxoBka obnagHaHa
npucTpoem Gesneku, ans

SIKOro HeobXiAHO yTpUMyBaTH
HaTUCHYTOI PYKOSITKY
OYXOBKA npunbnusHo 6 cekyHa.

!'Y pasi BunagKkoBoOro 3racaHHsi Nonym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NoYeKkauTe NpMHanUMHI 1 XBUNUHY, NepLl HiX
NMOBTOPHO CNPOOyBaTW BKIOYEHHST JYXOBKMU.

PerynioBaHHA Temnepatypum

LLlo6 ogepxxatn BaxkaHy TemnepaTypy NpUroTyBaHHS ixi,
obeptaunte pykoaTky YXOBKA npoTu rogMHHUKOBOI
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CTPInKkn. 3HaYeHHs TemnepaTypu nokasaHi Ha naHeni
ynpaBniHHg i nounHatotbea 3 MIH (1400C) go MAKC
(2500C). focarHyBLUM 3aAaHoi TemMnepaTypu, AyxXoBka
nigTpumMyBaTtume ii NOCTIMHO 3aBASKM TepMOCTary.

Mpunb

[1lns1 noro BKNIOYEHHS NIAHECITL 4O NanbHUKa rpuns
CipHUK abo enekTpo3sananbHUYKY, HATUCHITD i
oOHOYacHoO obepTanTe 3a rOAMHHMKOBOO CTPINKO
pykoaTky IYXOBKA n C. Mpunb nossonse ogepxysaty
30/10TUCTY CKOPUHOYKY Ha CTpaBax i 0cobrnmBo
nokasaHuy Ans NpuroTyBaHHsi pocToiddy, apkoro,
BiAOVBHWMX, cocmcok. MOMICTITb I'paTKy Y NOMOXEHHS

4 abo 5 i geko y nonoxeHHs 1, Wob 3ibpaTtn xmpw i
YHUKHYTU YTBOPEHHS AUMY.

! Mpnnb obnagHaHum npucTpoem 6esnekn, Tomy
HeobXiAHO YTPYMYBaTN HAaTUCHYTO PYKOSTKY
OYXOBKA npubnuaHo 6 cekyHa.

'Y pasi BMnagKoBOro 3racaHHsi Noym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NoYeKkanTe NPUHaANUMHI 1 XBUNUHY, NepLU HiXX
MOBTOPHO CNpobyBaTy BKIKOYEHHS FPUNS.

! Mig yac BMKopuCTaHHA rpunio HeobxigHo 3anuwaTn
HaniBBiAKPUTMMM OBepLSATa AyXOBKW, BCTABMBLUUN MK
ABepusiTamu i naHennto ynpasniHHa Bigoueay D (dus.
MaritoHOK), WO NepeLLKOMKae neperpiBy pyKOATOK.

PoxeH*

LLlo6 BkntounTY poxeH (Ous.
MaJsltoHOK), AiNTe TakuM YNHOM:
1. NOMICTIiTb 4€KO B MONOXEHHS
1,

2. NOMICTITb OMNopy poXHa B
NONOXEHHS 4 | BCTaBTE POXKEH B
cneuianbHUKM OTBIP Ha 3a4Hiv CTiHLI OYXOBKMU;

3. BKIIOMITb, HATUCHYBLUM Ha kHonky POXXKEH.

OCBITNeHHs1 AYXOBKU

JTamnouka moxe 6yTn
BKINIoYeHa Y Oyab-aKum
MOMEHT, SIKLLIO HaTUCHYTK
Ha kHonky OCBITIEHHA
OYXOBKW.

* € nuuwe B AesKnx moaensx.

HwxHin Bigcik*

Mig pyxoskoto €
BiACIK, KUK MOXe
BMKOPMCTOBYBaTUCS AN
30epiraHHs peyen abo
nocyay. LLlo6 BigkpuTn
OBepusdaTa, NOBEpHITb iX

\ OOHN3Y (Ous. MarltoHOK).

! He knagitb roptoyi

Marepianu B H/XHiu BiACIK.

! BHYTpiLLHi NOBEpXHi NOTKa (Npy NOro HasiBHOCTI)
MOXYTb CTaTu rapsyunMu.

Y mogensax razoBmx OyXOBOK
€ BMCYBHMM 3axucT A, ansi
3axXUCTY HWXKHBLOTIO BIACIKY Bif
Tenna, Wo vae Big nanbHUKa
(Ous. maroHOK).

o6 Bnganutu BUCYBHUM
3axXUCT BIArBUHTITb IBUHT S
(Ous. marnoHOK). AN MOHTaxy
3abnokynte Moro 3a 4ONOMOro
rBuHTa S.

! [1o BUKOPUCTaHHA OyXOBKM
nepesipTe, WO06 BUCYBHUM 3aXUCT OyB NpaBuIibHO
3aKpinneHnn.

Tanmep*

[na BkntoveHHss Tavmepa (MiYNIbHUK
XBWIVH ) GinTe TakumM YUHOM

1. NOBEPHITb 3a roAMHHMKOBOIO cTpinkoto (& pykosATKy
TAVMEP mawxe Ha noBHUM 06epT, Wwob 3aBecTn
CUrHarnbHWUM A3BIHOK;

2. NOBEPHITL NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK 2 PyKOATKY
TAVMEP, BuctaBmuBLUM DaxkaHuM Yac.
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Tabnuusa npuroTyBaHHs B AyXOBLUi

(1) inpesiT

PiBeHb, Yac nonepeagHboOro Yac
MpoAaykTh ANnsA rotyBaHHA B(zrr)a BiipaxoByO4m TeMn(eorC):?Typa HarpiBaHHA rotyBaHHsA

3HU3Yy (XBUNNHW) (XBUNNHW)
MacTa (MakapoHHi
BMpOOH)
: g0 0 g
KaHHenmnoHi : 4 .
3aneveHa nacta 25 4 200 10 50-60
M’saco
TenatuHa 1.5 3 200-210 10 95-100
Kypka 1.5 3 210-220 10 90-100
Kauka 1.8 3 200 10 100-110
Kpinb 2.0 3 200 10 70-80
CBuWHUWHA 2.1 3 200 10 70-80
Monopa 6apaHvHa 1.8 3 200 10 100-105
Puba
Ckymbpis 1.1 3 180-200 10 45-50
3ybatka 1.5 3 180-200 10 45-55
Popenb y donii 1.0 3 180-200 10 45-50
Miyua
HeanonutaHcbka 1.0 4 210-220 15 20-25
Toptn
Meunso 0.5 4 180 15 25-35
Mupir 1.1 4 180 15 40-45
Heconogki nupiru 1.0 4 180 15 50-55
[pixmKoBe TicTo 1.0 4 170 15 40-45
FoTyBaHHA Ha rpvni
Biditeke 3 TensatuHu 1 4 5 15-20
LWHWueni 1,5 4 5 20
"ambyprepu 1 3 5 20-30
Ckym6pis 1 4 5 15-20
Toctn 4 wr. 4 5 4-5
FoTyBaHHA Ha rpuvni 3
pOXHOM
TenatuHa Ha wamnypi 1 - 5 70-80
Kypka Ha wamnypi 2 - 5 70-80
FoTyBaHHA Ha rpuni 3
POXHOM 3 AeKinbkoma
Lwamnypamm
(MaeTbca nuLLe B AesIKNUX
Mopaensix)
LWawnvkm 3 M'aca 1,0 - 5 40-45
OBOYEBI LIALLVKN 0,8 - 5 25-30

Mpum.: y Tabnuui HaBegeHo NPUBNN3HKIA Yac roTyBaHHS, KU MOXe 3MiHIOBaTHCS BiANOBIOHO [0 BMACHOMO CMaky.

Mpw roTyBaHHA Ha rpuni AeKo Mae 3aBxau 3avimaTtu 1-1 piBeHb, BiApaxoByloun 3HM3Y.
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3anoOiXxHi 3acodu n nopagu

! Mazoea nnuTa 6yna po3pobneHa i CKOHCTpyMoBaHa
BIZMNOBIAHO O MiXHApOAHUX HOpM Be3neku.

[a

Hi BKa3iBKM 0OyMOBIEHi BUMoramu 6e3neku i MoBMHHI ByTm

YBaXXHO BUBYEHI.

3aranbHa be3neka

[aHi BKa3iBKu AiNCHI TiNbKn AN KpaiH NpM3HaYeHHs,
4ni cumBonM 306paxkeHi Ha GpoLuypi n Ha cepinHin
Tabnuyui.

[a3oBa nnuTa Npu3HayeHa Ans HenpogecimHoro
BUKOPUCTaHHS BCEPEAMHI XKMTNOBUX NPUMILLEHD

a30BYy NUTY HE MOXXHA BCTAHOBMIOBATY N03a
NPUMILLEHHSIMU, HaBITb, Y Pasi 3aXMLLEHOM0 NPOCTOPY, TOMY
Lo ayxe HebesneyHo niggaeaty i gji 4oLy i rposu.

He TopkaTucs nauty mokpumu abo Bonornmm Horamu abo
pykamm.

Mpunap mae BUKOPUCTOBYBaTUCA ANSA NPUroTYBaHHS
Xi, TiNbkM gopocnummu ocobamu i 3arigHo
iHCTpPYKLUifiM, BKa3aHUM Yy Ui 6powypi. Byab-ake
iHWe BUKOPUCTaHHSA (Hanpuknag: ans obirpisy
NpUMilLEeHb) BBaXaTUMETLCA HEe 3@ MPU3HAYEHHAM i,
TO6TO, HEKOPEKTHUM. BUpOOHMK Bigxunsae 6yab-aky
BignoBiganbHiCTb 3a MOXNUBI 30UTKM BHACHifOK
BUKOPUCTaAHHSA He 3a NPU3Ha4YeHHSIM, MOMUITKOBOTO
ab0 HepO3yMHOro 3aCTOCYBaHHS.

BpoLuypa BigHOCUTLCS 10 YCTaTKyBaHHs knacy 1
(isonboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE Mix
[BOMa enieMeHTamm Mebnis).

Bepertu Big giten.

YHUKaNUTe KOHTaKTY KabeniB XMBMEeHHs! iHLIMX NoBYTOBKX
eNeKTPONpUNagie 3 rapsyuMm YacTUHAMM NNTW.

He 3akpvBanTe BEHTUNALiVHI OTBOPU U OTBOPY ANS
BiZBEAEHHS Tenna.

He HakpvBauTe CKNSHOK KPULLIKOK poBody NOBEPXHHO (€
Ha AesKMX MOZENsX), KOnu nanbHUKW BKIKOYEH abo e
rapsiii.

3aBxaun BUKOPUCTOBYMTE PYKaBULi 4115 3aBaHTaXEHHS b0
BUTATaHHS MICTKOCTEWN ANS iXi.

He kopucTynTecs pigkumu ropioummm 3acobamu (cnmpr,
6eH3uH i T.n.) nobnmay Big NNNUTK, KONW BOHA BKKOYEHA.

He knagitb roptodi matepianu B HWXHiu Bigcik abo B camy
[YXOBKY: NPU BKITKOYEHHI NIIMTI BOHU MOXYTb 3aropiTucs.

FAKLLO NIUTOK He KOPUCTYIOTLCS, CTEXTE 3a TUM, 06
PYKOSITKM OYnu B MONOXEHHI * | ra3oBuM kpaH ByB 3aKpUTHN.

He Bu1maunTe BUIKY 3 pO3ETKU, NOTATHYBLUM 3a Kabenb,
TATHITb TiNbKK 32 Camy BUIIKY.

He BUKOHYMTE YMLLEHHS a60 TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS,
nepLU HiXX BUTATTY BUMNKY 3 €NeKTPUYHOI PO3ETKM.

Y pasi NOLLKOMKEHHS!, B XXOAHOMY BUNAAKy He Hamarantecs
CaMOCTIMHO MONarognTM BHYTPILLHI MexaHiammn. 3B’sKiTbes
i3 CepsicHoto cnyx6oto.

He cTaBTe Baxki NpeAMeTU Ha BiAKPUTI ABepUsTa AyXOBKM.
He nepenbayaetbcs BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOL0 ocobamu
(BKkntoYarouM aitent) 3 06MEKEHNMU DI3UUHUMK,
CEHCOPHUMYM abo pO3yMOBUMY 30iGHOCTAMM,
HeJoCBigYeHMMIN 0cobamu abo Takumu, Lo He
o3HanomunMcsa 3 BUpoOOM, 3a BUKIHOYEHHSIM BUNaaKiB
Harnsgy 3 6oky ocobu, BianNoBiganbHoi 3a ixH be3nexy;
He nepeabaYvaeTbCcst BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIo ocobamu,
AKi He OTPMManmM NonepeaHix BKasiBok LLOAO BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLD.

YTuniszauis

YTunisauis matepiany nakyBaHHS: JOTPUMYMTECH
MiCLIEBMX HOPM, TaK Sk NakyBaHHS Moxe ByTy NOBTOPHO
BUKOPUCTaHe.

€sponencbka ampektua 2002/96/CE 3 Bigxopnis

Bi €NeKTPUYHOI N enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbayae, Lo NOOYTOBI enekTponpunaamn He MOXyTb
nepepobnsTucs y 3BMYaMHOMY NOPSiAKY Ans TBEPANX
MiCbKMX BigxoaiB. 3HATI 3 ekcnnyartauii nobyToBi npunaau
MatoTb OyTu 3ibpaHi Okpemo Ans onTuMisaLii CTyneHo
BiJHOBMEHHS N PELMKITIOBAHHS MaTepiarnis, WO BXOAATb
[0 iXHbOrO CKMagy i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LUKOAM
Ans 300pOB’'A Ta cepeouLia. CUMBON 3aKPECNEHOI
KOp3uHK, 306paxkeHin Ha BCix Bupobax, Haragye npo
HeOoOXigHICTb OKpeMOi yTumisauii

BignpauboBaHi nobyToBI enekTponpunaan MoxyTb
nepenasaTtics B AepxKaBHy criyx0y no 36opy, Ha
cneuianbHi KOMyHanbHi TepuTopii abo, SKLO Le
nepeadayeHo fito4MM HaLioHabHUM 3aKOHOM,
nepeaaBaTiCcs NocTavanbHUKaMm Afis 04HO4ACHOr0 0OMiHY
3 10NM1aTO Ha HOBI BUPOOK BiAMNOBIAHOTO THMA.

Bci 0CHOBHi BUPOBOHMKM NOBYTOBMX ENEKTPONPUNaaiB
OepyTb y4acTb y CTBOPEHHI Ta ynpasriHHI cucTeMamm
360py i nepepobkm BignpaLboBaHOi TEXHIKM.

OxopoHa i Abannuee BiAHOLWEHHA A0
AOBKinnsa

BKrOveHHs yX0BKM B MPOMDKKY 3 Mi3HbOT0
nicnso6igeHHOro Yacy A0 paHHLOro paHKy 403BOMUTbL
3MEHLLUWNTN HABaAHTaXEHHS Ha NiANpMeEMCTBa BUPOOHUKM
eneKkTpoeHeprii.

MNigTpumynTe B pobo4OMY CTaHi i MUUTE YyLLiNbHIOBAY TaK,
wob BoHM foOpe npunsranu 4o ABepusT i He fo3sonsanuy 6
BUHWKATY

BTpaTam Tenna.
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Odornsag | TeXHivYHe

o0cnyroByBaHHS

Bigknio4iTb eneKTpuyHe X1BMEeHHSA

[lo noyatky BCix pobiT i3ontonTe Npunag Big Mepexi
€MEKTPUYHOTO XUBMEHHS.

YnweHHsa Bupoba

! YHukaunTe BukopncTaHHs abpasvsHux abo pos’igatumx
YUCTAYMX 3acobiB, TaKMX SK 3aCOOM AN BUBEAEHHS NAAM i
NPOAYKTW AN aHTUKOPO3iMHOI 0B6po6KK, MMIOYMX 3acobiB Y
MOPOLLKY i ry6ok 3 abpa3nBHOK NMOBEPXHEHD: BOHW MOXYTb
noapsinaTyi NOBEPXHIO 6e3 MOXIMBOCTI BiJHOBNEHHSI.

! Hikonu He BMKOpUCTOBYWTE Npunagm 4ns MUTTS napoto abo
BUCOKVM TUCKOM.

+ [Insl 3BU4ANHOTO TEXHIYHOTO 06CIYroBYBaHHS AOCHTH BUMUTH
MOBEPXHIO BOTIOTOK ryGKOHK | BUCYLLIMTI KYXOHHM NanepoBvm
PYLUHUKOM.

+ 30BHiLLHi emanboBaHi abo Heipxasitodi AeTani u rymoBi
YLiNbHIOBaYi MOXYTb ByTW O4ULLEHI r'YOKO, MPOCOYEHOK
TEnno BOZOK i HeUTparnbHUM MUNOM. AKLWO NASMU €
TaKMK, L0 BaXKO BUBOASATLCS, BAKOPUCTOBYWTE CreLjiarbHi
3acobu. [lobpe npomumnTe BOAOHO | BUCYLLITL Nicns MuTTA. He
BMKOPUCTOBYWUTE abpasunBHi MOPOLLKM abo iaKi PeYOBUHK.

. rpaTKI/l, KOBMayku, poscikadi nonym’s
i ManbHKKM po60O40i NOBEPXHI NETKO 3HIMAKTLCS,
o6 nonerwmTn MUTTS NIUTK; MAUTE iX B rapsviv Bogi 3
Heabpa3nBHUM MUKOYMM 3aCOO0M, PETENbHO BUAAMNS0UM
HaKuMn i NOBHICTIO BUCYLUMBLUY Nepes BCTAHOBIIEHHSIM Ha
MicLe.

 [ins nnuT, Wo MaloTb ENeKTPopo3nanoBaHHs, HeobxigHo
PErynsipHo BUKOHYBATK aKypaTHE YMLLEHHS! KIHLEBMUX YaCTUH
MPUCTPOIO ENEKTPOPO3NAoBaHHS U NepeBipsaTH, o6 0TBOPK
Ans Buxogy rasy He 6ynu 3abwuri.

*  BHyTpILLHIO YaCTUHY OYXOBKM GaXaHO MUTU KOXXHOTO pasy
nicng ii BUKOPUCTaHHS, KOMKW BOHA Lue Tenna. BukopuctosymTe
rapsivy Bogy i Mutoumu 3aci6, fobpe npomuuTe i BUTPITh
M’'SIKOK TKaHMHO. YHUKauTe abpasusi.

+  OuuwaiiTe CKNo ABEPUAT 3a JOMNOMOrOK M'sIKOi ryOKM i
Heabpa3snBHMX 3acobiB , MiCNs YOro BUCYLLITb NOTO M'SKOH
TKaHUHO; 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATM LLOPCTKYBATI
abpasunBHi MaTepiany Y1 3arocTpeHi MeTanesi WKpebku: BOHM
MOXYTb MogpsnaTh NOBEPXHIO | BUKNMUKATK PO3KON CKNna.

* Akcecyapu MOXyTb MUTUCS SIK 3BUYAUHKM NOCYA, 30Kpema B
NOCYAOMUUHIV MaLLWHI.

* Heipxagitoya cTanb MOXe MaTu MAsMu, SKLWO 3Haxogunacs
B TPMBANIOMy KOHTaKTi 3 BanHsHOK BOZO abo 3
arpecuBHUMYU YMCTSYMMK 3acobamu (Lo MiCTATb dhocdop).
PekomeHayeTtbesa fobpe NpoMUTH i BUCYLUMTH nicnst MUTTS. |,
KpiM TOro, BapTO BUCYLLUUTY MOXIIMBI MiCLIA MPOMUTTS BOAM.

(1) inpesiT

Kpuwka

Y Mopensix 3i CKnsiHow
KPULLIKOK OYMLLEHHS
30IMCHI0ETLCA 3a
[0MOMOro0 TENJI0i BOAM.
YHukanTe abpasusi.
MoxkHa 3HATW KpPULLKY Ans
NOMNErLleHHs O4YULLEHHS
no3agy pobo4oi NoBEpXHi:
MOBHICTIO BIOKPUTW i W
MOTArHYTU HaBepx (dus.
Ma’smoHOK).

! YHVKaTV 3aKpyBaHHS KPULLIKK, KONW NanbHUKK BKMOYEHi abo
Le rapsi.

KoHTponb yuinbHeHb [yXOBKM

PerynsipHo nepesipsnTe CTaH yLUinNbHEHHS HABKOMO
[ABEPLAT AYXOBKM. Y pasi MOro NMOLKOMKEHHS], 3BEPHITLCS

B HaMbnwx4mm aBTopunsoBaHum CepaicHum LeHTp. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATH LyXOBKY [0 3aBEPLLEHHS
PEMOHTY.

TexHi4yHe 0O6CnNyroByBaHHA ra3oBuX KpaHiB

3 Yacom MoXe TpanuTICs Tak, Lo KpaH byae 3abnokoBaHum
abo noro byae Baxko obepTatu, Tomy byae HeobxigHo
nogymaTyi Npo 3amiHy camoro kpaHa.

! s onepauis mae BUkoHyBaTucs daxisuem,
YNOBHOBaXX€HUM BUPOOHMKOM.

3amMiHa namMno4ku ocBiTNEHHS AYXOBKU

1. Micna BigKNOYEHHS QyXOBKM
Bif €NEeKTPUYHOI MepeXi, 3HIMITb
CKMSHY KPULLKY naTpoHa (0us.
MaITtoHOK).

2. BigrBuHTITE Namnouky i 3amiHiTb
il aHanoriyHoto: Hanpyra 2308,
NOTYXHiCTb 25 BT, uokonb E 14.

3. 3HOB BCTaHOBITb KPULLIKY U
MOBTOPHO MNiAKMIOYITb AYXOBKY 4O

€MEKTPUYHOI MepeXxi.

[Jonomora

MoBigomTe:

¢ MogZenb NnuTK (Mogenb)

* cepivHumn Homep (S/N)

[aHa iHopmaLlist MiCTUTECS Ha Tabnuyui 3
XapakTepucTukamu, NpukpinneHiv 4o nnutu i/ abo Ha
yNakoBLi.
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Montavimas

! Prie$ naudodami savo naujaji prietaisa, atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas. Jose pateikiama svarbi
informacija, susijusi su saugiu prietaiso montavimu ir
naudojimu.

! PraSome iSsaugoti Sias instrukcijas ateiciai. |sitikinkite,
kad instrukcijos bus perduodamos su prietaisu, kai jis
bus parduodamas, atiduodamas arba perkeliamas | kitg
vieta.

! Prietaisq turi montuoti specialistas pagal pateikiamas
instrukcijas.

! Bet kokie taisymai ar prieZitros darbai turi bati
atliekami virykle atjungus nuo maitinimo Saltinio.

! Rekomenduojame pries pirmg kartg naudojant

orkaite iSvalyti laikantis instrukcijy, pateikiamy skyriuje
LPriezidra“.

Patalpos védinimas

Prietaisg pagal galiojanCius nacionalinius reikalavimus
galima montuoti tik nuolat védinamose patalpose.
Patalpa, kurioje montuojamas prietaisas, turi bati
tinkamai védinama, kad baty galima uztikrinti tiek oro,
kiek reikia jprastam dujy degimo procesui (oro srautas
negali bati mazZesnis nei 2 m3/val. sumontuotos galios
kW).

Oro paémimo angos, apsaugotos grotelémis, turi turéti
vamzdzius, kuriy vidinis skersmuo baty ne mazesnis
kaip 100 cm?, jie turéty bati sumontuoti taip, kad
netrukdyty (Zr. A pav.).

Sios paémimo angos turéty bdti padidintos 100 %
—ne ma,iau kaip 200 cm?, kai kaitlentés pavirsius
neturi apsauginio ugnies jrenginio. Kai oro srautas
netiesioginiu badu tiekiamas | gretimas patalpas (Zr.

B pav.), jei jos néra pastato bendro naudojimo dalys,
didesnio gaisro pavojaus vietos ar miegamieji, paémimo
angos turi bati su iSvestu ventiliaciniu vamzdziu.

Gretima patalpa  Patalpos, kurias reikia

A B vedinti

Degimo oro ventiliacijos Tarpo tarp dury ir grindy
anga padidéjimas

! ligai naudojus prietaisg, rekomenduojama atidaryti
langg arba sumazinti naudojamy ventiliatoriy greit;.

Degimo metu susidariusiy dimy iSmetimas

Degimo metu susidaranciy dimy iSmetimas turi bati

uztikrintas gaubtg prijungiant prie saugaus natdralios
traukos kamino arba naudojant elektrinj ventiliatoriy,

kuris pradéty veikti automatiskai, tik jjungus prietaisg
(zr. pav.).

Ddmai iSpuciami tiesiai |
Ddmai iSpuciami tiesiai | kaming ar Sakotg dimtraukio
laukg sistema (taikoma maisto
ruo$imo prietaisams)
! Suskystintosios naftos dujos yra sunkesnés uz org
ir kaupiasi apacioje, tad visose patalpose, kuriose yra
SND balionai, turéty bati | lauka iSvesty angy, kad dujos
galéty lengvai isteketi.
SND balionai negali biti montuojami ar laikomi
patalpose, kurios yra po zeme (pvz., risyje). Patalpose
turi bati laikomas tik naudojamas balionas; jis turi bati
laikomas atokiau nuo Silumos Saltiniy (orkaiciy, kaminuy,
virykliy), kurios galéty baliono temperatira pakelti
auksciau nei 50 °C.

Padeétis ir iSlyginimas

! Prietaisg galima montuoti ir Salia spinteliy, jei jy
pavirSius néra auksciau nei kaitlentés pavirsius.

! Siena, besiliecianti su prietaiso galu, turi bati
pagaminta i$ nedegiy, karscCiui atspariy medziagy (T 90
°C).

Norédami tinkamai sumontuoti prietaisa:

» Pastatykite jj virtuvéje, svetainéje ar gyvenamajame
kambaryje (ne vonioje).

» Jei kaitlentés virSus yra aukSciau nei spinteliy,
prietaisg reikéty montuoti bent jau 200 mm atstumu
nuo juy.

» Jei viryklé montuojama po sienine spintele, nuo
kaitlentés pavirSiaus iki spintelés apacios turi bati ne
mazesnis kaip 420 mm atstumas.

S| atstuma reikia padidinti iki 700 mm, jei sieninés
spintelés yra degios (zr. pav.).

» Uz viryklés ar mazesniu nei 200 mm atstumu nuo jos
Sony negali bati uzuolaidy.
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*  Gaubtai turi
HOOD | bati montuojami
- — remiantis atitinkamose
. tin. 600mm. ]3] instrukcijose
8E 8E £ pateikiamais
< < Sf nurodymais.
£ £| ©9
= = EE’
E
000000 0 —4
— ==]
ISlyginimas

Jei prietaisg reikia

iSlyginti, jsukite
reguliuocjamasias kojas

i joms skirtas vietas visuose
viryklés pagrindo kampuose
(Zr. pav.).

Kojos* jlenda | lizdus, esancius
po virykle.

<waw

U

“hn (““m

Elektros jungtys

Sumontuokite standartinj

kiStuka, atitinkantj prietaiso

duomeny ploksteléje nurodytg

apkrova (Zr. techniniy duomeny lentele).

Prietaisas prie maitinimo Saltinio turi bati jungiamas
tiesiogiai, naudojant tarp prietaiso ir maitinimo Saltinio
sumontuotg daugiapolj grandinés pertraukiklj, kurio
kontakto anga yra ne mazesné kaip 3 mm. Grandinés
pertraukiklis turi bati tinkamas nurodytai jtampai ir atitikti
NFC 15-100 reikalavimus (grandinés pertraukikliai
negali pertraukti Zeminimo laido). Maitinimo laidas turi
bati nutiestas taip, kad temperatdra aplink jj niekuomet
nevirSyty 50 °C.

PrieS jungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio,

isitikinkite, kad:

* Prietaisas jzemintas, o kiStukas atitinka reikalavimus.

» Lizdas gali atlaikyti didziausig prietaiso galia,
nurodytg duomeny ploksteléje.

* |tampa atitinka duomeny ploksteléje nurodyto
jtampos ruozo ribas.

* Lizdas tinkamas prietaiso kiStukui. Jei lizdas netinka
kiStukui, paprasykite, kad kvalifikuotas meistras jj
pakeisty. Nenaudokite ilgintuvy ar Sakotuvy.

*Yra tik tam tikruose modeliuose.

(1) inpesit

! Sumontavus prietaisa, reikia jsitikinti, kad maitinimo
laidas ir elektros lizdas yra lengvai prieinami.

! Laidas negali bati sulenktas ar suspaustas.

! Laida reikia reguliariai tikrinti, jj gali keisti tik
kvalifikuotas meistras.

! Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Siy saugos nurodymuy.

Dujy prijungimas

Prie dujy tinklo arba dujy baliono galima jungti gumine
ar plienine zarna pagal galiojancius reikalavimus,
prijungus bitina jsitikinti, kad prietaisas tinka tiekiamy,
dujy tipui (zr. etikete ant gaubto: kitu atveju Zr. toliau).
Naudojant suskystintgsias dujas i$ baliono, reikia
sumontuoti slégio reguliatoriy, atitinkantj galiojancius
reikalavimus. Norint palengvinti prijungima, dujy tiekima
galima pasukti Sonu*: pakeisti Zarnos laikiklio padét; ir
tarpiklj, kuris pridedamas kartu su jrenginiu.

! Patikrinkite, ar dujy tiekimo slégis atitinka reikSmes,
nurodytas degikliy ir antgaliy specifikacijy lenteléje (Zr.
toliau). Taip uztikrinsite, kad prietaisas veikty saugiai ir
ilgai, o energija blty naudojama veiksmingai.

Dujy prijungimas lanks¢ia gumine zarna

Isitikinkite, kad zarna atitinka galiojancius
reikalavimus. Vidinis Zarnos skersmuo turi buti: 8 mm
suskystintosioms dujoms, 13 mm metano dujoms.

Prijungus reikia patikrinti, ar zarna:

* Nesilie€ia su dalimis, kuriy temperatira pasiekia 50
°C.

» Nepatiria tempimo ar sukimo jégy, nesusisukusi ir
nesulinkusi.

* NesilieCia su aSmenimis, astriais kampais ar
judanciomis dalimis, nesuspausta.

* Lengvai apzidrima, kad jg baty galima lengvai
patikrinti.

* Yra trumpesné nei 1500 mm.

» Gerai jlenda j vietg abiejuose galuose, kur jtvirtinama
spaustukais, atitinkanciais visus reikalavimus.

! Jei viena ar kelios i$ Siy salygy netenkinamos arba
viryklé turi bati montuojama pagal salygas, skirtas 2
klasés 1 poklasio prietaisams (montuojama tarp dviejy
spinteliy), reikia naudoti plienine zarna (Zr. toliau).
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Lanksg¢iy plieniniy vamzdziy be jung€iy prijungimas
prie srieginés jungties

|sitikinkite, kad Zarna ir tarpikliai atitinka galiojancius
reikalavimus.

Norédami pradéti naudoti zarng, nuo prietaiso nuimkite
Zarnos laikiklj (dujy tiekimo anga prietaise yra cilindriné
srieginé 1/2 dujy jungtis).

! Sujunkite taip, kad Zarna nebuty ilgesné kaip 2
metrai, jsitikinkite, jog ji nesuspausta ir nesiliecia su
judanciomis dalimis.

Patikrinkite, ar ties jungtimis néra nuotékiy,

Kai montavimo procesas baigtas, muilo tirpalu
patikrinkite, ar Zarnos sandariai sujungtos. Niekada
nenaudokite ugnies.

Pritaikymas skirtingam dujy tipui

Galima pritaikyti prietaisg prie kitokio nei numatytasis
dujy tipo (tai bGna nurodyta ant gaubto esancioje
etiketéje).

Kaitlentés pritaikymas

Kaitlentés degikliy antgaliy keitimas:

1. Nuimkite kaitlentés tinklelj ir nustumkite degiklius nuo
lizdu.

2.7 mm verzliarak¢iu atsukite antgalius (Zr. pav.) ir
pakeiskite juos antgaliais, kurie tinka naujo tipo dujoms
(2r. degikliy ir antgaliy specifikacijy lentele).

3. Pakeiskite visus kitus komponentus pagal anksciau
pateiktas instrukcijas atgaline tvarka.

Kaitlentés degikliy maziausios nuostatos reguliavimas:
1. Atsukite Ciaupg | maziausig padét;.

2. 18imkite rankenéle ir sureguliuokite nustatymo varzta,
kuris yra prie Ciaupo kais¢io arba jo viduje, kol liepsna
taps maza, tacCiau pastovi.

! Jei prietaisas prijungtas prie
suskystintujy dujy Saltinio,
nustatymo varztas turi bati kuo
labiau priverztas.

3. Kol degiklis dega, keletg
karty greitai pakeiskite
rankenelés padétj iS maziausios
i didZiausig ir atvirkSciai — patikrinsite, ar liepsna
neuzgesta.

! Kaitlentés degikliams pirminis oro reguliavimas
nereikalingas.

Orkaités pritaikymas

Orkaités degiklio pakeitimas:

1. ISimkite orkaités skyriy.

2. IStraukite apsaugin j skydg A

(Zr. schemg).

3. Atsukite varztus V ir nuimkite orkaités degiklj (Zr.
pav.).

Viska atliksite lengviau, jei iSimsite orkaités dureles.
4. Atsukite antgalj specialiu
antgaliy raktu (Zr. pav.) arba 7
mm raktu ir pakeiskite nauju
antgaliu, tinkanciu naujo tipo
dujoms (Zr. degiklio ir antgalio
specifikacijy lentele).

Orkaités degiklio minimalios

nuostatos nureguliavimas:

1. Uzdekite degiklj (Zr. pradzig ir

naudojimg).

2. 10 minuciy palaike rankenéle

didZiausioje padétyje (MAX),

pasukite jg | maziausig padétj

(MIN).

3. ISimkite rankenéle.

4. Priverzkite arba atlaisvinkite

reguliavimo varztus

termostatinio kaiscio iSoréje (Zr.

pav.), kol ugnis taps nedidelé,

taciau stabili.

! Jei prietaisas prijungtas prie suskystintyjy dujy
Saltinio, nustatymo varztas turi bati kuo labiau
priverztas.

5. Rankenéle is MAX padéties staiga pasukus | MIN
padétj arba atidarius ir uzdarius orkaités dureles
degiklis neturi uzgesti.
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Kepsninés pritaikymas

Kepsninés degiklio pakeitimas:
1. Atsukite varztg V ir nuimkite kepsninés degiklj (Zr.
pav.).

2. Atsukite kepsninés antgalj specialiu antgaliy raktu
(Zr. pav.) arba 7 mm raktu

ir pakeiskite nauju antgaliu,
tinkanciu naujo tipo dujoms (Zr.
degiklio ir antgalio specifikacijy
lentele).

! Bakite atidis su uzdegimo
2vakiy laidais ir Siluminés
jungties vamzdeliais.

! Orkaités ir kepsninés
degikliams nereikia pirminio oro
reguliavimo.

! Sureguliave prietaisa taip,

kad jj baty galima naudoti su
skirtingy tipy dujomis, pakeiskite
seng etikete nauja, kuri atitikty
naujg dujy tipa (Siy etikeciy
galima jsigyti i$ jgaliotojo techninés priezilros centro).

! Jei naudojamas skirtingas dujy slégis (arba jis tik Siek
tiek skiriasi) nei rekomenduojama, paémimo Zarnoje
reikia sumontuoti tinkamg slégio reguliatoriy pagal visus
reikalavimus, taikomus dujy kanalo reguliatoriams.

Degikliy ir antgaliy specifikacijy lentelé

(1) inpesit

Rekomenduojame prie$ pirmg karta naudojant orkaite

iSvalyti laikantis instrukcijy, pateikiamy skyriuje ,Priezitra®“.

TECHNINIAI DUOMENYS

Orkaités matmenys 34 x 39 x 44 cm

(AxPxG)
Tdris 581

S ... Plotis 42 cm
Naudingieji orkaités Gylis 44 cm

talpos matmenys Aukstis 18 cm

Maitinimo jtampa ir ., .\ ite duomeny plokste

daznis
Gali biti pritaikyti naudoti su bet
kurio tipo dujomis, nurodytomis
Degikliai duomeny plokstéje, esancioje ant

pakuotés, arba, atidarius orkaite,
ant kairiosios sienelés

EB direktyvos: 2006 m. gruodzio
12 d. direktyva 2006/95/EB
(Zemoaiji jtampa) su vélesniais
pakeitimais, 2004 m. gruodzio 15
d. direktyva 2004/108/EB
(elektromagnetinis
suderinamumas) su vélesniais
pakeitimais, 2009 m. lapkric¢io 30
d. direktyva 2009/142/EB (dujos),
1993 m. liepos 22 d. direktyva
93/68/EEB su veélesniais
pakeitimais, 2002/96/EB.
1275/2008 (budéjimo
(iSsijungimo) rezimas)

KN1G21/UA
KN1G21S/UA

1 lentelé Suskystintosios dujos Gamtinés dujos

Degiklis Skersmuo Siluminé galia Pralaida Antgalis Srautas* Antgalis Srautas®
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/val. 1/100 Ival.

Vardinis Redukuota (mm) (mm) il ** (mm)

Greitasis

(didelis) (R) 100 3,00 0,7 41 86 218 214 116 286

Pusiau

greitas 75 1,90 0,4 30 70 138 136 106 181

(vidutinis) (S)

Papildomas 55 1,00 0.4 30 50 73 71 79 95

(mazas) (A)

Orkaité 2,80 1.0 46 80 204 200 119 267

Kepsniné 2,30 - - 75 167 164 114 219

Tiekimo Vardinis (mbar) 28-30 37 20

slégis Maziausias (mbar) 20 25 17

DidZiausias (mbar) 35 45 25
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Ajungimas ir naudojimas

Rankenélés naudojimas
Degikliy uzdegimas

Kiekvienai DEGIKLIO rankenai yra skirtas ziedas, rodantis
jo liepsnos degimo stipruma.

Norédami uzdegti kaitlentés degiklj:

1. Prie degiklio prikiSkite uzdegiklj (liepsng ar ziebtuvel)).

2. Paspauskite DEGIKLIO rankenéle ir pasukite jg pries
laikrodzio rodykle, kad rodyty didziausios ugnies padétj
6.

3. Sureguliuokite liepsnos intensyvuma iki norimo lygio
sukdami DEGIKLIO rankenéle prie$ laikrodzio rodykle.
Tai gali bGti mazZiausia nuostata 6, did iausia nuostata 6
arba bet kuri tarpiné padétis.

Jei prietaisas turi elektroninj
uzdegimo jrenginj* (Zr. pav.),
paspauskite uzdegimo
mygtuka, pazymetg simboliu
, tuomet spustelékite
DEGIKLIO rankenéle ir
sukite jg pries laikrodzio
rodykle, maziausios liepsnos
nuostatos link, kol degiklis uzsidegs.
Kai kurie modeliai turi uzdegimo jrenginj, kuris
sumontuotas rankenéléje; tokiu atveju elektrinis
uzdegimo jrenginys * yra (C), taCiau uzdegimo
mygtuko — ne. Paprasc€iausiai paspauskite DEGIKLIO
rankenéle ir pasukite jg prie$ laikrodzio rodykle, kad ji
rodyty didzZiausios ugnies padetj, kol degiklis uzsidegs.
Atleidus rankenéle degiklis gali uzgesti. Taip nutikus,
pakartokite veiksmy seka, palaikydami rankenéle
nuspaustg kiek ilgéliau.

! Jei liepsna netyc€ia uzges, iSjunkite degiklj ir pries
pakartotinj degimg palaukite bent 1 minute.

Jei prietaisas turi apsaugos nuo liepsnos jrenginj*(X),
paspauskite ir palaikykite DEGIKLIO rankenéle apie
2-3 sekundes, kad jrenginys baty aktyvinamas.
Norédami iSjungti degiklj, pasukite rankenéle | iSjungimo
padétj .

ISPEJIMAS! Pakaitintas stiklinis
dangtis gali trukti. Pries
uzdarydami dangti iSjunkite visas
elektrines kaitlentes ir degiklius.
*Taikoma modeliams su stikliniu
gaubtu.

* Yra tik tam tikruose modeliuose.

Praktinis patarimas dél degikliy naudojimo

Kad degikliai veikty veiksmingiausiai ir taupyty dujas,
rekomenduojama naudoti plokS§¢iadugnes keptuves su
dangciais. Jos turéty bati pritaikytos degiklio dydziui.

Degiklis ¥ Virtuve.s skersmuo (cm)
Greitasis (didelis) (R) 24 - 26
Pusiau greitas
(vidutinis) (S) 16-20
Papildomas (mazas)
10 - 14
(A)

Norédami identifikuoti degiklio tipa, zilrékite schemas
skyriuje ,Degikliy ir antgaliy specifikacijos®.

Orkaités naudojimas

! Pirma kartg naudodami prietaisg bent puse valandos
aukSciausia temperatira pakaitinkite tuscig orkaite

su uzdarytomis durelémis. Prie$ iSjungdami orkaite

ir atidarydami dureles jsitikinkite, kad patalpa yra

gerai veédinama. Prietaisas gali skleisti Siek tiek
nemalony kvapa, kurj sukelia nudegancios apsauginés
medZziagos, naudojamos prietaiso gamyboje.

! Prie§ pradédami naudoti nuimkite visas plastikines
juosteles nuo gaminio Sonuy.

! Niekuomet nedekite daikty tiesiai ant orkaités dugno,
nes kyla pavojus sugadinti emalio sluoksnj. Kepdami su
ieSmu naudokite tik 1 orkaités padét;.

Orkaités uzdegimas

Norédami uzdegti orkaités degiklj, prikiSkite prie angos
(F) liepsnos altinj (2r. pav.), nuspauskite ORKAITES
valdymo mygtuka ir pasukite jj pries laikrodzio rodyklés
kryptj iki padéties MAX.

Jei per 15 sekundziy degiklis neuzsidegs, atleiskite
rankenéle, atidarykite orkaités
dureles ir po 1 minutés
bandykite uzdegti dar karta.

! Orkaité turi apsauginj jrenginj,
tad ORKAITES valdymo
rankenéle reikia nuspaudus
palaikyti bent 6 sekundes.

! Jei liepsna netycCia uzges, iSjunkite degiklj ir pries
pakartotinj degimg palaukite bent 1 minute.
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Temperatiros reguliavimas

Norédami nustatyti norimg maisto ruoSimo temperatirg
pasukite ORKAITES rankenéle pries laikrodZio rodykle.
Temperattra rodoma valdymo pulte, jos ribos — nuo
MIN (140 °C) iki MAX (250 °C). Kai bus pasiekta
reikiama orkaités temperatira, jg palaikys termostatas.

Kepsniné

Norédami uzdegti kepsnine, prikiskite prie degiklio
liepsna, nuspauskite ORKAITES valdymo mygtuka ir
pasukite jj pagal laikrodzio rodyklés krypt; iki padéties
[Cl. Kepsniné leidZia tolygiai paskrudinti maisto pavirgiy
ir naudojama kepsniams, pjausniams ir deSreléms
kepti. Groteles jdékite | 4 ar 5 padétj, riebaly surinkimo
indg — | 1 padétj, kad surinktuméte tekancius riebalus ir
iSvengtuméte dimy formavimosi.

! Kepsniné turi apsauginj jrenginj, tad ORKAITES
valdymo rankenéle reikia nuspaudus palaikyti bent 6
sekundes.

! Jei liepsna netycCia uzges, iSjunkite degiklj ir prie$
pakartotinj degimg palaukite bent 1 minute.

! Naudodami kepsnine palikite dureles atviras, tarp
dureliy ir valdymo punkto jdékite reflektoriy D (Zr. pav.),
kad neperkaisty rankenélés.

leSmas*

Norédami aktyvinti ieSmo
funkcijg (Zr. diagramg), atlikite
Siuos veiksmus:

1. Riebaly surinkimo indg
padékite 1 padétyje.

2. leSmo atramg padékite 4 pad
étyje ir jkiSkite ieSma |

skyle, esancig orkaités gale.
3. ljunkite rezimg IESMO
mygtuko paspaudimu.

* Yra tik tam tikruose modeliuose.

(1) inpesit

Orkaités lemputeée

Lempute galite jjungti bet
kuriuo metu, tam reikia
paspausti ORKAITES
LEMPUTES mygtuka.

Laikmatis*

Norédami aktyvinti laikmatj:

1. Pasukite LAIKMACIO rankenéle pagal laikrodzio
rodykle C beveik visg apsisukima, kad nustatytumeéte
signala.

2. Pasukite LAIKMACIO rankenéle prie$ laikrodzio
rodykle O, kad nustatytumeéte norima laika.

Apatinis skyrius*

Po orkaite yra skyrius, kuriame galima laikyti orkaités
priedus ar gilias lékStes. Norédami atidaryti dureles,
stumtelékite jas zemyn (Zr. pav.).

! Vidiniai stal€iy, (kur yra) pavirSiai gali jkaisti.

! Nedékite degiy
medZziagy | apatinj
orkaités skyriy.

Dujinés viryklés turi apsaugina
sluoksna A, apsauganta apatina
skyrif nuo kardgio (Zr. pav.).

Norédami nuimti apsaugf, atsukite
varttf S (Zr. pav.). Norédami jf
utdéti, pritvirtinkite varttu S.

! Pried naudodami orkaité
asitikinkite, kad apsauga
tinkamai pritvirtinta.
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Orkaités naudojimo patarimy lentelé

Kepimo
. groteliy _ Pasildymo . .
Gaminamas maistas Svko ris padeétis, Tempoe(;atura laikas Kep_lmt:_lal!(as
(k9) | skaiciuojant °c) (minutémis) (minutémis)
nuo apacios
Makaronai
Lazanija 2,5 4 200-210 10 75-85
Vamzdeliniai 2,5 4 200 10 50-60
makaronai 2,5 4 200 10 50-60
Makarony kepiniai
Mésa
Versiena 1,5 3 200-210 10 95-100
Vis¢iukas 1,5 3 210-220 10 90-100
Antis 1,8 3 200 10 100-110
Triusis 2,0 3 200 10 70-80
Kiauliena 2,1 3 200 10 70-80
Eriena 1,8 3 200 10 100-105
Zuvis
Skumbré 1,1 3 180-200 10 45-50
Jarinis karosas 1,5 3 180-200 10 45-55
Su kepimo popieriumi 1,0 3 180-200 10 45-50
keptas upétakis
Pica,
neapolietiSka 1,0 4 210-220 15 20-25
Pyragas
Sausainiai 0,5 4 180 15 25-35
Vaisinis pyragas 1,1 4 180 15 40-45
Kvapnieji pyragai 1,0 4 180 15 50-55
Kildinami pyragai 1,0 4 170 15 40-45
Kepsniai 4
Versienos kepsnys 1 4 5 15-20
Kotletai 1,5 4 5 20
Mésainiai 1 3 5 20-30
Skumbres 1 4 5 15-20
Kepti sumustiniai Nr. 4 4 5 4-5
Kepsniai ant ieSmo
VerSiena ant ieSmo
Vistiena ant ieSmo 1 - 5 70-80
- 5 70-80

Kepsniai ant keliy
ieSmuy (tik kai kurie
modeliai)
Mésos kebabai 1,0 - 5 40-45
Darzoviy kebabai 0,8 - 5 25-30

Pastaba: kepimo laikas yra apytikslis ir gali skirtis priklausomai nuo jasy skonio. Kai kepdami naudojate kepsnine,
pirmojoje groteliy padétyie (skai¢iuojant nuo apacios) reikia padéti riebaly surinkimo inda.

* Yra tik tam tikruose modeliuose.
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Atsargumo priemones

ir patarimai

! Prietaisas sukurtas ir pagamintas laikantis tarptautiniy
saugumo standarty.

Sie jspéjimai pateikiami saugumo sumetimais, juos
reikia atidziai perskaityti.

Bendroji sauga

* Nurodymai galioja tik Salyse, kuriy simboliai
pazymeéti instrukcijoje ir serijos numerio
ploksteléje.

* Prietaisas naudotinas namuose, jis neskirtas
pramoninei ar komercinei panaudai.

» Prietaiso negalima jrengti lauke, net ir dengtose
vietose. Labai pavojinga prietaisg palikti lietuje ir
audroje.

* Nelieskite prietaiso, jei esate basi arba jusy rankos ir
kojos drégnos ar Slapios.

* Prietaisas turi buti naudojamas tik maistui
gaminti pagal €ia pateikiamas instrukcijas, juo
gali naudotis tik suaugusieji. Kitoks prietaiso
naudojimas (pvz., kambariui Sildyti) laikomas
netinkamu ir yra pavojingas. Gamintojas negali
buti laikomas atsakingu uz zalg, atsiradusia dél
netinkamo, netaisyklingo, nepagrijsto prietaiso
naudojimo.

 Instrukcijy knygelé pateikiama su 1 klasés
(izoliuotas) arba 2 klasés 1 poklasio (jdedamas tarp
2 spinteliy) prietaisu.

» Prie orkaités neprileiskite vaiky.

« |sitikinkite, kad elektros prietaiso maitinimo laidai
negalés susiliesti su karStomis orkaités dalimis.

* Angos, naudojamos Silumai paskirstyti ir ventiliacijai,
niekuomet neturi bati uzdengtos.

* Neuzdarykite stiklinio rankenéliy gaubto (ne visi
modeliai), kol degikliai jjungti arba vis dar karsti.

» Dédami kepimo indus | orkaite ar iSimdami iS jos
visuomet mavékite pirstines.

* Nenaudokite degiy skysciy (alkoholio, benzino ir kt.)
Salia prietaisu, kol jie naudojami.

* Nedékite degiy medziagy j apatinj stalCiy arba
orkaite. Jei prietaisas netycia jsijungty, jos gali
uzsidegti.

» Visuomet jsitikinkite, kad nenaudojamo prietaiso
rankenélés yra * padétyje, o dujy Ciaupas uzdarytas.

 |I8jungdami prietaisg i$ maitinimo lizdo, visuomet
traukite uz kistuko, ne uz laido.

» Niekuomet nedirbkite valymo ar priezitros darby
neatjunge prietaiso nuo maitinimo Saltinio.

» Jei prietaisas sugestu, jokiu badu nebandykite jo
remontuoti patys. Ne specialisty atliekami remonto
darbai gali sukelti suzalojimy arba dar didesniy
prietaiso gedimy. Kreipkités pagalbos.

« Ant atviry orkaités dureliy nedékite sunkiy daikty.

* Prietaiso neturéty naudotis asmenys (jskaitant
vaikus), turintys ribotus fizinius, jutiminius ar
protinius gebéjimus, nepatyre arba nesusipazine su

(1) inpesit

gaminiu asmenys. Tokius asmenis turéty priZidréti
uz jy saugg atsakingas asmuo arba jie turéty gauti

nurodymus, kaip naudotis prietaisu.

* Neleiskite vaikams _aisti su prietaisu.

ISmetimas
* | mesdami pakavimo med iagas laikykités vietiniy

jstatymy dél pakuociy perdirbimo.

Europos direktyvoje 2002/96/EB dél elektriniy ir
elektroniniy atlieky nustatoma, kad buitiniai prietaisai
turi bati iSmetami taikant jprasta kietyjy buitiniy
atlieky cikla. Panaudoti prietaisai turi bati surenkami
atskirai, kad baty galima optimizuoti medziagy,
esanciy masinos viduje, pakartotinio naudojimo ir
perdirbimo islaidas, saugant nuo Zalos atmosferai ir
visuomenés sveikatai. Perbraukta Siuks$liadézé ant
visy produkty primena savininkams jy pareigas dél
atskiro atlieky surinkimo.

Panaudotus prietaisus gali surinkti vieSosios atlieky
surinkimo tarnybos, juos galima nuvezti | atitinkamas
surinkimo vietas arba, jei leidZia nacionaliniai
jstatymai, grazinti platintojams ir gauti nuolaidg
isigyjant atitinkamag naujg produkta.

Visi didieji buitiniy prietaisy gamintojai dalyvauja
kuriant seny ir nebenaudojamy prietaisy surinkimo ir
iSmetimo sistemas.

Aplinkos tausojimas ir saugojimas
+ Galite padéti sumazinti elektros tiekimo jmoniy piko

apkrova naudodami orkaite nuo vélyvo vakaro iki
ankstyvo ryto.

* Reguliariai tikrinkite dureliy sandariklius, juos

nuvalykite ir pa8alinkite Siuksles, trukdancias
dureléms tinkamai uzsidaryti ir taip didinancias
Silumos sklaida.
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Prieziura

. . i . Gaubtas
Prietaiso iSjungimas

Pries atlikdami bet kokius darbus, prietaisg atjunkite
nuo maitinimo $altinio.

Stiklinis viryklés gaubtas valomas Siltu vandeniu.
Nenaudokite braizomuyjy valikliy

Norint palengvinti valymag
uz kaitlentés galo, gaubtg
galima nuimti. Jj visiSkai
atidarykite ir pakelkite
aukstyn (Zr. pav.).

Prietaiso valymas

! Nenaudokite braizanciy ar ésdinanciy valikliy, pvz.,
démiy Salinimo priemoniy, antikoroziniy produktu,
milteliy ar braizanc€iy kempiniy; jie gali nepataisomai
sugadinti pavirsiy.

! Neuzdarykite gaubto,
kai degikliai jjungti arba
vis dar karsti.

! Niekuomet nevalykite prietaiso gariniais ar sléginiais
valikliais.

« Paprastai pakanka nuplauti kaitlente drégna kempine Orkaités sandarikliy apzitra

ir nusausinti virtuviniu ranksluosciu. Reguliariai tikrinkite sandariklius aplink orkaités dureles.

Jei sandarikliai sugadinti, susisiekite su artimiausiu
jgaliotuoju aptarnavimo centru. Rekomenduojame
orkaités nenaudoti, kol sandarikliai nepakeisti.

* Neruadijancio plieno ar emaliu padengtos iSorinés
dalys ir guminiai sandarikliai gali bati valomi
kempine, pamirkyta Siltame vandenyje su neutraliu
muilu. |sisenéjusias démes valykite specialiais
valikliais. Nuvale kruopsciai nuskalaukite ir
nusausinkite. Nevalykite braizomaisiais milteliais ar
eésdinamosiomis medziagomis.

Dujy €iaupo prieziura

Laikui begant ciaupai uzsikemsa ir juos vis sunkiau
atsukti. Tada juos reikia pakeisti.

» Kaitlenciy tinklelius, degikliy galvutes, ugnies

skirstymo Ziedus ir kaitlenciy degiklius galima iSimti, ! Tai turi atlikti kvalifikuotas meistras, turintis tam
tada bus lengviau juos iSvalyti. Praplaukite juos gamintojo leidima.

karStu vandeniu ir nebraizomuoju valikliu, pasalinkite

visus degésius ir gerai iSdziovinkite. Orkaités lemputés keitimas

1. Atjunge orkaite nuo maitinimo Saltinio, nuimkite
stikliuka, kuris dengia lemputés lizdg (zr. pav.).

2. I18sukite lempute ir pakeiskite jg panaSia: 230 V, 25
W, galvute E 14.

3. Uzdékite gaubtg ir prijunkite orkaite prie maitinimo
Saltinio.

* Reikia daznai valyti elektriniu bidu uzdegamy
kaitlenciy elektriniy apSvietimo jrenginiy gnybty dalis,
patikrinti, ar neuzsikiSusios dujy iSleidimo skylés.

+ Orkaités vidy reikéty valyti po kiekvieno naudojimo,
kol ji visiSkai neatvéso. Valykite karStu vandeniu
ir valikliu, po to gerai nuskalaukite ir nusausinkite
Svelniu audeklu. Nenaudokite braizomujy valikliy.

* Nuvalykite dureliy stikline dalj kempine ir
nebraizomuoju valikliu, tada nusausinkite Svelniu
audeklu. Nenaudokite Siurksciy valomyjy medziagy
ar astriy metaliniy grandikliu, nes kyla grésmeé
subraizyti pavirsiy ir suskaldyti stikla.

Priedus galima plauti kaip kasdienius jrankius, tai
galima daryti ir indaplovéje.

llgai nenuvalytas kietas vanduo arba stipras valikliai,
kuriuose yra fosforo, nerddijancio plieno pavirSiuje
palieka démiy. Nuvale kruop$ciai nuskalaukite ir
nusausinkite. Reikéty nuvalyti ir vandens démes.

Pagalba

Visuomet Salia turétina
informacija:

» Prietaiso modelis (Mod.).
+ Serijos numeris (S/N).

Sig informacijg galite rasti duomeny ploksteléje, kuri yra
ant prietaiso ir (arba) pakuotés.




lerikodana

! Pirms sékat lietot jauno iekartu, lidzu, ripigi izlasiet
do instrukciju brodlru. Taja ir svariga informacija par
drodu ierices iertkodanu un lietodanu.

! Lldzu, saglabéjiet do lietodanas instrukciju
turpmakam atsaucgm. Ja ierice tiek pardota, nodota
citam lietotdjam vai parvietota, Iidzu, pievienojiet iericei
ari do lietodanas instrukciju.

! lerici drikst ierikot tikai kvalificgts specialists un
saskana ar pievienoto instrukciju.

! lerices regul¢cdanas vai tehniskas apkopes

darbus drikst veikt tikai tad, kad ta ir atvienota no
elektropadeves.

! Pirms pirmas lietodanas reizes pliti ieteicams iztirit.
Rikojieties saskana ar instrukcijam, kas aprakstitas
“Tehniské apkope un tiridana” sadada.

Telpas ventilacija

Do ierici drikst ierikot tikai pastavigi vedinatas telpas, kas
atbilst spcka esodajiem valsts normativajiem aktiem. Telpa,
kura ierice tiek ierikota, ir pienacigi javcdina, lai nodrodinatu
parastajam gazes dedzinddanas procesam pietiekamu
gaisa padevi (gaisa pllisma nedrikst biit mazaka par 2 m*/h
uz vienu jaudas kW).

Gaisa pievadgm, ko aizsarga retéi, ir nepieciedami
caurudvadi ar vismaz 100 cm? iekdgjo digrsgriezumu,
un tdm jablt izvietotam ta, lai neraditu pat dadgjus
traucgjumus (skatit attclu A).

Ja plits virsma nav aprikota ar drodibas ierici pret
liesmu izdzidanu, dis pievades ir japalielina par

100% — to minimalajam lielumam ir jab(t 200 cm?.

Ja gaisa plisma tiek nodrodinata netiedi, no blakus
esodajam telpam (skatit att¢lu B) un ¢ka nav
koplietojamu telpu, paaugstinatas ugunsbistamibas
telpu vai gudamistabu, ieplid¢m ir jabit piestiprinatam
pie ventilacijas dahtas, kas iepriekd aprakstitaja veida ir
vgstas uz aru.

Blakus esoda telpa Telpa, kurai
nepieciedama
A B

ventilgdana

;

Ventilacijas atvere Atstatuma palielindjums starp
dedzinadanai nepieciedama  durvim un gridas segumu
gaisa pllsmai

! P¢c tam, kad ierice ir lietota ilgstodi, ieteicams
atvert logu vai palielinat jebk&du izmantoto ventilatoru
darbibas atrumu.

(1) inpesit

Atbrivodanas no diimiem

Atbrivodanas no dedzinadanas laiké raditajiem
dUmiem ir janodrodina, izmantojot tvaika noslcgju, kas
pievienots drodam un efektivam tvaiku noslikdanas
dimvadam, vai izmantojot elektrisko ventilatoru, kura
darbiba automatiski sékas katru reizi, kad iesl¢dzat
ierici (skatit attglu).

=

Tvaiki tiek izvaditi pa
dimvadu vai sazarotu
dimvadu sistgmu (rezervgta
¢diena gatavodanas
iericgm)

! Sadiidrinatas deggazes ir smagakas par gaisu, un tas
nosctas uz gridas, tapgc visam telpam, kur novietoti
LPG cilindri, ir nepieciedamas izejas uz aru, lai visas
gazu nopllides varctu atri izvadit.

Da iemesla d¢d gan dadgji, gan pilnigi piepilditos LPG
cilindrus nedrikst ierikot vai novietot glabadanai telpas
vai noliktavas, kas atrodas zem pirma stava limena
(pagrabos un tamlidzigas vietas). Telpa ir janovieto tikai
izmantotais cilindrs; tas ari nedrikst atrasties siltuma
avotu tuvuma (pie krasnim, dimvadiem, plitim), kas
cilindra temperatiiru vargtu paaugstinat virs 50°C.

tiedi ara

Novietodana un limenodana

! lerici drikst ierikot blakus virtuves skapjiem, kuru
augstums neparsniedz plits virsmas augstumu.

! Sienai, pret kuru ir versta ierices aizmugurgja dada,
ir jab(t izgatavotai no ugunsdroda un siltumizturiga
materiala (90°C temp.).

lerices pareiza ierikodana.

» Novietojiet to virtuvg, gdamistaba vai dzivojama
istaba (bet ne vannas istaba).

« Ja plits virsma ir augstaka par virtuves skapi, starp
pliti un virtuves skapi janodrodina vismaz 200 mm
atstatums.

« Ja plits ir ierikota zem sienas skapja, starp sienas
skapi un plits virsmu ir jab{t vismaz 420 mm
atstatumam.

Ja sienas skapji ir no viegli uzliesmojoda materiala,
atstatums japalielina Iidz 700 mm (skatit attclu).

 Aiz plits nedrikst ierikot tallizijas — talGizijam jabut
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Limenodana

Ja ierici ir nepieciedams
limenot, katréa plits

pamatnes stlri tam

ipadi paredzgtas vietas pieskr
Uvgjiet regulgjamas kajas
(skatit attclu).

Kajas* var ieskriivgt attiecigajas
ligzdas zem plits pamatnes.

Elektribas piesicgdana

lerikojiet standarta spraudni atbilstodi slod;ei, kas noradita
ierices tehnisko datu plaksnitg (skatit tehnisko datu tabulu).

lerice ir tiedi jasavieno ar elektrotiklu, starp ierici un
elektrotiklu ierikojot vienpola sl¢dzi, kura kontaktu
minimalais atstatums ir 3 mm. Sl¢dzim jabit piemgrotam
noréaditajam stravas stiprumam un jaatbilst NFC 15-

100 noteikumiem (slgdzis nedrikst atvienot zemgjuma
vadu). Elektribas vads janovieto 4, lai tas nesaskartos ar
detad’dm, kuru temperatiira var paaugstinaties virs 50°C.

Pirms ierices piesl¢cgdanas elektropadevei parbaudiet,

val:

* erice ir iezemcta un spraudnis atbilst normativo aktu
prasibam;

 rozete atbilst ierices maksimalajai jaudai, kas ir
noradita uz tehnisko datu plaksnites;

* elektrotikla spriegums ir tehnisko datu plaksnitg
noraditaja diapazong;

» rozete ir savietojama ar ierices spraudni. Ja rozete
nav savietojama ar spraudni, [lidziet pilnvarotam
elektriiim to nomainit. Nedrikst izmantot pagarinataju
vai vairakas rozetes.

! P¢c ierices ierikodanas elektribas vadam un

kontaktligzdai ir jabdt brivi pieejamiem.

! Elektribas vadu nedrikst saliekt vai saspiest.

* Pieejams tikai noteiktiem modediem.

I

! Elektribas vads regulari japarbauda, un to nomainit
drikst tikai pilnvarots elektriiis.

! Ratotéjs nav atbildigs par zaudgjumiem, kas
radudies do drodibas noteikumu neievgrodanas
ded.

Gazes pievienodana

Savienojumu ar gazes tiklu vai gazes cilindru var izveidot,
izmantojot elastigu gumijas vai tgrauda caurudvadu,
fiemot vera spcka esodo valsts likumdodanu un pge

tam, kad parbaudits, ka ierice ir piemgrota attiecigi
padotajam gazes veidam (skatiet vgrigjuma uzlimi

uz parsega: pretcja gadijumé skatiet zemak). Ja
izmantojat sadiidrinato gazi no cilindra, ierikojiet
spiediena regulatoru, kas atbilst spcké esodajam valsts
likuma prasibam. Lai savienodana bltu vienkardaka,
gazes padevi var pagriezt saniski*: apmainiet vietam
caurudvada turcgtaju un uzgali un nomainiet paplaksni,
kas iekd'auta ierices komplektacija.

! Parbaudiet, vai gazes padeves spiediens atbilst
vertibam, kas noraditas degda un sprauslas
specifikaciju tabula (skatit turpmak). Tadgjadi tiek
garantgta droda un ilgstoda ierices darbiba, vienlaicigi
uzturot efektivu eneréijas patgrinu.

Gazes pievienodana, izmantojot elastigu gumijas
caurudvadu

Parliecinieties, ka caurudvads atbilst spcka esodajai

valsts likumdodanai. Caurudvada iekdgjam diametram

ir jabdt: diidrajai gézes padevei — 8 mm; metana gazes

padevei — 13 mm.

Kad savienojums ir izveidots, parbaudiet, vai caurudvads:

* nesaskaras ar detadam, kuru temperat(ira
paaugstinas virs 50°C;

» nav pakdauts spg¢cigai vilkkdanai vai stiepdanai un
netiek saliekts vai savits;

* nesaskaras ar asmeniem, asiem stlriem vai
kustigdm dad@m un netiek saspiests;

* ir ¢rti parbaudams visa ta garuma, lai varctu
parliecinaties par ta stavokli;

* irisaks par 1500 mm;

» abos galos, kur tas ir piestiprinats ar skavam, stingri
ieflem savu vietu, un skavas atbilst padreiz¢jam
prasibam.

! Ja viena vai vairdkas no dim prasibam netiek pilditas
vai ja plits ir jaieriko atbilstodi apstakdiem, kas uzskaititi
2. klases 1. apakdklases iericgm (ierikotdm starp diviem
virtuves skapjiem), ir jaizmanto elastigais t¢crauda
caurudvads (skatit turpmak).

42



Elastiga bezduvju neriisgjoda t¢rauda caurud'vada
savienodana ar vitfoto stiprindjumu

Parliecinieties, ka caurudvads un paplaksnes atbilst
spgka esodajai valsts likumdodanai.

Lai saktu izmantot caurudvadu, noriemiet ierices
caurudvada turctaju (gazes padeves iepliide uz ierices ir
cilindrisks, vithots 1/2 gazes aptvertais stiprinajums).

! Veiciet savienodanu ta, lai caurudvada garums
neparsniegtu 2 metrus, un nodrodinot, ka caurudvads
netiek saspiests un nesaskaras ar kustigajam dadam.

Caurud'vadu stiprindjumu parbaudidana

Kad ierikodana ir pabeigta, ar ziepju diidumu
parbaudiet, vai caurudvada stiprindjumos nav noplitu.
Nekada gadijuma neizmantojiet atklatu liesmu.

Pielagodana datadiem gazes veidiem

lerici var pielagot gazes veidam, kas nav noklusgjuma
gazes veids (tas ir noradits uz parsegam piestiprinata
vertgjuma marigjuma).

Plits virsmas pieldgodana

Plits virsmas degdu sprauslas ir janomaina talak
aprakstitaja veida.

1. Noriemiet plits virsmas retéus un izbidiet degdus no
to ligzdam.

2. Atskrivgjiet sprauslas, izmantojot 7 mm uzmaucamo
uzgrietriu atslcgu (skatit attclu), un nomainiet tas pret
sprauslam, kas piemcrotas jaunajam gézes veidam
(skatit degdu un sprauslu specifikaciju tabulu).

3. Nomainiet visas detadas, pretcja seciba veicot
iepriekd sniegtajas instrukcijas mingtas darbibas.

Plits virsmas degdu minimalais iestatijums ir jaregulg
talak aprakstitaja veida.

1. Pagrieziet kranu lidz
minimalajai pozicijai.

2. Nonemiet grozamo sl¢dzi un
pielagojiet regulgdanas skrivi,
kas atrodas kréna rg¢dzg vai
blakus tai, Iidz liesma ir maza,
bet pastaviga.

! Jaierice ir pievienota sadiidrinatas gazes padevei,
regulgdanas skriive ir janostiprina pgc iespgjas ciedak.

3. Kamgr deglis ir iedegts, vairakas reizes strauji mainiet
grozama slgdta poziciju no mazakas lidz lielakajai pozicijai
un otradi, ta parbaudot, vai liesmas neizdziest.

! Plits virsmas degdiem nav nepieciedama priméara
gaisa regulgdana.

(1) inpesit

Plits pielagodana

Plits degda sprauslas maina:

1. izhemiet plits nodalijumu;

2. izbidiet aizsargajodo A paneli

(skatit diagrammu).

3. atskrlvgjiet skriives V (skatit att¢lu) un noniemiet plits
degli.

Lai atvieglotu darbu, ieteicams
nonfiemt plits durvis.

4. atskriivgjiet sprauslu ar ipadu
sprauslas uzmaucamo uzgrietfiu
atslggu (skatit attglu) vai 7 mm
uzmaucamo uzgrietriu atsl¢gu
un nomainiet ar jaunu sprauslu,
kas ir piemgrota attiecigajam
gazes veidam (skatitDegdu un
sprauslu specifikéciju tabula).

s,

lestatiet gazes plits degd’a

minimalos iestatijumus:

1. aizdedziniet degli (skatit

“leslggdana un lietodana”);

2. pgc tam, kad grozémais

slgdzis ir bijis maksimalaja

pozicija (MAX) apmgram

desmit min(tes, pagrieziet to uz

minimalo iestatijumu (MIN);

3. noflemiet grozamo sl¢dzi;

4. pievelciet vai atbrivojiet termostata tapifias arpusg¢
redzamas regul¢danas skrilives (skatit attglu), kamgr
liesma ir neliela, bet stabila.

! Ja ierice ir pievienota sadiidrinatas gazes padevei,
regulcdanas skrlive ir janostiprina p¢c iespgjas ciedak;
5. atri pagrieziet grozamo sl¢dzi no MAX pozicijas
un MIN poziciju vai atveriet un aizveriet plits durvis;
parbaudiet, vai deglis nav nodzisis.




Grila pielagodana

Grila degda sprauslas maina:
1. atskrlvgjiet skrivi V (skatit att¢lu) un nofiemiet plits
degli;

2. atskriivgjiet grila degda
sprauslu ar fpadu sprauslas
uzmaucamo uzgrietriu atslggu
(skatit attclu) vai 7 mm
uzmaucamo uzgrietfiu atslggu
un nomainiet ar jaunu sprauslu,
kas ir piemcrota attiecigajam
gazes veidam (skatit Degdu un
sprauslu specifikaciju tabula).

]

ar aizdedzes sveces vadiem un
termoelementa caurulgm.

! PBistmiegrdaddizgdiech stedvdajat
nepieciedama priméara gaisa
regulcdana.

! P¢c ierices noregulgdanas, lai

to vargtu izmantot ar cita veida géazi, iepriekdgjo vertgjuma
marigjumu nomainiet pret jauno, kas atbilst jaunajam gézes
veidam (die marigjumi ir pieejami pilnvarotos tehniskas
palidzibas centros).
! Ja izmantotas gazes spiediens ir citads (vai mazliet
atdiirigs) neka ieteicamais spiediens, iepllides
caurudvadam ir japiestiprina piemgrots spiediena
regulators, kas atbilst spcké esodajiem noteikumiem
saistiba ar gazes caurudvadu noteikumiem.

Degd'u un sprauslu specifikaciju tabula

Pirms pirmas lietodanas reizes pliti ieteicams iztirit.
Rikojieties saskana ar instrukcijam, kas aprakstitas
“Tehniska apkope un tiridana” sadada.

TEHNISKIE DATI

iekS€jie izmeéri

Pl1ts izméri

(GxPxA) 34x39x44 cm
Tilpums 581
Cepeskrasns platums 42 cm

dzi|lums 44 cm
augstums 18 cm

Barosanas avota
spriegums un

Skat 1t tehnisko datu plaksn Tti

frekvence
Deg i var bat pielagoti lietoSanai
ar jebkura veida gazi, kas
norad Tta tehnisko datu
Dea li plaksn1té. Plaksn Tte atrodas
egli

aiz atloka vai — péc cepeskrasns
nodal Tjuma atvér8anas —
cepeskrasns iekSpusé, uz
kreisas sienas.

N

I3

EK direkt Tvas: Zemsprieguma
direkt Tva 2006/95/EK, kas
pienemta 2006. gada

12. decembr1, ar turpmakajiem
groz Tjumiem;
Elektromagnétiskas

savietojam Tbas direkt Tva
2004/108/EK, kas pienemta
2004. gada 15. decembrT, ar
turpmakajiem groz Tjumiem;
Gazes direktTva 2009/142/EK,
kas pienemta 2009. gada 30.
novembrT, ar turpmakajiem
groz Tjumiem; DirektTva
93/68/EEK, kas pienemta

1993. gada 22. julija, ar
turpmakajiem groz Tjumiem —
2002/96/EK;

Direkt Tva 1275/2008 par iekartu
elektroenergijas patérinu
gatavibas un izslégtad rez1ma.

1. tabula Skidra gaze Dabasgaze
Deglis Diametrs | Termiska jauda Apvads | Sprausla Plasma* Sprausla | Plasma*

(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h

Nomin | Samazin (mm) (mm) e ** (mm)
ala ata
Atrs (liels) (R) 100 3,00 0,7 41 86 218 [ 214 116 286
Dalgji atrs 75 1,90 0,4 30 70 138 [ 136 106 181
(vidgjs) (S)
Papildu (mazs) 55 1,00 0,4 30 50 73 71 79 95
(A)
Cepeskrasns 2,80 1,0 46 80 204 [ 200 119 267
Grils 2,30 - - 75 167 [ 164 114 219
Padeves Nominals (mbar) 28-30 | 37 20 KN 1 G2 1 /UA
spiedieni Minimals (mbar) 20 25 17
Maksimals (mbar) 35 45 25 KN 1 G21 SIUA
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leslcgdana un lietodana

Plits virsmas lietodana
Degd'u iedegdana

Katram DEGDA grozamajam sl¢dzim ir pilns aplis, uz kura
noradits attiecigad degda liesmas stiprums.

Lai iedegtu vienu no plits virsmas degdiem:

1. pietuviniet deglim liesmu vai gazes diiltavas;

2. nospiediet DEGDA sl¢dzi un pagrieziet to pretgji
pulksteriraditaja virzienam, lai tas noraditu uz
maksimalo liesmas iestatijumu 6;

3. regulgjiet liesmas intensitati nepieciedamaja liment,
pagrietot DEGDA slgdzi pretgji pulksteriraditaja
virzienam. Varat pagriezt uz minimalo iestatijumu e,
maksimalo iestatijumu 8 vai jebkuru starp tiem esodo
poziciju.

Ja ierice ir aprikota ar elektronisko iedegdanas ierici*
(skatit attclu), nospiediet
aizdedzes pogu, kas
apzimgta ar simbolu ‘ﬁ\'

pcc tam nospiediet DEGDA
slgdzi un pagrieziet to pretg;ji
pulkstenraditaja virzienam,
minimala liesmas iestatijuma
virziend, lidz deglis iedegas.
Atsevidii modedi ir aprikoti ar sl¢dzi ieblivetu aizdedzes
ierici; diem modediem ir elektroniska aizdedzes ierice*
(C), bet nav aizdedzes pogas. Vienkardi nospiediet
DEGDA slgdzi un pagrieziet to pretcji pulkstefraditaja
virzienam t4, lai tas noraditu uz maksimalo liesmas
iestatljumu, Iidz deglis iedegas. Atlaitot grozamo sl¢dzi,
deglis var izdzist. Tada gadijuma atkartojiet do darbibu,
turot sl¢dzi nospiestu ilgak.

! Ja liesma nejaudi izdziest, izslgdziet degli un pagaidiet
vismaz vienu min(ti, pirms mg¢éinat to iedegt atkal.

Ja ierice ir aprikota ar drodibas ierici pret liesmu
izdzidanu* (X), nospiediet un aptuveni 2—-3 sekundes
turiet nospiestu DEGDA sl¢dzi, lai liesma neizdzistu un
ierice tiktu aktivizgta.

Lai degli izsl¢gtu, pagrieziet rotgjodo sl¢dzi, lidz tas ir
pozicija -.

BRIDINAJUMS! Ja stikla parsegs ir

uzkarsis, tas var saplist. Pirms parsega
aizvgrdanas izslgdziet visus degd’us un

elektriskas virsmas. *Attiecas tikai uz
modediem ar stikla parsegu.

(1) inpesit

Praktiski degd'u lietodanas ieteikumi

Lai degdi darbotos visefektivak un ietaupitu patgrgtas
gazes daudzumu, ieteicams izmantot tikai pannas ar
vakiem un plakanu pamatni. Pannam ir ari jaatbilst
degda lielumam.

Deglis i Virtuves diametrs (cm)
Atrs (liels) (R) 24 - 26
Daleiji atrs (videjs) (S) 16 - 20
Papildu (mazs) (A) 10 - 14

Lai noteiktu degda veidu, lidzu, skatiet diagrammas,
kas iekdautas degdu un sprauslu specifikaciju sadada.

Cepedkrasns lietodana

! Pirmoreiz lietojot ierici, tukda, aizvgrta cepedkrasns
ir jauzsilda lidz maksimalajai temperatirai un jadauj
tai darboties daja retimé vismaz pusstundu. Pirms
cepedkrasns izslggdanas un durtifiu atvgrdanas
parbaudiet, vai telpa tiek labi vgdinata. Sadegot
ratodanas procesa izmantotajam aizsargvielam, ierice
var radit nedaudz nepatikamu aromatu.

! Pirms ierices lietodanas noriemiet no ierices saniem
plastmasas aizsargplgvi.

! Priekdmetus nedrikst novietot tiedi uz cepedkrasns
pamatnes, jo ta var tik bojata emaljas kartifia. Darbinot
cepedkrasni grila iesma retima, uzstadiet plauktus tikai
1. pozicija.

Cepedkrasns aizdegdana

Lai aizdegtu cepedkrasns
degli, pietuviniet liesmu vai
gazes diiltavas F atverei
(skatit attglu), nospiediet
CEPEDKRASNS vadibas
slgdzi un grieziet pretgji
pulkstenraditaja virzienam, lidz
tas ir MAX pozicija.

Ja pgc 15 sekundgm deglis vgl nav aizdegts, atlaidiet
grozamo slg¢dzi, atveriet cepedkrasns durvis un
pagaidiet vismaz vienu mindti, bet pgc tam mgeéiniet
aizdegt degli v¢lreiz.

! Cepedkrasns ir aprikota ar drodibas ierici. Tapgc
CEPEDKRASNS vadibas sl¢dzis ir janospiet vismaz uz
sedam sekundgm.

* Pieejams tikai noteiktiem modediem.




! Ja liesma nejaudi izdziest, izslgdziet degli un pagaidiet
vismaz vienu min(ti, pirms m¢é&inat cepedkrasni iedegt
atkal.

Temperatiiras regulgdana

Lai iestatitu vglamo temperatiru, grieziet
CEPEDKRASNS vadibas sl¢dzi pretgji pulkstefiraditaja
virzienam. Temperat(ra ir redzama vadibas paneli

un to var mainit diapazona no MIN (140°C) lidz MAX
(250°C). lestatito temperatliru cepedkrasns uzturgs ar
termostata palidzibu.

Grilgdana

Lai aizdegtu grilu, pietuviniet liesmu vai gazes diiltavas
deglim, nospiediet CEPEDKRASNS vadibas sl¢dzi un
grieziet to pretgji pulkstenraditaja virzienam, lidz tas ir
[ pozicija. Grils nodrodina vienmgrigi apceptu ¢diena
virspusi un ir teicami piemgrots grauzdgjumu, gadas
un desifiu pagatavodanai. Uzstadiet plauktu 4. vai 5.
pozicija un cepedtauku pannu, kas paredzgta tauku
savakdanai un dimodanas novgrdanai, 1. pozicija.

! Grils ir aprikots ar drodibas ierici. Tapgc
CEPEDKRASNS vadibas slgdzis ir janospiet vismaz uz
sedam sekundgm.

! Ja liesma nejaudi izdziest, izslgdziet degli un pagaidiet
vismaz vienu min(ti, pirms mg¢éinat grilu iedegt atkal.

! Lietojot grilu, atstajiet cepedkrasns durvis pusvirus,
uzstadot D deflektoru starp durvim un vadibas paneli
(skatit attglu). Dadi tiks noversta

grozamo slcdtu parkardana.

Grozamais iesms*

Lai lietotu iesmu (skatit attclu),

rikojieties turpmak mingtaja veida.

1. novietojiet cepedtauku pannu 1. pozicija;

2. Uzstadiet iesma balstu 4. pozicija un ievietojiet iesmu

* Pieejams tikai noteiktiem modediem.

cepedkrasns aizmugurgja
paneda atverg.

3. Aktivizgjiet funkciju,
nospietot GROZAMA
IESMA pogu.

Cepedkrasns apgaismojums

Apgaismojumu var iesl¢gt jebkura bridi,
nospietot CEPEDKRASNS APGAISMOJUMS pogu.

Taimeris*

Lai aktiviz¢tu Taimeri:

1. pagrieziet TAIMERA sl¢dzi pulksteriraditaja virziena
C gandriz par vienu pilnu apgriezienu, lai iestatitu
zummeru;

2. pagrieziet TAIMERA sl¢dzi pretgji pulksteriraditaja
virzienam ‘O, lai iestatitu nepieciedamo laika posmu.

Apakdgjais nodalijums*

Zem cepedkrasns atrodas nodalijums, ko var izmantot,
lai glabatu cepedkrasns piederumus vai dzidos traukus.
Lai atvertu da nodalijuma durtinas, pavelciet tas uz leju
(skatit attclu).

! Nodalijuma (ja
cepedkrasns ar to

ir aprikota) iekdcjas
virsmas lietodanas laika
var sakarst.

! Cepedkrasns

apakdgja nodalijuméa
nedrikst novietot viegli
uzliesmojodus materialus.

Gazes cepedkrasnim ir bidams
aizsargslanis A, kas apakdcjo
nodalijumu aizsargé pret degda
izstaroto siltumu (skatit attclu).
Lai bidamo aizsargslani
nonemtu, atskriivgjiet S skriivi
(skatit attglu). Lai bidamo
aizsargslani uzstaditu atpakad,
ievietojiet to pozicija un
ieskrivgjiet S skrlvi.

! Pirms cepedkrasns
lietodanas parbaudiet, vai
bidamais aizsargslanis ir
pareizi uzstadits
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Cdiena gatavodanas ieteikumu tabula

Darzenu kebabi

Gatavojamais édiens Svars Plauktu | Temperatira Sild1Sanas Gatavosan

(kg) pozicija (°C) laiks as laiks
no (minates) (minates)
apaksas

Pasta

Lazanja 2,5 4 200-210 10 75-85

Cannelloni 2,5 4 200 10 50-60

Makaronu sacepumi 2,5 4 200 10 50-60

Gala

Telagala 1,5 3 200-210 10 95-100

Vista 1,5 3 210-220 10 90-100

Pile 1,8 3 200 10 100-110

Trusis 2,0 3 200 10 70-80

Cukgala 2,1 3 200 10 70-80

Jérs 1,8 3 200 10 100-105

Zivis

Makrele 1,1 3 180-200 10 45-50

Zobaine 1,5 3 180-200 10 45-55

Piparos cepta forele 1,0 3 180-200 10 45-50

Pica

Napolita 1,0 4 210-220 15 20-25

Kuka

Biskv Tti 0,5 4 180 15 25-35

Piragi 1,1 4 180 15 40-45

Pikantie pTragi 1,0 4 180 15 50-55

UzbriestoSas kikas 1,0 4 170 15 40-45

Grila edieni 4

Te|a ga|as steiki 1 4 5 15-20

Gaas siteni 1,5 4 5 20

Hamburgeri 1 3 5 20-30

Makreles 1 4 5 15-20

Grauzdétas 4 maiz. 4 5 4-5

sviestmaizes

Grila édieni, kas

gatavoti uz iesma

Tela gala uziesma 1 - 5 70-80

Vistas ga |a uz iesma 2 - 5 70-80

Grila édieni, kas

gatavoti ar vairakiem

iesmiem (tikai daziem

mode |iem) 1,0 - 5 40-45

Ga|as kebabi 0,8 - 5 25-30

(1) inpesit

PIEZ TME. Ediena gatavo$anas laiki ir norad Tti aptuveni, un tie ir atkar Tgi no &dé&ju personiskas gaumes.
Ja gatavojat, izmantojot grilé$anu, cepestauku panna vienmeér jauzstada cepeskrasns 1. pozicija no apaksas

* Pieejams tikai noteiktiem modediem.




Piesardzibas pasakumi un

ieteikumi

! Dl ierice ir projektgta un ratota saskana ar starptautiskajiem
drodibas standartiem.

Drodibas apsvgrumu dgd' ir sniegti turpmak mingtie
bridinajumi, kas uzmanigi jaizlasa.

Vispariga drodibas informacija

+ Diinstrukcija attiecas tikai uz tam valstim, kas ir
mingtas rokasgramata un ierices tehnisko datu
plaksnitg.

* lerice ir paredzcta lietodanai iekdtelpas majsaimniecibas,
nevis komercialam vai ratodanas vajadzibam.

* lerici nedrikst uzstadit arpus telpam pat tad, ja plits
uzstadidanas vieta ir nosegta. Pakdaut ierici lietus un
nokridnu iedarbibai ir doti bistami.

+ lericei nedrikst pieskarties ar basam kajam vai slapjam vai
mitram rokam vai kajam.

* lerici drikst lietot tikai pieaugudie un tikai ¢diena
gatavodanas vajadzibam. Lietodanas laika
jaievgro daja brodiira izklastitie noradijumi.
lerices lietodana citiem mgriiem (piem., telpas
apsildidanai) nav atbilstoda un ir bistama.
Ratotajs neuziiemas atbildibu par bojajumiem,
kas radudies nepareizas, neatd’autas un
nesapratigas ierices lietodanas d¢d'.

* Instrukcijas brod(ra ir pievienota 1. klases (izolgtas ierices)
vai 2. klases 1. apakdklases iericei (ierices, kas ierikotas
starp diviem virtuves skapjiem).

+ Bgrni nedrikst atrasties cepedkrasns tuvuma.

« Parbaudiet, vai citu elektroiericu elektribas vadi
nesaskaras ar cepedkrasns karstajam dadam.

+ Ventilacijas un siltuma izvadidanas atveres nedrikst
nosegt.

+ Jadegdi ir iedegti vai joprojam ir karsti, stikla parsegu
nedrikst aizvert (attiecas tikai uz atsevidiiem modediem).

» Cepamo trauku ievietodanas un iziiemdanas laika vienmgr
lietojiet cimdus.

+ lerices lietodanas laika tas tuvuma nedrikst atrasties viegli
uzliesmojodi diidrumi (piemgram, spirts, benzins u. c.).

* Cepedkrasns apakdgja nodalijuma vai cepedkrasni
nedrikst ievietot viegli uzliesmojodus materiélus. Pretcja
gadijuma, nejaudi ieslgdzot ierici, var izcelties ugunsgrgks.

* Vienmgr parbaudiet, vai pgc ierices lietodanas
pabeigdanas rotgjodie slcdlti ir ieslggti « pozicija un géazes
krans ir aizvgrts.

+ Lai ierici atvienotu no elektrotikla, atvienojiet elektribas

vada spraudni no kontaktrozetes. Atvienodanas laika
nedrikst raut aiz elektribas vada.

+ lerices tehnisko apkopi vai tiridanu nedrikst veikt, ja ta nav
atvienota no elektrotikla.

+ Ja ierice sabojdjas, tas labodanu nekadé gadijuméa

nedrikst veikt patstavigi. Neprofesionalu personu veiktie
remontdarbi var radit traumu un turpmaku ierices darbibas
traucgjumu risku. Sazinieties ar tehniskas apkopes
dienestu.

Uz atvgrtdm cepedkrasns durtifidm nedrikst novietot
smagus priekdmetus.

« lerici nedrikst lietot personas (tostarp bgrni) ar

ierobetotam fiziskajam, mariu vai garigajam
spgjam, ka ari personas bez ierices lietodanas
pieredzes vai nepieciedamajam zinddanam.
lepriekd mingtas personas drikst stradat tikai citas
personas uzraudziba, kura uzfiemas atbildibu par
vifiu drodibu, vai pirms ierices izmantodanas tdm
jasanem noradijumi saistiba ierices lietodanu.

* Nedaujiet bgrniem spglcties ar ierici.

lerices izmedana

* Izmetot iepakojuma materialu: ievgrojiet vietgjas

likumdodanas prasibas, lai iepakojumu vargtu atkartoti
parstradat.

Eiropas Direktiva 2002/96/EK par elektrisko un
elektronisko iekéartu atkritumiem (EEIA) nosaka, ka
majsaimniecibas ierices nedrikst izmest atkritumos

kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai
mazinatu atkartotas materialu izmantodanas un parstrades
izmaksas, vienlaikus nodrodinot apkartcjas vides un cilvgku
veselibas aizsardzibu, elektroierices ir jasavac atsevidii.
Visam iericgm piestiprinata etiiete, uz kuras attclota
krusteniski parsvitrota atkritumu tvertne, nozimg, ka uz do
izstradajumu attiecas atsevidias atkritumu savakdanas
noteikumi.

Izlietotas ierices var nodot sabiedriskajiem atkritumu
savakdanas dienestiem, aizvedot uz piemgrotiem
savakdanas punktiem attiecigaja reéiona vai, ja tas ir
atdauts valsts likumdodana, tas var atdot tirgotajiem ka
dadu no maifias darijuma, iegadajoties jaunu ekvivalentu
izstradajumu.

Visi lielie méjsaimniecibas iericu ratotéji piedalas veco un
izmesto ieriCu savakdanas un galgjas utilizgdanas sistgmu
izveidodana un organiz¢dana.

Apkartgjas vides aizsardziba

+ Lietojot ierici laika perioda no v¢las pgcpusdienas un lidz

agram ritam, varat palidzct elektroeneréijas piegades
uziigmumam samazinat elektrotikla maksimalo slodzi.

+ Lai cepedkrasns durtifas vienmgr bitu ciedi aizvcrtas,

tadgjadi samazinot siltuma zudumus, durtifiu malu blives ir
regulari japarbauda un, ja nepieciedams, janotira .
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Tehniska apkope un

tiridana

lerices izslggdana

Pirms tehniskas apkopes vai tiridanas sakdanas ierice
ir jaatvieno no elektrotikla.

lerices tiridana

! Nedrikst lietot abrazivus vai kodigus mazgadanas
lidzekdus, piemg¢ram, traipu tiritajus, pretkorozijas
izstradajumus, pulverus vai stikdus ar abrazivu virsmu:
tie var neatgriezeniski saskrapgt virsmu.

! lerici nedrikst tirit ar tvaika vai augstspiediena
tiritajiem.

 Parasti plits virsmu pietiek vienkardi nomazgat ar mitru
sUkli un nosusinat ar mitrumu uzsticodu papira dvieli.

» Nerisgjoda tgrauda vai emaljas parklajuma argjas
dadas un gumijas blives drikst tirit ar remdena un
neitrala ziepjddeni samitrinatu sdkli. Noturigi traipi
jatira ar ipadiem tiridanas lidzekdiem. Pgc tiridanas
virsma ir r{pigi janoskalo un janosusina. Nedrikst
lietot abrazivus pulverus vai kodigas vielas.

« Lai tirft blitu ¢rti, plits virsmas retéus, degdu uzmavas,
liesmu izplatidanas gredzenus un degdus var noriemt;
nomazgajiet tos karsta (ideni, izmantojot neabrazivus
mazgadanas lidzekdus, un pirms tavgdanas
parliecinieties, ka visi piedegudie netirumi ir notiriti.

» Ja plits virsmai tiek lietota elektroniska aizdedze,
elektronisko iedegdanas ieric¢u terminadu dadas ir
bieti jatira, un gazes izvades atveres ir japarbauda,
vai tajas nav digrddu.

» Cepedkrasns iekdpusi ieteicams tirit p¢c katras
lietodanas reizes, kamgr ta v¢l ir silta. Tiriet ar karstu
Gdeni un mazgadanas lidzekli, bet pgc tam rlpigi
noskalojiet un nosusiniet ar mikstu dranu. Nelietojiet
abrazivus tiridanas lidzekdus.

» Notiriet cepedkrasns durtifiu stiklu ar sikli un
neabrazivu tiridanas lidzekli, pgc tam kartigi
nosusiniet ar mikstu dranu. Nedrikst lietot abrazivus
tiridanas lidzekdus vai asus metala skrapjus, jo tie
saskrapg virsmu un var ieplgst stiklu.

* Cepedkrasns piederumus drikst mazgat ka parastus
galda piederumus (tie ir piemgroti ari mazgadanai
trauku madina).

» Ciets Gidens vai fosforu saturodi agresivi
mazgadanas lidzekdi uz nerlisgjoda tgrauda virsmas
var atstat traipus. Pgc tiridanas virsma ir ripigi

janoskalo un janosusina. Daujiet virsmai pilnigi not(it.

(1) inpesit

Parsegs

parsegu, dis parsegs ir
jatira ar remdenu Gdeni.
Nelietojiet abrazivus
tiridanas lidzekdus.
Parsegu var norfiemt, lai
vietu aiz plits virsmas bitu
crtak tirit. Atveriet parsegu
[idz galam un pavelciet to
uz augdu (skatit attglu).

! Ja degdi ir iedegti vai
joprojam ir karsti, parsegu nedrikst aizvgrt.

Cepedkrasns durtifiu blivju parbaudidana

Cepedkrasns durtifiu blives ir regulari japarbauda.
Ja blives ir bojatas, sazinieties ar tuvako pilnvaroto
pccpardodanas tehniskas apkopes dienestu. Pirms
blivju nomairas ieteicams cepedkrasni nelietot.

Gazes krana tehniska apkope

Laika gaita kraniem var rasties aizs¢rgjumi vai
pagriedanas gritibas. Tada gadijuma krans ir jamaina.

! Bi procediira javeic kvalificctam, ratotaja
pilnvarotam tehniskajam darbiniekam.

Cepedkrasns spuldzidu maina

1. Kad cepedkrasns ir atvienota
no elektrotikla, nofiemiet
spuldzes nidas stikla vacinu
(skatit attglu)..

2. Nonemiet spuldziti un
nomainiet to pret lidzigu:
spriegums 230 V, jauda 25 W,
lielums E 14.

3. Uzlieciet atpakad vacinu un atkal piesl¢dziet
cepedkrasni elektrotiklam.

Palidziba

L{idzu, noradiet turpmak mingto informaciju:

* ierices modelis (Mod.);

* sgrijas numurs (S/N).

D1 informéacija ir noradita uz tehnisko datu plaksnites,
kas piestiprinata iericei un/vai tas iepakojumam.

LV
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Paigaldamine

! Enne uue seadme kasutama hakkamist lugege
kasutusjuhend péhjalikult 1abi. See sisaldab olulist
teavet seadme ohutu paigaldamise ja kasutamise
kohta.

! Hoidke kasutusjuhend alles. Seadme edasimiimisel,
ara andmisel v6i Umber paigutamisel veenduge, et
seadmega on kaasas ka kaesolev kasutusjuhend.

! Seadet véib paigaldada ainult kvalifitseeritud personal
vastavalt kdesolevatele juhistele.

! Enne seadme reguleerimist v6i hooldamist Ghendage
see vooluvdrgust lahti.

! Enne esimest kasutamist soovitame ahju puhastada.
Selleks jargige osas “Hooldus” antud juhiseid.

Ruumi ventilatsioon

Seadet tohib paigaldada ainult pusiva ventilatsiooniga
ruumi, jargides siseriiklike 6igusaktide néudeid.
Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, peab

olema piisav ventilatsioon, mis tagab normaalse
gaasipélemisprotsessi jaoks vajaliku 6hu (hu sissevool
ei tohi olla alla 2 m%h iga kilovati installeeritud
véimsuse kohta).

Ohu sissevétuavad peavad olema kaitstud restiga. Toru
ristléige ei tohi olla alla 100 cm?.Sissevétuavad tuleb
paigutada nii, et on valditud nende blokeerimine, ka
osaliselt (vt joonist A).

Kui seadmele ei ole paigaldatud gaasiemissiooni
valtivaid ohutusseadmeid (juhuks, kui leek peaks
kustuma), peab toru ristléige olema vahemalt 200

cm?. Kui 6huvool tuleb kdérvalruumidest (vt joonist B),
eeldusel, et need ei ole hoone kommunaalruumid,
kérgendatud tuleohtlikkusega ruumid ega
magamistoad, peavad 6hu sissev6tuavad olema
varustatud ventilatsioonitoruga, mis suunab 6hu valja,
nagu eespool kirjeldatud.

Killgnev ruum Ventilatsiooni vajav

ruum

Pé&lemis6hu ventilatsiooniavdJkse ja pranda vahelise vahe
suurendamine

IPliidi pikemal kasutamisel v6ib osutuda vajalikuks
taiendav ventilatsioon, naiteks avage aken véi
suurendage ventilaatori tdokiirust.

Heitaurude kahjutustamine

Heitaurude kahjutustamiseks ihendage 6hupuhasti
turvalise ja t6husa sundtémbega korstnaga

véi kasutage elektriventilaatorit, mis seadme
sisselulitamisel automaatselt kaivitub (vt joonist).

Labi korstna véi I66riharu
(reserveeritud pliitide jaoks)
suunatud aurud.

Otse valiskeskkonda
suunatud aurud

! Vedelgaas on 6hust raskem ja koguneb seet6ttu
péranda lahedale. Ruumid, kuhu on paigutatud
vedelgaasi balloonid, peavad olema varustatud
valjatmbeventilatsiooniga valiskeskkonda nii, et
juhusliku lekkimise korral saaks gaas labi selle
valiséhku eralduda.

Seet6ttu on keelatud osaliselt véi taiesti tais gaasiballoonide
paigaldamine v6i hoidmine ruumides, mis on pérandapinnast
madalamal (keldrites jne). Hoidke kddgis ainult
kasutuselolevat ballooni, mis on paigaldatud kaugemale
sellistest soojusallikatest (praeahjud, kaminad, ahjud jt.), mis
v6iksid kuumutada ballooni tle 50°C.

Paigutamine ja loodimine

! Seadme véib paigaldada selliste koogikappide
kérvale, mis ei ole pliidiplaadist kérgemal.

! Veenduge, et seina ja seadme pealispinna vaheline
puutepind on mittesttivast kuumakindlast materjalist (T
90 C).

Seadme 6ige paigaldamine:

* paigutage seade kooki, s6dgituppa véi voodiga
elutuppa (mitte vannituppa);

 kui pliidiplaat on kappidestkérgemal, paigaldage piliit
nendest vahemalt 200 mmkaugusele;

» kui paigaldate pliidiseinakappide alla,peab pliidiplaadi
ja kapi vahele jaama vahemalt 420 mm.
vahekaugust tuleb suurendada vahemalt 700 mm
vérra, kui seinakapid on kergestisittivast materjalist
(vt joonist);
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* arge pange kardinaid
HOOD | pliidi taha. Kardinad
- — peavad jdama vahemalt
] Win. 600mm. J3f[ 200 mm kaugusele pliidi
8E 8E %E kUIgltladest; .
S b s « Ohupuhastite
E 2 g paigaldamisel jargige

——000000 O tootja kasutusjuhendit.

|

Loodimine

Pliidi loodimiseks kuuluvad
komplekti reguleeritavad
jalad. Need saab kruvida pliidi
pdhja nurkades asuvatesse
pesadesse (vt joonist).

Pliidi péhja nurkades
asuvatesse pesadesse
paigaldatud jalad*.

&mu il

‘H\“““W

1)

W \N‘m

Elektriiihendused

Monteerige andmesildil naidatud koormust taluv pistik
toitekaabli kllge (vt tehniliste andmete tabelist).

Otse vooluvérku Ghendades tuleb seadme ja vooluvérgu
vahele paigaldada mitmepooluseline llliti, mille kontaktide
vahe on vahemalt 3 mm. See lliliti peab taluma néutud
koormust ning vastama NFC 15-100 eeskirjadele (lUliti ei
tohi katkestada maandusjuhet). Paigaldage toitekaabel
nii, et selle temperatuur ei saa Uheski punktis tdusta
toatemperatuurist ronkem kui 50°C vérra kérgemale.

Enne seadme Uhendamist toitevérku kontrollige, kas

» seade on maandatud ja pistik vastab kehtivatele
néuetele;

» pistik talub seadme andmeplaadile margitud
maksimumkoormust;

e pinge vastab seadme andmeplaadile margitud
vaartustevahemikule;

» pistikupesa vastab seadme pistikule. Kui pistikupesa
ei vasta pistikule, p6orduge kvalifitseeritud elektriku
poole, kes selle vélja vahetab. Arge kasutage
pikendusjuhet ega harukarpe.

! Parast pliidi paigaldamist peavad toitekaabel ja

pistikupesa olema kergesti juurdepaasetavad.

*Ainult ménedel mudelitel.

(1) inpesit

! Kaabel ei tohi olla keerdus ega muljutud.

! Laske kvalifitseeritud elektrikul kaabel regulaarselt lle
kontrollida ja vajadusel vélja vahetada. Arge tehke seda
ise.

! Nende ohutusnouete eiramisel ei vota tootja
endale mingit vastutust.

Gaasilihendus

Pliidi thendamiseks gaasitorustiku véi -ballooniga véib
kasutada ainult elastset kummi- v6i terasvoolikut, mis
vastab siseriiklike 6igusaktide nduetele. Kontrollige,

et Uhendatava gaasi tlilip vastab selle gaasi tltibile,

mis on sellele seadmele ette nahtud (vt kattel olevalt
andmekleepsult). Vastasel juhul toimige nii, nagualipool
kirjeldatud). Kui Uhendate pliidi vedelgaasiballooniga,
siis paigaldada siseriiklike digusaktide nbuetele vastav
reduktor. Uhenduse lihtsustamiseks v8ib gaasiballooni
keerata kilili*: Vahetage voolikuhoidiku ja kraani
asukoht ning vahetage seadme komplekti kuuluv muhv.

IKontrollige, kas gaasi réhk vastab tabelis nr. 1 ,Pdletite
ja diuside andmed” toodud andmetele (allpool). Nii on
tagatud seadme ohutu ja pikaajaline talitlus ning samas
madal energiakulu.

Pliidi ihendamine elastse kummivoolikuga

Veenduge, et gaasivooliku parameetrid vastavad
siseriiklike digusaktide néuetele. N6uded vooliku
siselabim66dule: 8 mm vedelgaasi jaoks ja 13 mm
metaangaasi jaoks.

Kui Uhendus on tehtud, veenduge jargmises:

 voolik ei tohi kogu oma pikkuses puutuda kokku pliidi
osadega, mille temperatuur on kérgem kui 50°C;

+ voolik ei tohi olla pinges ega keerdus, seal ei tohi olla
lookeid ega paindeid;

+ voolik ei tohi olla kokkusurutud ega puutuda kokku
I6iketerade, teravate nurkade ega liikuvate osadega;

» voolik peab olema paigaldatud nii, et seda on kogu
pikkuses lihtne kontrollida;

» voolik ei tohi olla pikem kui 1500 mm;

+ vooliku mélemad otsad peavad olema tugevalt
kinnitatud. Kui kasutate kinnitamiseks klambreid, siis
need peavad vastama kehtivatele eeskirjadele

IKui kas v6i Uhte neist Ulaltoodud nbuetest ei ole
v8imalik taita véi kui pliit paigaldatakse vastavalt 2.
klassi 1. alamklassi (kahe kapi vahele paigaldatud
pliit) olmeseadmete néuetele, siis kasutage elastseid
metalltorusid (vt jdrgnevat).
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Uhenduskoht \I

1
Isoli!sloonlmlp—j ﬁ_\;lio Uhenduskoht —|
Voolik

Isolatsiooniteip

Voolik —|

Omblusteta elastse terastoru ithendamine
keermestatud liitmikuga

Veenduge, et gaasivooliku ja muhvide parameetrid
vastavad siseriiklike igusaktide néuetele.

Enne vooliku kasutamist eemaldage seadme
voolikuhoidik (seadme gaasisisselaskeava on 1/2 tollise
silinderkeermega haaratav liitmik).

IToru taispikkus ei tohi Uletada 2 meetrit. Parast
Uhendamist veenduge, et toru ei ole kokku surutud ega
puutu kokku liikuvate osadega

Uhenduse tiheduse kontrollimine

Parast gaasi Uhendamist kontrollige seebivahuga, et ei
oleks lekkeid. Keelatud on lahtise tule kasutamine.

Pliidi reguleerimine erinevat tulipi
gaasidega kasutamiseks

Pliiti on v6éimalik Ghendada ka teist tllpi gaasiga, kui
algselt ette nahtud (vt kattel olevalt andmesildilt).

Péletite reguleerimine

Duuside vahetamine pdletites:

1. Eemaldage restid ja v6tke péletid pesadest valja;

2. Keerake 7 mm toruvétme abil diilisid valja (vt joonist) ja
asendage need uue gaasitllbi jaoks sobilike duusidega
(vt. tabel 1 ,Pdéletite ja dlitiside andmed”).

3. Pange kéik detailidvastupidises jarjekorras tagasi.

Minimaalse leegi reguleerimine pdletites:

1. Keerake nupp minimaalsesse
asendisse;

2. V6tke nupu kate ara ja
keerake selle reguleerimiskruvi
(asub kdljel véi
reguleerimisvarda sees) seni,
kuni leek muutub vaikeseks,
kuid pUsib stabiilne.

! Kui seade on Uhendatud vedelgaasiststeemiga,
keerake reguleerimiskruvitaielikult sisse.

3. Veenduge, et leek ei kustu, kui keerate nuppu kiiresti
maksimaalsest asendist minimaalsesse ja vastupidi.

! Péletite 6hu juurdevool ei vaja reguleerimist.

Ahju seadmine

Duuside vahetamine pdletites:

1. Eemaldage ahjusahtel.

2. Libistage kaitsepaneel A valja.
(vt skeemi).

3. Keerake kruvid V lahti ja
eemaldage péletid (vt joonist).
Seda ko6ike on lihtsam teha, kui
téstate ahjuukse maha.

4. Keerake spetsiaalse véi 7
mm toruvétme abil diUsid valja
(vt joonist) ja asendage need
uue gaasitiitbi jaoks sobilike
diUsidega (vivt. tabel 1 ,Pdletite
Ja ditiside andmed”).

Minimaalse leegi reguleerimine pdletites:

1. Stlidake péleti((vt

osa “Esmakéitamine ja

kasutamine”).

2. Keerake nupp minimaalsesse

asendisse (MIN), kui see on olnud umbes 10 minutit
maksimaalses asendis (MAX).

3. Vé6tke nupp ara.

4. Keerake termostaadivardal olevat reguleerkruvi
kévemaks v6i I6dvemaks (vt joonist), kuni leek muutub
vaikeseks, kuid pusib stabiilne.

! Kui seade on uhendatud vedelgaasisisteemiga,
keerake reguleerimiskruvi taielikult sisse.

5. Veenduge, et leek ei kustu, kui keerate nuppu kiiresti
maksimaalsest asendist (MAX) minimaalsesse (MIN) ja
vastupidi.
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Grilli seadmine

Grilli diiGside vahetamine péletites:
1. Keerake kruvid V lahti ja eemaldage pdletid (vt
joonist).

torusid.

2. Keerake spetsiaalse v6i 7

mm toruvétme abil dulsid valja
(vt joonist) ja asendage need
uue gaasitliubi jaoks sobilike
duUsidega (vt tabel 1 ,Pdletite ja
dlitiside andmed”).

! Olge ettevaatlik ja jalgige,
et te ei kahjusta suittekiunla
juhtmeid ega termotihenduse

! Péletite 6hu juurdevool ahjus
ega grillis ei vaja reguleerimist.

! Parast seadme Umberreguleerimist kasutamiseks
teist tllpi gaasiga, asendage algne andmesilt uuega,
mis vastab uut tiilpi gaasile (andmesildi saate volitatud

teeninduskeskusest).

! Kui kasutatava gaasi réhk erineb soovituslikust (v6i
erineb vahesel maaral), paigaldage toitetorule sobiv
reduktor, mis vastab suunatud gaasi reduktoritega

seotud siseriiklikele eeskirjadele .

(1) inpesit

Enne esimest kasutamist soovitame ahju puhastada.
Selleks jargige osas “Hooldus” antud juhiseid.

Ahju maksimaalsed
kasulikud méddud

TEHNILISED
ANDMED
Ahju méddud
(KxLxS) 34x39x44 cm
Mahutavus 581
laius 42 cm

stigavus 44 cm
kérgus 18 cm

Toitepinge ja - vt andmeplaadilt
sagedus
on kohandatud kéikidele
gaasitutpidele, mis on toodud &ara
Pdletid soojendamis- ja hoidmisruumi

sees vasakul asuval
andmeplaadil.

-

ELi direktiivid:2006/95/EU
12.12.06 (Madalpingedirektiiv) ja
jargnevad muudatused -
2004/108/EU 15.12.04
(Elektromagnetiline thilduvus) ja
jargnevad muudatused -
2009/142/EU 30.11.09 (Gaas) ja
jargnevad muudatused -
93/68/EMU 22.07.93 ja jargnevad
muudatused - 2002/96/EU.
1275/2008

(Ootere ziimis/valjalllitatud
olekus)

KN1G21/UA
KN1G21S/UA
Péletite ja diiiside andmete tabel
Tabel 1 Vedel gaas Maagaas
Poleti Labimoot Soojusvoimsus Moddavool Duus Vool** Duus Vool*
(mm) kW (p.c.s.) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
Nominaalne Vahendatud (mm) (mm) el ** (mm)
Kiire 100 3.00 0.7 41 86 218 214 116 286
(suur)(R)
Poolkiire 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181
(keskmine)
S)
Taiendav 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95
(vaike)(A)
Ahi - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267
Grill - 2.30 - - 75 167 164 114 219
Rohk Nominaalne (mbar) 28-30 37 20
Minimaalne (mbar) 20 25 17
Maksimaalne (mbar) 35 45 25
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Kaitamine ja kasutamine

Pliidi kasutamine
Gaasipoletite siilitamine

Igal POLETINUPUL on téisring, mis naitab vastava pdleti
leegi tugevust.

Péleti suttamiseks:

1. Pange pdleti juurde sttdatud tikk véi tulemasin;

2. vajutage POLETINUPP alla ja keerake seda
vastupaeva nii, et see on suunatud leegi maksimaalse
seadistuse poole8;

3. leegi tugevuse reguleerimiseks keerake
POLETINUPPU vastupdeva. Vdite kasutada
minimaalset seadistusts, maksimaalset seadistust®vaii
nende kahe vahepealset asendit.

Kui seade on varustatud
elektrilise sultega*®

(vt joonist), vajutage
POLETINUPP alla (tihistatud
stimboliga x ), ja keerake
seda vastupdeva minimaalse
leegitugevuse suunas, kuni
pdleti suttib.

Mé&ned mudelid on varustatud nuppu sisseehitatud
sultega. Sel juhul on seadmel kull elektrooniline
sulteseadis (C), kuid stilitenuppu ei ole. Vajutage
POLETINUPP lihtsalt alla ja keerake seda

vastupaeva nii, et see on suunatud leegi maksimaalse
seadistuse poole. Hoidke nupp all, kuni pdleti stttib.
Nupu vabastamisel v8ib péleti kustuda. Sel juhul
korraketoimingut ja hoidke nuppu kauem all.

! Kui leek peaks juhuslikult kustuma, lulitage péleti valja
ja oodake enne uuesti sisse lilitamist vahemalt 1 minut.
Kui seade on varustatud turvaseadisega (X), vajutage
POLETINUPP alla ja hoidke see all umbes 3-7
sekundit. Selle aja jooksul aktiveerib leek seadme.
Péleti valja ltlitamiseks keerake nuppu, kuni see jéuab
I6ppasendisses.

Praktilised néuanded péletite kasutamiseks

HOIATUS! Kuumenemisel véib
klaaskaas puruneda. Enne kaane
sulgemist liilitage koik pdletid ja

elektrilised keeduplaadid vilja. *Kehtib

ainult klaaskaanega mudelite suhtes.

Péletite véimalikult efektiivse talitluse tagamiseks ja
gaasikulu vahendamiseks soovitame kasutada ainult
kaanega néusid, mille péhi on Uhetasane. Need peavad

Péleti i Koogi labimééduga (cm)
Kiire (suur)(R) 24 - 26
Poolkiire (keskmine) (S) 16 - 20
Taiendav (vaike)(A) 10- 14

vastama ka péleti suurusele.

Péleti maaratlemiseks vaadake skeemi osas “Pdletite ja
dldside andmete tabel”.

Ahju kasutamine

! Seadme esmakordsel kasutamisel soojendage
suletud uksega tiihja ahju maksimumtemperatuuril
vahemalt pool tundi. Enne ahju valja lilitamist ja
ahjuukse avamist tuulutage ruumi. Ahjust véib eralduda
veidi ebameeldivat I6hna, mis tuleneb tootmisprotsessis
kasutatud kaitsevahendite p&lemisest.

! Enne seadme kasutamist eemaldage taielikult selle
kilgedelt kaitsekile.

! Arge pange otse ahju p&hjale mingeid esemeid, sest
need véivad kahjustada ahju emailkihti. Kui kasutate
grillvarrast, siis kasutage ainult 1. kiipsetustasandit.

Ahju sisse lilitamine

Ahjupdleti stiitamiseks pange slitidatud tikk véi
valgumihkel ava F (vt joonist) lahedale ja vajutage
nupule OVEN, podrates samal ajal nuppu vastupaeva
kuni maksimaalse asendini.

Kui péleti 15 sekundi jooksul ei sutti, avage ahjuuks
R

ja oodake enne uut katset
vahemalt 1 minut.

! Kuna ahi on varustatud
ohutusseadisega, siis hoidke
nuppu OVEN all umbes 6
sekundit.

! Kui leek peaks juhuslikult

kustuma, lulitage pdleti valja ja oodake enne uuesti
sisse lulitamist vahemalt 1 minut.

*Ainult mdénedel mudelitel.
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Temperatuuri seadmine

Soovitud kipsetustemperatuuri seadmiseks keerake
nupp OVEN vastupaeva. Juhtpaneelile kuvatakse
temperatuur vahemikus MIN (140°C) ja MAX (250°C).
Kui seatud temperatuur on saavutatud, hoiab ahi
termostaadi abil soovitud temperatuuri.

Grill

Grillipéleti stlitamiseks pange siitidatud tikk voi
valgumihkel ava & (vt joonist) ldhedale ja vajutage
nupule OVEN, pooérates samal ajal nuppu vastupdeva
kuni maksimaalse asendini. Grilli abil saate toidu
pealispinda Uhtlaselt pruunistada ja see sobib eriti
hasti grillroogade, dnitslite ja kastmete valmistamiseks.
Pange rest 4. v8i 5. siinile. Rasva tilkumise valtimiseks
ja suitsu ennetamiseks pange tilgapann 1. siinile.

! Kuna grill on varustatud ohutusseadisega, siis hoidke
nuppu OVEN all umbes 6 sekundit.

! Kui leek peaks juhuslikult kustuma, lulitage péleti valja

ja oodake enne uuesti sisse lulitamist vahemalt 1 minut.

! Grilli kasutamisel jatke ahjuuks praokile ning pange D
ukse ja juhtpaneeli vahele deflektor (vt joonist). Nii ei
kuumene nupud Ule.

Rostimine*
Grillvarda sisse lUlitamiseks (vt
skeemi) toimige jargmiselt:

Pange praevarda tugi asendisse
4 ja sisestage praevarras ahju
tagapaneelil olevasse avasse.

3. Rostimisfunktsiooni
aktiveerimiseks vajutage nupule TURNSPIT.

*Ainult ménedel mudelitel.

1. Pange tilgapann asendisse 1.

(1) inpesit

Ahju valgusti

Valguse sisse
lUlitamiseks vajutage mis
tahes ajahetkel nupule
OVEN LIGHT.

Taimer*

Taimeri aktiveerimiseks

toimige jargmiselt:

1. Helisignaali

seadmiseks keerake nuppu TIMER
paripdevaCpeaaegu taispddrde vérra.

2. Soovitud aja seadmiseks keerake nuppu TIMER
vastupaeva.O.

Ahju alumises osas asuv panipaik®

Ahju alumises osas
on panipaik, mida véib
kasutadaahjutarvikute
véi sligavate néude
hoidmiseks. Ukse
avamiseks tdmmake
seda ettepoole(vt
joonist).

! Panipaiga (kui on) sisepinnad v&ivad muutuda vaga
kuumaks.

! Arge hoidke ahju alumises osas asuvas panipaigas

kergestisittivaid materjale.

Gaasip6letiga mudelid

on varustatud libiseva
kaitseplaadiga A, mis kaitseb
alumist panipaika péletite poolt
tekitatud kuumuse eest (vt
joonist).

Libiseva kaitseplaadi
eemaldamiseks keerake

lahti kruvi S (vt joonist). Selle
valjavahetamisel kasutage
lukustage plaat kruvi S keerates
oma kohale.

! Enne ahju kasutamist
veenduge, et libisev kaitseplaat on tugevalt kinni.
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Soovitused ahjus kiipsetamiseks

Toit Kaal Resti Temperatuur Eelsoojendamisaeg Valmistamisaeg

(kg) asend alt (°C) (min) (min)
lugedes

Pasta

Lasanje 2.5 4 200-210 10 75-85

Cannellonid 25 4 200 10 50-60

Pasta au gratin 2.5 4 200 10 50-60

Liha

Vasikaliha 1.5 3 200-210 10 95-100

Kanaliha 1.5 3 210-220 10 90-100

Pardiliha 1.8 3 200 10 100-110

Kulikuliha 2.0 3 200 10 70-80

Sealiha 2.1 3 200 10 70-80

Talleliha 1.8 3 200 10 100-105

Kala

Makrell 1.1 3 180-200 10 45-50

Ahven 1.5 3 180-200 10 45-55

Forell kiipsetuspaberis 1.0 3 180-200 10 45-50

Pitsa

Pasta Napoli moodi 1.0 4 210-220 15 20-25

Kook

Kipsised 0.5 4 180 15 25-35

Tordid 1.1 4 180 15 40-45

Soolased pirukad 1.0 4 180 15 50-55

Kergitatud taignast 1.0 4 170 15 40-45

koogid

Grillimine 4

Vasikaliha 16igud 1 4 5 15-20

Karbonaad 1,5 4 5 20

Hamburger 1 3 5 20-30

Makrell 1 4 5 15-20

Rgstitud vdileivad nr. 4 4 5 4-5

Grillvardal grillimine

Vasikaliha grillvardal

Kanaliha grillvardal 1 - 5 70-80

2 - 5 70-80

Mitmel grillvardal

grillimine (ainult méned

mudelid)

Lihakebab 1,0 - 5 40-45

Kodgiviljakebab 0,8 - 5 25-30

*Ainult ménedel mudelitel.

NB:antud kupsetusajad on ligikaudsed ning séltuvad isiklikest maitse-eelistustest.
Toidu grillimisel pange alt 1. siinile tilgapann.
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Ettevaatusabinoud ja
soovitused

! Selle seadme vélja tdotamisel ja tootmisel on jargitud
rahvusvahelisi ohutusstandardeid.

Ohutuse tagamiseks lugege jargnevad ohutusnéuded
hoolikalt I&bi.

Uldohutus

Need juhised kohalduvad ainult riikide suhtes, mille
siimbol on kasutusjuhendis ja seadme andmeplaadil.

See seade on mdeldud toidu valmistamiseks kodus ning ei
sobi kasutamiseks ariliseks véi toostuslikuks otstarbeks.

Seadet ei tohi paigaldada valitingimustesse, ka mitte
kaetud aladele. Aarmiselt ohtlik on jatta seade vihma ja
tormi katte.

Arge puudutage pliidiplaati paljaste jalataldade ega
margade kate v4i jalataldadega.

Pliiti voivad kasutada ainult tdgiskasvanud
toidu valmistamiseks vastavalt kdesolevale
kasutusjuhendile. Seadme kasutamine
muuks otstarbeks (nt ruumide kiitmiseks) on
seadme mittesihipdrane kasutamine ja see
on ohtlik. Tootja ei vastuta seadme valest ja
mittesihiparasest kasutamisest tulenevate
kahjude eest.

Antud juhend on méeldud Klass 1 (eraldiseisev) ja Klass 2
(kahe kapi vahele paigaldatav) seadmele.

Hoidke lapsed seadmest eemal.

Kontrollige, et seadme toitekaablid ei puutu kokku teiste
elektriseadmetega ega ahju kuumade osadega.

Ventilatsiooni- ja hajutusavasid ei tohi kinni katta.

Arge sulgege klaaskatet (ainult teatud mudelitel), kui
pdletid on stitidatud véi kui need on veel kuumad.

Toidunbude asetamisel ahju véi ahjust valja vétmisel
kasutage alati pajakindaid.

Arge kasutage sisseliilitatud pliidi lahedal kergestisiittivaid
vedelikke (alkohol, bensiin jne).

Arge pange ahju alumises osas asuvasse panipaika ega
ahju kergestisuttivaid materjale. Seadme juhuslikul sisse
[Glitamisel v6ib tekkida tulekahiju.

Kui te seadet ei kasuta, siis peavad nupud olema asendis

“
0
not

Seadme lahtiihendamisel vooluvérgust tmmake pistikust
ja mitte kaablist.

Enne seadme puhastamist v6i hooldamist ihendage seade
alati vooluvérgust lahti.

Kui seadmel peaks tekkima rike, siis arge pltdke seda
mitte mingil juhul ise parandada. Vastavate teadmisteta
inimeste poolt tehtud remont véib p6hjustada kehavigastusi
v6i seadme talitlushaireid. Podrduge klienditoe poole.

Arge toetage ahjuuksele raskeid esemeid.

(1) inpesit

» See seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele

(sealhulgas lapsed), kellel on vahenenud flusilised,
meelelised v&i vaimsed véimed v6i vahesed
kogemused ja oskused véi kes ei tunne seadet. Kui
kénealused isikud seadet kasutavad, tuleb tagada
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve véi
juhendamine vé&i anda sellistele isikutele eelnevalt
juhised seadme kasutamiseks.

+ Arge lubage lastel seadmega mangida.

Kasutusest koérvaldamine

+ Pakkematerjali kasutusest kérvaldamisel: jargige kohalikke

eeskirju, mis véimaldavad pakendi taaskasutust.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile2002/96/EU elektri-

ja elektroonikaseadmete jaadtmete kohta on keelatud
majapidamisseadmete kahjutustamine koos tavaliste
tahkete olmejaatmetega. Kasutuskélbmatuks muutunud
seadmed tuleb koguda kokku eraldi, et optimeerida neis
sisalduvate materjalide taaskasutamist ja ringlussevéttu
ning vahendada méju inimtervisele ja keskkonnale. Ristiga
mahakriipsutatud priigikonteineri tahis kéikidel toodetel
tuletab kasutajale meelde kohustust viia seade kasutusest
kérvaldamisel spetsiaalsesse kogumispunkti.

Tarbijad véivad viia oma vana seadme avalikku jaatmete
kogumise kohta v6i ménda muusse uhiskondlikku
kogumiskohta véi kui see on siseriiklike digusaktidega ette
nahtud, siis viia vana seadme sarnase uue toote ostmisel
edasimuUjale tagasi.

K&ik suuremad kodumasinate tootjad tegelevad aktiivselt
vanade seadmete kogumise ja kérvaldamise korraldamise
susteemide loomisega.

Keskkonnasaastmine

* Elektrivérgu tippkoormuse vahendamiseks soovitame ahju

kasutada hilisel parastiéunal ja varastel hommikutundidel.

Kontrollige regulaarselt uksetihendite seisukorda ja
puhastage need véimalikust mustusest. Nii sulgub uks
tihedamalt ja vaheneb soojuskadu.
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Hooldus

Seadme vilja lilitamine

Enne mis tahes hooldus- v6i puhastustddde tegemist
Uhendage seade vooluvdrgust valja.

Seadme puhastamine

! Arge kasutage abrasiivseid ega sd6vitavaid
puhastusvahendeid, nagu plekieemaldajad,
korrosioonivastased tooted, pulberpuhastusvahendid
véi abrasiivsed kasnad: need véivad pliidiplaadi pinda
poorumatult kahjustada.

! Seadet ei tohi puhastada auru- ega survejoaga.

+ Uldjuhul piisab pliidiplaadi pesemisest niiske kdsnaga

ja kuivatamisest hastiimava paberkateratikuga.

* Roostevabast terasest v6i emailiga
kaetud valisosade ja kummitihendite
puhastamiseks kasutage kaesoojas vees ja
neutraalses seebilahuses immutatud kasna.
Raskestieemaldatavate plekkide puhastamiseks
kasutage spetsiaalseid puhastusvahendeid. Parast
puhastamist loputage ja kuivatage hoolikalt.
Arge kasutage abrasiivseid ega sddvitavaid
puhastusvahendeid.

* Puhastamise hélbustamiseks véite eemaldada pealmise
resti, pbletikatted, leegihajutaja réngad ja péletid.
Peske need soojas vees ja kasutage mitteabrasiivseid
puhastusvahendeid. Enne kuivatamist veenduge, et olete
eemaldanud kéik kérbenud toidujaatmed.

» Elektrisuttega pliitide elektroonilise stlteseadise
klemmiosa tuleb sageli puhastada. Samuti
kontrollige, et duusid ei ole ummistunud.

* Ahju sisepindu on k&ige parem puhastada parast iga

kasutuskorda, kui pinnad on veel leiged. Kasutage
sooja vett ja puhastusvahendit, seejarel loputage
ja kuivatage hoolikalt pehme lapiga. Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid.

» Ahjuukse klaasi puhastamiseks kasutage kasna
ja mitteabrasiivset puhastusvahendit, seejarel
kuivatage hoolikalt pehme lapiga. Arge kasutage
abrasiivseid materjale ega teravate servadega

metallkaabitsaid, sest need véivad kriimustada klaasi

ja p6hjustada klaasi pragunemise.

 Lisatarvikuid v8ib pesta nagu tavalisi toidun8usid, ka

néudepesumasinas.

* Roostevabast terasest pinnale kauemaks jaanud
kare vesi v6i fosforisisaldusega kangetoimelised
puhastusvahendid véivad jatta plekid. Parast
puhastamist loputage ja kuivatage hoolikalt. Kéik
pinnad tuleb hoolikalt kuivatada.

Kate

Kui pliidil on klaaskate,

siis puhastage seda

leige veega. Arge
kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

Pliidi tagaosa puhastamise
lihtsustamiseks v&ib katte
eemaldada. Avage kate
taielikult ja trmmake seda
Ulespoole (vt joonist).

A O TP A

YArge sulgege katet, kui péletid on stitidatud véi kui
need on veel kuumad.

Ahju tihendite kontrollimine

Kontrollige regulaarselt ahjuukse Umber olevaid
tihendeid. Kui tihendid on kahjustunud, pé6érduge
lahimasse hoolduskeskusesse. Kuni tihendite valja
vahetamiseni soovitame ahju mitte kasutada.

Leegihajutajate hooldus

Aja jooksul v8ivad leegihajutid ummistuda véi neid on
raske poorata. Sel juhul vahetage need valja.

! Seda voib teha tootja poolt volitatud
kvalifitseeritud mehhaanik.

Ahju valgusti lambi véljavahetamine

1. Uhendage piliit vooluvérgust
lahti ja eemaldage lambipesa
klaaskate (vt joonist).

2. Eemaldage lamp ja asendage
see samavaarse lambiga: pinge
230V, véimsus 25 W, sokkel E
14.

3. Pange kaas tagasi ja
Uhendage pliit uuesti vooluvérku.

Klienditugi

Hoidke kdeparast seadme jargmised andmed:

+ Seadme mudel (Mod.).

» Seerianumber (S/N).

Need andmed leiate seadme andmeplaadilt ja/véi pakendilt.
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OpHaTty

! X)KaHa KypbInfblHbI icke Kocnac 6ypbIH HYCKaynblK
KiTanwacblH MYKUSIT OKbIN LWbIFbIHLI3. MyHAa
KYPbINFbIHbI Kayinci3 opHaTy XaHe OHbl NanganaHy
Typanbl MaHbI3[bl aKknapaTTap kKaMTbifFaH.

! KenewekTe aHblkTama peTiHge Kapay YLWiH nanganaHy
HYCKaynblIfblH cakTan KoMbIHbI3. Kypbinfbl catbinca,
Bipeyre 6epince Hemece XbIXKbITbINCA, HycCkaynap
OHbIMeH Bipre 6onaTbiHbIH KAMTaMachI3 ETiHi3.

! KypbInfFbIHbI HYCKaynapFa cakec apHaWbl GinikTiniri
6ap mamaH opHaTyfa Tuic.

! Kes kenreH Typae peTTey HeMece KbI3MeT KepceTy
KaxkeT 6ornca, OHbl NNUTaHbl TOKTaH aXblpaTkaHHaH
KEWiH opblHOAy Kepek.

BenmeHiH xengeTinyi

ArbIMaarbl MEMMEKETTIK 3aHOapFa CONKEC KyPbIfbiHbI

TEK Y3MiKCi3 XenaeTineTiH 6envenepre opHaTy KaXeT.
Kypbinfbl opHaTblFaH 6enme TUiCTi Typae XenaeTinyi Tuic,
AFHW 9AETTeri ras >aHy NPoLECCiHe KaXeTTi aya MenLiepi
KamTamachbI3 eTinyi kepek (aya afblHbl OpHaTbIFaH KyaTTblH
ap0ip kBT-Ha 2 m*/caF. MaHiHeH a3 Gonmaybl THiIC).
TopnapmeH KoprarFaH aya KipeTiH caHplnayrnapaa iLuki
kenaeHeH kumacol kem aereHae 100 cvm? TyTik Gonybl KaxxeTt
»KeHe onap TiNnTi apTblnar )abbinbin KanvanTbiHaan
opHanackaH 6onybl TUiC (A cypemiH KapaHbI3).

MnwTa GeTi XanbIHHbIH eLUIN KanybiHa Kapchbl
CaKTaHObIPFbILLNEH XababikTanmaraH 6onca, byn kipic
caHpinaynapbiH 100%-fa KeHeWTY KaXeT, SFHN KenaeHeH,
kmmacsl kem gereHge 200 cm? 6onybl THiC. Aya aFbiHbl
FUMapaTTbIH OpTaK OenikTepi, epT kayni Xorapbl anMakTap
Hemece XartaTbiH 6envenepai KocnaraHaa, XakblHaaFbI
enmenepaeH xaHama Typae 6epinetiH 6onca (B cypemiH
KapaHbI3), KipiC CaHblnaynapblHa Xofapblaa antbirraHaan
CbIPTKA LUblFapaTbIH XXenaeTy TYTIKTePiH OpHaTY Kepek.

B 2Xancapnac Xenpetyai kaxeT

A Genve eteTiH Benve

z 9 D i

I VY

7 7 |
A D

—_ E\\}\

Ecik neH egeH apacbiHOarbl
apanbIKTbl YIKEATY

N

YKaHyra KaxeTTi ayafra
apHarnfaH xxengeTy Teciri

! KypbInfbiHbI Y3aK yakblT NnaganaHFaHHaH KeniH
TepeseHi ally HeMece KonaaHbInaTbiH Ke3 KenreH
XenaeTKiluTepaiH XblnaamMablFbiH apTTbIPy eH.

(D) inbesit

XaHy TyTiHOEpiH WwhbiFapy E
Kayincis epi Tvimai sgetTeri mypLuara KocblnfaH

KankaHblH HEMece KypbIIFbl KOCbINFaH Kesae

aBTOMAaTThl TYPAE KOChINATbIH SMEKTP XeNAeTKiLLTiH

KeMerimeH aHy TYTIHOEPIH LWbiFapy kKamTamachbI3 eTinyi

Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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TyTiHOEp MypLUa Hemece TaFam
nicipy KypbInfbinapbiHa apHarFaH
TapMaKTbl TYTiH LUbIFapy Xyneci
apKbIrbl WbIFapbiriaapbl)

TyTiHOep Tikenen
CbIpTKa LUblFapbinagbl

! CyMbITbINFaH rasgap ayagaH ayblp 6onagbl xeHe
efeHae XuHanagbl, COHAbIKTaH CyMbITbINFaH ras
GannoHaapbl KonblnFaH 6apnbik 6envenepae
GannoHHaH LUbIKKaH ra3 oOHam LWbIFbIN KETYi YLWiH CbIpTKa
LWbIFATbIH TecikTep 6onybl THiC.

Con cebenTi, cyibiTbiNFaH ra3 6annoHaapsbl, XapTbinam
Hemece Tonblk 6onca aa, xxep AeHrehiHeH TeMeH
Genmenepae He cakTay aymaktapblHaa (Tene xeHe
T.6.) opHaTbINIMaybl HEMece cakTanmaybl Tvic. Tek
KongaHbicTarbl 6annoH 6enmMene cakranybl Kepek; an
OHbl GannoHHbIH TeMnepaTypacbiH 50°C-TaH

YKOFaphbl KeTepin xibepyi MyMKiH Kbl3y Ke3aepiHeH
(newTep, MypLianap, KaMvHaep) anwak xepge ycray
KaXKeT.

OpHanacTbIpy XaHe Ty3yney

! KypbInfbiHbl OMiKTir nnnTaHblH OMikTiriHeH acnanTbiH
WwkadTapablH kacbliHa opHaTyFa 6onaabl.

! KypbInfFbiHbIH @apTKbl XafbiHa TWiN TypaTbiH kKabblipra
XaHFbILW eMec, KbidyFa Tesimai matepuangaH (T 90°C)
)acarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KypbInfbiHbI AYPbIC OPHATY YLUIH:

* OHbl ac ynre, 3anfa Hemece TYpFblH YIre KONbIHbI3
(BaHHara KOViMaHbI3).

* TMnuta wkadptapaaH 6uik 6onca, KypbirFbIHbI onapaaH
kem gereHge 200 MM KallblK OpHATY KaXeT.

» [nuta Kabblpfafa iniHeTIH WKadTbIH acTbiHa
OpHaTbIfca, ochl WKad NeH NnuTa YCTiHIH apacbiHAa
kem gereHae 420 mm apanblk 6onybl THiC.
Kabblprara iniHeTiH WkadTap XaHfbill MaTepuangaH
acanfaH 6ornca, 6yn apanbikTel 700 MM-re gefiH
XKeTKi3y Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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* [lnuTa apTblHa
Hemece OHbIH LIeTTepiHe
200 MM-O€eH XaKblIH
Xepre nepae inMeHis.

+ Kankanap

KaTbICTbl NanganaHy
HYCKaynbIfbIHAAFbI
HycKaynapfa caikec
OpHaTbINybl THIC.

—aooaod o

Tysyney

KypbInfFbIHbI Ty3yney KaxeTt
bonca, nnuta TybiHiH ap6ip
OypblLWbIHAaFbl OpbIHAAPbLIHA
peTTeneTiH askTapbiH BypaHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Asktap nnmTa Ty6iHiH acTbIHFbI
XarfblHAaFbl TecikTepre
Kurisineai.

bt

Tokka xanray

KypbInfbiHbIH, HETi3ri AepeKkTep KecTeciHae KepCeTinreH
XKYKTEMEre CorKec CTaHAapTThl LUTENCenbaiK ywTbl
opHaTbIHbI3 (TexHuKarblk OepeKkmep KeCcmeciH KapaHbi3).
Kypbirifbl Tikernemn anekTp >eniciHe KypblriFbl MEH SI1EKTP XeriCi
apacblHAa opHaTbiFaH 3 MM aLLUbIK KiLukeHe GaiinaHbic 6ap
GipHeLLe kaHanabl abIpbIM-KOCKbILLI apKbIbl KOCHUTYbI KEXKET.
ANbIPbIN-KOCKbILLI KOPCETIMTEH XXyKTeMere NanbIKTbl keHe NFC
15-100 craHgapTbiHa CavKkec Borybl KDKET (Kepre KocbirFaH
CbIMIbl aVbIPbIN-KOCKbILL @XbIpaTraybl TUIC). QrekTp kabeniH
Ke3 kenreH Hykteci 50°C-TaH XoFapbl TemMnepatypameH
GavinaHbICnanTbIHOAl ETiN OpHANacTbIPy KaKeT.

KypbInfbiHbI TOKKA KOcnacTaH OypbiH TemeHaerinepai

TEKCepiHj3:

*  KypbInfbl )xepre KOCblfFaH XoHe LwTencenbaik yil 3aHFa
calikec 6onbin Tabbinagpl.

» Po3seTKa Heri3ri gepekTep KecTeciHae KepceTinreH
KYPbUTFbIHBIH €H, XXOFapfbl KyLUiHe TesiMai.

* KepHey oepekTtep KecTeciHAe KepceTinreH MoH
apanbifbl aymarbiHaa 6onagbl.

* Po3seTka KypbiFbIHbIH, LUTENCENbAIK YLLbIHA CONKEC Kenesi.
Posetka Litencenbaik yLUka calikec 6onmaca, exinerTi
MaMaHHaH OHbl aybICTbIpbIN Bepyaj eTiHiH3. BipHeLue
po3eTkarnap MeH y3apTKpiLL CbiMAapbIH NaiaanaHbaHbI3.

* Tek 6enrini mogenbaepae 6onagbl

! KypblInifFbl OpHaTbINFaHHaH KeliH anekTp kabeni meH
poseTKa XakblH Xepae 6onybl Kaxer.

! Kabenb ninmeyi Hemece KbiCbiniMaybl KaxeT.

! Kabenb xui Tekcepinin, Tek ekineTTi MaMaHHbIH
KemeriMeH faHa anmMmacTbIpbifybl TUIC.

! Ochbl Kayincisaik Wapanapbl caKkTanmaraH Xarganaa
OHAipyLUi XayankepLinikTi ©3 MoMHbIHA anyaaH 6ac
TapTagbl.

Masgbl xanray

ArbIMaarbl YNTTbIK 3aHOapFa ColKkec »oHe bepineTiH

ras TypiMeH KypblIrFbl XKYMbIC iCTE anaTtblHbIHA Ke3
)KETKi3reHHeH KeiH ra3 »erniciHe Hemece ra3 6annoHbiHa
MalibICKak pe3eHke He Gonat TyTiKneH Kocbinyra 6onaabl
(kaknakTarbl cunaTTama XancblpMachlH KapaHbl3: ornaw
bonmaca, memeHdOezi MomiHOi KapaHbi3). BannoHHaH
CYMbIK rasabl NanganaHfanaa, arbimaarbl YNTThIK
3aHHamanapfa colkec KeneTiH KbICbIM peTTeriLliH
OpHaTbIHbI3. KOChINbIMAb! XEHINAEeTY YLUiH ra3 TyTiriH
LueTKe kapan Oypy Kepek*: TYTiK TYTKbILUbIH KaKnakka
Kapama-Kapcbl KOMbIHbI3 XX8He KYpbinFbIMeH bipre
OepineTiH apanblk kKabaTTbl OPHbIHA KOMbIHbI3.

! a3 6epy KbicbiMbl OTTbIK NeH dhopcyHKanap
cunaTTapbiHbIH KECTECIHAE KOPCETINreH MaHaepre
CoMNKec KeneTiHiH TekcepiHi3 (memeHOeai MomiHOI
KapaHbi3). Byn KypbInFbIHbIH Kayincid )yMbIC iCTeyiH
XXoHe TesiMAainiriH kamTamacoI3 eTe OTbIPbIn, KyaTTbiH,
TMiMAZi XKymcanyblHa MyMKiHZIK 6epep,.

MaibIcKak pe3eHKe TYTiKNeH rasfbl xanray

TyTiK afbiMaarbl YITTbIK 3aH4apFa ConKec KeneTiHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. TyTIiKTiH iLKi AuameTpi MbiHagan 6onybl
TUWiC: CymMbIK ra3 6epy yLiH 8 MM; MeTaH rasbiH 6epy
ywiH 13 mm.

KocbinbIM XacanfaHHaH KewiH TyTikke 6ainaHbICTbI

Keneci xafgannapablH OpbliHAaNybIHA KO3 XETKIi3iHi3:

+ Temnepatypacbl 50°C-TaH acaTtbliH ewwbip Gentuekke
TUMENnL,.

» OraH ewbip TapTy Hemece Oypay kyLiTepi
acep eTnengi xxaHe on bypanmaraH He
MaWbICTbIpbINIMaraH.

» JKysgepre, yLwwkip OypbllTapFa Hemece Kosranmanbl
GenLuekTepre TMMeNi XXaHe KbICbINIMaraH.

» XarpavblH Tekcepy YLiH Gykin y3biHAbIFbl GOMbIHLWA
OHaw kapan LbliFyFa 6onagbi.

* 1500 MM-OeH Kbicka.

* ArbiMaarbl 3aHOapFa COMKec KeneTiH KblCKblLUTapMeH
€Ki XafblHaH Ja MblkTan OekiTinreH.
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! Ocebl xargannapgpblH 6ipi Hemece GipHelueci
opblHAanmaca He nanTaHbl 2-CbiHbIM, 1-ilKi ChIHbIN
KypbinFbiapbiHa (eki Wwkad apacbiHa opHaTbINAThIH)
KonAaHbINaTbhiH Xafgannapra Cokec OpHaTy KaxeT
Oornca, pe3eHke TYTiK OpHbIHA MalbiCckak bonat TyTik
KonAaHbInybl KaXeT (memeHdeai MomiHOI KapaHbI3).

Maiibickak BybIHCbI3 TOT 6acnanTbiH 6onaTTaH
)KacarnfaH TyTiKTi oMmachbl 6ap Xxanfayfa Kocy

TyTiK NeH KpicKbILUTap aFbiMaarbl YITTbIK 3aHAapFa
COWKEC KeneTiHiHe K83 XeTKi3iHi3.

TyTikTi narganaHa 6actay yLiH KypbUiFbiaarbl TYTiK
TYTKbILLbIH LLUELiN anbiHpI3 (KypbiiFblaarbl ra3 6epy Kipic
Tecir unuHAp niwimiHgeri onmans! 1/2 rasgplk epkek
Xanfay 6onbin Tabbinaab!).

! TyTiK KpICbIIMaraHbIH XaHe Kosfranmarnbl beniktepre
TUMENTIHIH KaMTamacbI3 eTe OTbIPbIMN, OHbIH Y3bIHAbIFbI
eH, kebi 2 M-AeH acnanTbiHAaN KbiNbIM KOCbIHBI3.

Kocbinbim ra3s xibepMenTiHiH Tekcepy

OpHarty asikTanfaHHaH kewiH, cabblHabl CYMeH TYTiK
PUTUHITEPIHAE TecikTepaiH 6ap He oK eKeHiH
TekcepiHi3. ElkalwaHaa anayabl KongaHyLubl 60IMaHbI3.

a3 TypnepiHe cankecTeHAipy

KypbInfblHbl 84€MKi ra3 TypiHEH (0N KaknakTafbl
cunaTTama XxancblpmacblHAa kepceTinreH) 6acka Typre
cevikecTeHgipyre 6onaabl.

MnutaHbl conkecTeHAipy

MnuTa oTTbIKTapbIHbIH, (YOPCYHKaNapbiH aybICTbIPY:

1. MNnuTa TopnapblH anein, OTTbIKTapabl TipeKkTepiHeH
CbIPFbITBIN LUbIFaPbIHbI3.

2. dopcyHkanapgbl 7 MM ranka
KinTimeH (cypemmi KapaHbi3)
Bocartbin, WbiFapbIn anbiHbI3
na, rasgplH backa TypiHe
apHanfaH opcyHkanapmeH
anmacTblpbIHbI3(OmmbiK neH
gopcyHKanap cunammapbiHbIH
KecmeciH KapaHbl3).

3. Bapnbik kypamaac 6enikrepai »KoFapblaarbl Hyckayrapabl
KepiCiHLLIe OpbIHAAY apKblfibl arIMacTbIpbIHpI3.

(D) inpesit

MnuTa OTTbIKTAPbIHLIH €H TOMEHTi MapaMeTpiH peTTey:
1. TyTKaHbl eH TeMeHri no3uumsFa 6ypbiHbI3.

2. TyTKa weLwlin anbin, TyTKa LWereciHiH, iwiHae Hemece
OHbIH, XXaHbIHAA opHanackaH pettey bypaHaachiH
anblH Kili 6ipak TypakTbl OonFaHLLa PeTTeH;3.

! Kypbinfbl Cymblk ra3 kesiHe XanfaHfaH bornca, pettey
OypaHaackl MyMKiH GorFaHLLa MbIKTbI BEKiTinyi Kepek.

3. OTTbIK >kaHbIN TypraHaa TYTKa No3unumsChbiH BipHeLue mapTe
€H TeMEHTIOEH eH YXOFapblFa XaHe Kapama-Kkapchl Xbirgam
aybICTbIPbIM, >KaslblH OLUIN KAnManTbIHbIH TEKCEPIH3.

! MnwTa OTThIKTapbI YLUIH HETi3ri ayaHbl PETTEY KaXET eMecC.

MewrTi 6anTaHAbIpy

MewTiH OTTbIFbIHBIH (POPCYHKACLIH aybICTbIPY:
1. MNMew GeniriH WeLlin anbIHbI3.

2. «A» KopFayLUbl TaKTaCblH
CbIPFbIThIM LWbIFaPbIN anblHbI3
(cbI36aHbI KapaHbI3).

3. «V» bypaHaanapblH
bocaTkaHHaH KeliH neLwu
OTTbIfbIH LUELLIN anbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

[New eciriH weLwin ancaHbI3,
Oyn apekeTTepai opbliHAAY
XKeHinipek 6onaabi.

4. ®opcyHKaHbl apHaibl
dopcyHKa KecnenTek KinTiMeH
(cypemmi KapaHbI3) Hemece 7
MM KecnenTek KinTimeH bypan
LeLwin anbiHpl3 XXaHe OHbI XaHa
ras TypiHe ceMkec KeneTiH XaHa
hopcyHKamMeH aybICTbIPbIHbI3
(kapaHbI3 OmmbIK reH
gbopcyHKanap cunammapbiHbiH KECMECH).

a3 newiHiH OTTbIFbIHbIH €H TOMEH NapaMeTpiH peTTey:

1. OTTBIKTbI XaFbIHbI3 («KOCy XoHe natidanaHy» 6esimiH
KapaHbI3).

2. TyTKaHb! eH oFapfbl No3vumsiaa (EH xorapbl) LLaMameH
10 MUHYT yCTaraHHaH KemiH eH TeMeHri nosvuvsira (EH TomeH)
OyYpbIHbI3.

3. TyTKaHbl anbin TacTaHbI3.

4. TepmocTart LereciHi, CbIpTKbl XXafblHAarbl peTTey
OypaHaanapbiH (Cypemmi KapaHbi3) XarnblH Kili 6ipak
TypaKTbl bonfFaHwWwa KaTanTbiHbI3 HeMece BocaTbIHbI3.

! KypbInfFbl CyMbIK rasfa xxanfaHfFaH 6onca, petrtey
OypaHpackl MyMKiH BornFaHLa MbIKTbI BEKITinyi kepek.
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TEXHUKANBIK OEPEKTEP

Mew enwemaepi

(BxExT) 34x39x44 cm

Kenemi 58 n

Mew GeniriHe eHi 42 cm

KaTbICTbl Nangansi TepeHairi 44 cm

enwemaep 6uikTiri 18 cm

Tok kepHeyi MeH .
5. TyTkaHbl «EH xofapbl» no3vumagaH «EH Temen» SKUIiniri AEPEKTEP KECTECIH KapaHbI3
nosuumsra Te3 BypbiHbI3 HeMece nell eciriH atubin, KalblpMa iliHae Hemece neLwu
*abblHbI3, Bipak OTThIK OLWin KanManTbiHbIHA Ke3 GeniriH alwkaHaa neLuTiH iwiHaeri
JKETKI3iHi3.

H OTThiKTap con xak kabblpraga opHanackaH

JepekTep KecTeciHae KepCeTinreH
Ke3 KenreH ras TypiMeH Kongasy
ywiH 6antaHabipyra 6onagpl

MewTi anfaw pet kongaH6ac 6ypbiH «KyTim xoHe
TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy» beniminge 6epinreH
HycKayrnapfa CalKec OHbl Ta3anan anfaH XeH.

EK OvpektnBanapsl: 12.12.2006
HacTtpowka rpuns XbinFbl 2006/95/EC (TemeH
3aMeHa XWuKrepa ropenku rpuns: c € KEPHEY) XeHe KeWiHri earepTynepi
—15.12.04 xbinFel 2004/108/EC
1) OTBEPHWTE BUHT «\/» 1 CHAMK- (OnekTpoMarHuTTi yitnecimainik)
Te ropenky (cm. puc.); aHe KeiiiHri e3repTynepi —
30.11.2009 xbinFbl 2009/142/EC
(Fas) xoHe KewiHri esrepTynep
—22.07.1993 xbinfbl 93/68/
[ ] EEC xoHe kewiHri esreptynepi —

2002/96/EC.
1275/2008 (KyTy/ewipyni pexvm)

2) cneunanbHbIM TOPLEBbIM

KINK4YOM Anda XWKNnepoB wunu
7 MM TOpPLEBBLIM KIO4OM (CM. KN1G21/UA
pUC.) OTBUHTUTE XXUKIepP roperikn KN1 G21 SIUA
rpuna n 3aMmeHuTe ero noaxoas-
LM Ona HOBOro Tuna ra3a (CM.
Tabn. Xapakmepucmuku eope-
JIOK U )KUK/1epos).
OTTbIK NeH ¢popcyHKanap cunaTTapbiHbIH KeCTeci
T-kecte CynbIK ras Tabufu ras
OTTbIK Hnametp | XKbiny kyatsl, kBT (p.c.s.*) | AiHanbin | ®opcyHka | AfbiM™ r/caf | dopcyHka [ Afbim™ | dopcyHka | AfbiM™
(Mm) ety 1/100 1/100 1/100 n/caf 1/100 n/caf
HomwuHangpel | AsanTbinFaH (mMm) (Mm) kk *x (Mm) (Mm)
YXbingam
(ynkeH)(R) 100 3.00 0.7 41 86 218 | 214 116 286 143 286
XKapTtbinan
Xblngam 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 106 181 118 181
(opTawa)(S)
Kocbimwwia
(KiLwi)(A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
Mew - 2,80 1.0 46 80 204 | 200 119 267 132 257
Fpunb - 2,30 - - 75 167| 164 114 219 139 227
. HomuHanabl (M6ap) 28- 30| 37 20 13
ﬁisaﬁa ol EH TemeH (Mb6ap) 20 25 17 65
P EH xorapbl (M6ap) 35 | 45 25 18
* o "
1§)p$a):<(9r|;g 1013 M6app XKargavmbiHAa — wkk BYTaH P.C.S. = 49,47 MOx/xr
Taburu P.C.S. = 37,78 Mx/m?
** MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr ’ A
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Kocy xaHe nanganaHy

MnuTtaHbl KOnaaHy
OTTbIKTapAbl Xafy

Opbip OTTbIK TyTKacbiHaa KaTbICTbl OTThIK
XanbIHbIHbIH, KYLLIH KOPCETETiH TomMbIK WweH6ep bap.
Mnutagarbl OTThIKTApAbIH, GipiH XaFy YLUiH:

1. OTTbIKKa XanbIHAbl HeMece ra3 XaknafbliH
XakblHOATbIHbI3.

2. OTTbIK TyTKacblH 6ackin, on eH »ofapfbl XarblH
napameTpiHe 8 GarblTTanFaHWwa, caFaT TiniHe Kapcel
OarbITTa OypbIHbI3.

3. OTTbIK TyTKacbIH cafaT TiniHe kapcbl bafbiTTa bypy
apKbISbl XKarblH KYLiH KAXEeTTi AeHrenre peTTeHis.
On eH TeMeHri napamMeTp 6, eH Xofaprbl NnapameTp 8
Hemece eKeyiHiH apacblHAarbl Ke3 KenreH no3nuns
©onybl MyMKiH.

KypbInfbl aneKTpoHabIK
Xary kypanbimeH* (C)

»xabablkTanfaH 6onca, WAA’
TaHbacbiMeH benrineHrex
TyTaTy TYMMECiH 6acbiHpI3,
opaH keniH OTTbIK TyTKacbiH
Bacbin, OHbl OTTbIK XXaHfFaHLLa
€H XOFapfbl XarblH NapaMeTpiHe kapan, carfar TifniHe
Kapchbl 6afbiTTa GypbiHbI3. TyTKa 6ocaTbinFaHaa OTThbIK
eLwin kanybl MyMKiH. Byn opbIH anca, TyTkaHbl y3afbipak
ycTan, apekeTTi KanTanaHbl3.

! XKanblH 6arikaycbl3 eLipince, OTTbIKTbI OLUIPIHI3 Ae,
OHbl KanTagaH xaknac 6ypbiH kKem gereHae 1 MUHYT
KYTiHi3.

KypbInfFbl >KanbliHHbIH 6LUIN KanyblHa Kapchbl
cakTaHgblprbiwneH (X)* »kabgpbikranFan 6onca, XarnblHHbIH,
XKaHbIn Typybl XXaHe Kypangpl icke kocy yuwiH OTThIK
TYTKaCbIH LWamameH 2-3 cekyH 6acbin, ycran TypbiHpbI3.

OTTbIKTbI ©LWipY YLUiH TYTKaHbl TOKTay NO3uUMSChIHA ©
XEeTKeHLe BypbiHbI3.

OTTbiKTapAbl NnanpanaHy 6oMbIHILA KeHecTep

OTTbIKTap eH TMiMAI Typae XYMbIC iCTeyi xaHe
TYTbIHbINIATBIH a3 MefwepiH YHemaeyi YLiH Kaknafbl
Dap eHe acTbl Teric Tabanapapbl FaHa KOnAaHFaH >KeH.
CoHpan-ak, onap OTTbIKTbIH, ©riLeMiHe CaKeC Kenyi
Tmic.
ECKEPTY! WWbIHbI KaKknak Kbi3ca
CbIHbIN KeTyi MyMKiH. KaknakTbl
)annac 6ypbiH 6apnbIK OTTbIKTap
MeH 3M1eKTp KoHdopKanapabl
oLwipiHi3. *Tek WbIHbI KaKnafbl 6ap
Mogenbaep yWiH KonaaHbinagbl.

—
OTTbIK o blobic anameTpi (cm)

Xbingam (R) 24 - 26

XapTtbinai xbingam 16 - 20

(S)

Kocbimwa (A) 10-14

OTTbIK TYPiH aHblKTay ywiH «OTTbIK NeH
dopcyHKkanapablH cunatTapbl» iwiHaeri coi3banapabl
KapaHbI3.

! TemeHpeTKil copeMeH xabablKTanfaH ynrinepae
anameTpi 12 cm-geH a3 kiwi Tabakrapgbl KongaHfaH
Ke3ge OHbl TEK KOCbIMLUA OTThIKTa faHa nanganaHyra
OonaTbIHbIH eciHi3ae OonchbiH.

MewTi KONnaaHy

! KypbinfbiHbl anfal peT navganaHfanga oHbl 60c
KyWiHOe eciriH Xaybln, eH Xofapfbl TemnepaTtypaga
KeMiH4e »apTbl caFaTtTal Kbl3gblpbiHpbI3. MewwTi
eLlipin, oHbIH eciriH awnactaH 6ypbiH 6enMeHiH
XKaKCbl )XenaeTinreHiH TeKcepini3. OHAipy kesiHae
KonAaHblNFaH KopFarbIL 3aTTapablH KaHbIN KeTyiHe
GannaHbICTbl XEHiS )XaFbIMCbI3 MIC LLUbIFYbl MYMKIH.

! OHiMai narganaHbac GypbIH KYPbIFbIHbIH,
OyvipnepiHaeri 6apnblk NnacTukanelk yrgipnepai anbin
TacTaHbI3.

! EwkawaH newTiH acTbIHfbl XafblHa 3aT KOMMaHbI3;
Oyn amanbgi kabaTtTel 3akpiMaanabl. [pune-6ap
icTirimeH nicipreH kesge newTte Tek 1-No3MuUnsHbI
KONAaHbIHbI3.

MewTi Xxary

[MeLl OTTbIFbIH XaFy YLLIH >KarbIHabl
Hemece ra3 LaknarbiH «F» TeciriHe
XaKbIHOATbIHbI3 (CYPETTi KapaHbI3),
opaH keniH MNELUTI 6ackapy
TYTKacbIH 6acbkin, OHbl «EH XoFapbl»
No3uLIstFa XKETKEHLLIE CaFaT TirniHe
Kapcbl 6afbiTTa GypbiHbI3.

Erep, 15 cekyHaTaH KewiiH OTTbIK KaHbaca, TyTkaHbl >xibepin,
MeLu eciriH allbIHbI3 Aa, KaTafaH XaryFa apekeT eTnec OypbiH
kem gereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Mew cakTaHAbIPFbILLMNEH XabablKkTanfaH, COHAbIKTaH
MELWWTI 6ackapy TyTKacblH WwamameH 6 cekyHg b6acbin,
ycTan Typy Kepek.

* Tek Genrini ynrinepae 6onagbl.
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! XKanbIH GarikaycbI3 eLuipinice, OTTbIKTbI BLUIPIHi3 A, MeLLTi
KalTafaH >kaknac OypbIiH kem aereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

TemnepatypaHbl peTrtey

KavkeTTi nicipy TemneparypacbiH opHaTy yLuiH MELLTI

Backapy TyTKacbIH caFar TiriHe kapcbl 6arbiTTa OypbIHbI3.
Temnepatypanap 6ackapy TakracblHaa kepceTinen;j »eHe «EH
TemeH» (140°C) MeH «EH »orapbl» (250°C) apacbiHaa Goryb!
MyMKiH. OpHaTblrFaH TeMnepaTtypara XETKEHHEH KeiH neLw
TEPMOCTaTTbIH KeMeriMeH OHbI Bip KanbirTa ycTanapl.

Fpunb

Mpynbai Xary YLUIH XarbIHOb! HeMece ras LaKMaFbiH OTTbIKKa
»aKbIHOATbIHbI3, ofaH keviH MNMELLTI 6ackapy TyTkaceH 6ackin,
oHbl [Tl nosnumsicbIHa XETKEHLLIE CaFaT TiniHe Kapcbl 6afbITTa
OypbIHbI3. [PUrb TaramMHbIH 6eTiH Bipkenki Kbl3apTyra MyMKHOK
Gepeni xaHe acipece KyblpbliFaH Taramaap, LUHULEMb MEeH
cocmckanap yLUiH Korannbl. TaptnaHbl 4- Hemece S-nosuumsira
KOMbIHBI3 >kaHe Malifbl >KvHay api TyTiH Ty3inyiH 6onasipmay
YLLIH 1-nosvumsiFa TyTKarnbl TabaHbl KoMbIHbI3.

! Mpunb cakTaHAObIpFbILLNEH XabablKTanfaH, CoHAbIKTaH
MELUTI 6ackapy TyTKacblH LlamaMeH 6 cekyHa 6acbin,
ycTan Typy Kepex.

! XKanbIH GarikayChI3 eLuipirice, OTTbIKTbI BLUIPIHI3 A, UL
KalTafaH >kaknac OypbiH kem gereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Mpunbaj nanganaHFaH keae TyTKarap Kbi3bin KeTreyi yiiH
€CiK NeH Backapy TakTacbIHbIH apackIHa (Cypemmi KapaHbI3)
«D» LarbingbIprbILLbLIH Carnbir, ECIKTI CaM aLLibim KO KEPEK.

TemeHri 6enim

! BenimHiH (6ap GonfFaH xafganga) iwki 6eTTepi Kpi3ybl
MYMKIiH.

! Mew acTbiHOafFbl ©enimre XaHfbll 3aTTapabl

KOMMaHbI3.

Mew wambI*

MELW LWAMBbBI TyrimeciH 6acy apkbinbl Wamabl Ke3
KernreH yakbITTa XaHablpyfa 6onagsbi.

Tanmep

Tanmepgi icke KoCy YLUIH TeMeHaer speKkeTTepdi OpbIHAAHbI3:
1. Curnanabl opHaty ywiH TAUMEP TyTkacbiH caFaTt
Tini 6arbiTbiMer C 6ip TonbIK aHanbIMFa GypbIHbI3.

2. KaxeTTi yaKkbIT y3aKThifbiH opHaTy yiiH TAMEP
TYTKACbIH caraT TiniHe kapcbl 6afbiTTa O BypbiHbI3.

(D) inbesit

TemeHri 6enim*

MNewTiH acTbiHOA NELUTiH,
Kepek-KapakTapbl MeH
TEPEH biabICTapabl
cakTay YLWiH KonfgaHyFa
6onaTtbiH Genim 6ap.
\ EcikTi awy yLiH OHbI

TOMEH Kapal TapTbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

I BenimHiH (bap 6onfaH xafganaa) iwki 6eTTepi Kbi3ybl

MYMKiH.

! Mew acTbiHAaFbl GeniMre XaHfbiLl 3aTTapabl

KOVIMaHbI3.

Mpunb-6ap
Mpynb-6apap! icke Kocy yLLiH
TeMeHaer speKkeTTepdi OpbIHAAHbI3:
a) 1-tapTnara TyTKanbl TabaHbl
KOWMbIHbI3;
b) 4-TapTnara apHanbl rpunb-
©ap TiperiH canbin, iCTiKTI rpyunb-
Oapra oHOarbl apHambl TECIK
apKbISbl Kiprisin, NewTiH apTKpbl

- XafblHa KOMbIHbI3;

€) Meww WaMbl MeH rpunb 6ap tyiimeci

a3 new mogenbaepiHge
TeMeHri 6eniMmai oTTbIK
LWblFapfaH Kbl3yaaH KopFanTbIH
chipfFbiThanbl «A» Kopray
kabaTbl 6ap (cypemmi
KapaHbI3).

ChblipfbiTnansl Koprayabl anbin
TacTay ywiH «S» bypaHaacbiH
wewin anbiHbI3 (cypemmi
KapaHbI3). OHbl OPHbIHA KOO
YLWiH «S» BypaHOacbIHbIH,
KemeriMeH opHblHa BekKiTiHi3.

! MewTi nanganan6ac OypbiH CbipFbiTNanbl Kopray
aypbic BeKITINreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

* Tek 6enrini ynrinepae 6onagbl.
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| I
MewTe Taram nicipy 6oMbIHWAa KeHecTep KecTeci
DanblHAanaTbIH TaFam Canwmarbil (Kr) TemeHHeH Temnepatypa | AngbiH ana Micipy
caHaraHpaa (°C) KbI3AbIpy YaKbIThbl
cepenepaiH yaKbITbl (MuH)
nicipy (MuH)
No3ULINSAChbI
MNacra
JazaHbs 2.5 4 200-210 10 75-85
ET KocbinFaH kambIp TyTikTepi 2.5 4 200 10 50-60
MpaTuH nacta nicipmenepi 2.5 4 200 10 50-60
Er
Bysay eri 15 3 200-210 10 95-100
Tayblk 15 3 210-220 10 90-100
Yipek 1.8 3 200 10 100-110
KosiH 2.0 3 200 10 70-80
Lowka eri 2.1 3 200 10 70-80
XKac ko eri 1.8 3 200 10 100-105
Banbik
Makpenb 1.1 3 180-200 10 45-50
3ybaH 1.5 3 180-200 10 45-55
Karaspga nicipinreH 6akrak 1.0 3 180-200 10 45-50
Muuua
HanonutaHa 1.0 4 210-220 15 20-25
Kekc
MeyeHbenep 0.5 4 180 15 25-35
Baniw 1.1 4 180 15 40-45
Xouw vicTi 6aniLu 1.0 4 180 15 50-55
KeTepinreH ToptTap 1.0 4 170 15 40-45
Mpunb nicipy
By3ay eTiHeH nicipinreH ctenktep 1 4 5 15-20
Kotnet 1,5 4 5 20
ambyprep 1 3 5 20-30
Ckymbpus 1 4 5 15-20
Kpi3apTbinFaH HaH meH ByTepbpos Ne ° 4 4 5 4-5
Fpunb-6ap kemerimeH rpunb nicipy
Ipvnb icTiriHae nicipinreH 6y3ay eTi 1 - 5 70-80
[pvneb icTiriHAe nicipinreH TaybIk eTi 2 - 5 70-80
BipHelue icTikTi rpunb-6apMeH rpunb
nicipy (Tek kenbip mopenbaepae)
ET kebabTapbl 1,0 - 5 40-45
KekeHic kebabTapbl 0,8 - 5 25-30

Eckeptne: nicipy yakbiTTapbl Wwamanan 6epinreH xaHe onapabl XXeke kanayra kapaw esreptyre 6onagbl. [punbai nanganadein Taram

JanblHOaraH Kkesfe, TyTkanbl Taba newTiH TybiHeH caHaraHaa GipiHwWi TapTnaga opHanacTbIpbInybl THIC.
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CakraHAablpynap
MEeH KeHecTep

! Byn KypbInfbl Xanbikapasblk Kayincisgik ctaHgapTTapbiHa
can acakranbin, galblHaanfFaH.

TemeHgeri eckepTynep Kayinciaaik epexenepiH eckepty
MakcaTbiHAa GepinreH oHe OHbl MYKUAT OKbIMN LUbIFY KaXET.

Xannb! Kayincisgik

+ Byn Hyckaynap Tek HyCKaynblK NeH cepuAnbIK HOMIp
Tinimwecinpe TaH6anapbl kepceTinreH enaep ywiH
Xapampapl.

* Kypbinfbl yiige KongaHyFa apHasfaH, OHbl KOMMEPLMATbIK
HEMeCe eHZipiCTik TypFblaa kongaHyra Gonmangbl.

+ JKabblk xep bonca ga, KypbliFblHbl ChIPTTa KongaHbay
KaxeT. KypbinfblHbl KOpFaycbl3 xaHbblp meH bopaHaa
Kangblpy aca kayinTi.

* KypbInfblHbI XanaH ask HeMece bifFarn He ObIMKbII
KOTIMeH, asikneH TypTheHs.

* KypbinfbiHbl KiTanwaga 6epinreH Hyckaynapfa
cau, TeK epeceKk agampap fFaHa TaFram AanblHaay
MakcaTblHAa nanganaHybl Tuic. KypbinfbiHbI
6acka Typae nanganaHy (Mbicanbl, 6enMeHi
XbINbITY YWiH) AypbIC eMec api KayinTi.
KypbInfbiHbl TUICTi, AYPbIC XXoHe caHanbl Typae
nanpanaHbay HoTWXeciHaoe nanaga 6onfaH Ke3
KenreH 3aKbiMfa ©HAipyLWi xkayanTbl 6onmvanabl.

* HyckaynblK KiTanwachk! 1-CbiHbIN (OKLLAynaHFaH)
Hemece 2-CblHbIN - 1-iLLki CbiHbIN (2 Wkad apackiHa
opHanacTbIpbinFaH) KypbinFeiMeH Gipre Gepinesi.

* Bananapnbl newTeH aynak yCTaHbl3.

+ bBacka anekTp KypbinfbinapbiHbiH kKabenbaepi newwTiy
bICTbIK GenikTepiHe TUMEWTIHIH TEKCEPIHi3.

+ XenpeTy xeHe bICTbIKTbI CanKbIHAATYFa apHasiFaH alblk
Xeprnepai eLlkallaH xannay Kepex.

+ OTTbIKTap XaHbIN TypFaH Kesge Hemece ani bICTbIK
HonFaHga NMTaHbIH WhIHbI KAaKnarbIH (Tek kenbip
MoZenbAepAe) KannaHb3.

* [lewwke acxaHarnblK biAbICTbI KOSipAA HEMECe OHbl arFaH
Kesge apAanbiM neLw KonFantapbiH nanganaHbiHbI3.

*  KypbinfbiHbl KONAaHFaH kesae OHbl MaHblHa XaHFbIL
CYMbIKTbIKTap (cnupT, 6EH3WH XaHe T.6.) KONMaHbI3.

+ TemeHri caktay 6enimMiHe Hemece NeLUTiH 83iHe XaHfbiLw
3aTTap canmaHpl3. Erep Gavikaycbiana KypbinFbl Kocbinca,
6yn 3aTTapablH, XXaHybl MyMKiH.

+ KypbinfbiHbl KongaHbaraH kesae TyTkanap * no3vumsachiHaa
€KeHiH oHe ra3 Lwymeri xabblfiFaHblH TEKCEPIHi3.

*  KypbInfbiHbl eLipreHae po3eTkagaH apaaibiM anblpFbILLThI
yCTan TapTbiHpbI3, KabenbaeH TapTbin CyblpMaHbI3.

*  KypbINfblHbI ANEKTP XeniCiHEH axblpaTnai eLukallaH
Tasanay Hemece KyTiM K8pCeTY XYMbICTapbIH XacamaHpl3.

(D) inbesit

+ Erep Kypbinfbl icTeH LWbIkkaH 6o1ca, oHbl ewwbip
Xafganaa e3iHis xxeHgeyre TbipbicnaHbI3. Taxipubecia
aflam TapanblHaH XacasfaH XeHaey XyMbICTapblHaH
KYPbINFbIHBIH ICTEH LUbIFYbI HEMeCe Xapamcbl3 6ombin
Kanybl MyMKiH. Kemek kepceTy Kbl3mMeTiHe xabapnacbiHbi3.

* ALLbIK NeLwTiH eciriHe ayblp 3aTTapabl KOMMaHbI3.

*  KypbInfbiHbl U3MKanbIK, cesiMmTanablk XoHe
ncuxmkanslk kabinettepi TemeH agamaap (6ananap
ha kipeai), Toxipmbecia Hemece eHiMHeH xabapbl
XKOK Ke3 KenreH agamHbIH kongaHbaybl Tuic.
MyHOan agamgapra, kem gereHge, Kayincisgikrepid
KaMTamachbl3 eTeTiH bipeynep eTekLi 6onybl kepek
Hemece KYpbInFblHbIH )KYMbICbIHA KaTbICThI Kipicre
Hyckaynapbl 6epinyi Tumic.

« Bananapfa KypblnfbIMEH OMHayFa pykcat eTneH)s.

Kokbicka Tacrtay

+ Opay maTepuangapblH TacTaraH kesae: opamaHblH kanta
nanganaHbinybl MyMKiH GonaTbiHLAN XeprinikTi 3aHabl
KaparanaHbl3.

*  ONEKTP XaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypaniapabiH
kangbiktapbiHa (WEEE) katbicTel 2002/96/EC Eypona
3aHHamacblHa CaNKeC YN KypbInfbinapbl KanbinTbl KATTbI
Kananblk kangblk aiHanbIMblH NakganaHbin Xonbsinmaybl
Tuic. KopluafaH opTa MeH Xasblk AeHcaynblfbiHa TUETIH
3USIHHbIH, @angblH ana oTbIpbIn, XapaMmcbi3 KypbinfFbinap
KanTa nanganaHy MeH MalluHa iWwinageri matepuangapab!
eHey KyHbIH OHTalnaHaplpy MakcaTbiHga 6enek xuHanysbl
Kepek. bapnblk eHiMaepaeri Cbi3bifiFaH KOKbIC XaLLir eHiM
MeCiHiH BenekTenreH KOKbIC XWHayFa KaTbICTbl MiHAETIH
ecke canagbl.

KonaaHbinFaH Kypbinfbinapabl KoFamablk KOKbIC XuHay
KbI3BMETiHe TancblpyFa, alHanagarbl TUICTi XKuHay
opblHAapbiHa anapyFa Hemece, afbiMaarbl YNTThIK
3aHzap pykcat 6epce, KaHa yKcac eHiMre aybICTbIpy
YLUIH caTyLblfa aybICTbIPY YCbIHbICHI OOMbIHLIA KakTapyFa
6onagbl.

YA KypblIFbInapbIHbIH 6apnblk HEriari eHgipyLwinepi ecki
XOHe KOMAaHbICTaH LUbIKKaH KypbInfFbinapabl XuHay

XaHe TacTay XyWernepiH acayra XaHe ynbiMaacTblpyFa
KaTbicaapl.

KopLuaraH OpTaHbl CaKTay XX9He Kopfay

* [lewTi TaHEPTEH €pTE HEMECE TYCTEH KEeWiH Keluipek
nanganaHy apKbirbl 3NeKTp KyaTblH kamTamachI3 eTyLUi
XENinik KOMNaHusNapablH EH XXOFapbl XXYKTEMECIH
asaiiTyra KeMeKTece anachbis.

+ ECiK Tbifbl3gafbILLITapbIH XWi TEKCEPIHI3, Onap ecikke
ThIFbI3 KENeTiHAew eTin, kanablk 6onmaybl ywiH Tasanan
CYPTIN TYPbIHbI3, OCbINANLIA bICTbIKTHIH, ChIPTKA LUbIFYbIH
6onabipManichbI3.
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KyTim XaHe TeXHUKanbIK

KbI3MET KepceTy

KypbiInfbiHbI ewipy

Kes kenreH 6ip >xymbICTbl 6acTamacTaH BypbIH KypbInFbIHbI
TOKTaH aXbIpaTbIHpI3.

KypbIinfbiHbI Tazanay

! [lak keTipriluTtep, TaT KeTipriluTep, YHTaK Ta3apTKbILL
3aTTap Hemece Kbipfbil 6eTTepi 6ap rybkanap cusikTbl
KbIpfbILl HEMeCe TaTTaHablpaTbiH Ta3apTKbILW 3aTTapabl
nanganaHbaHpI3. onap KypbliiFbl 6eTTepiH Bipxxona
CbI3blIM TacTaybl MYMKiH.

! KypbInfFblHbI eLlkallaH by Ta3apTKbILUbIMEH HEMECe
LUAHCOPFbILNEH Ta3anamaspbi3s.

* ©peTTe, NMTaHbl AbIMKbBIN ryOKaMeH Xyblin, COpPFbILL
ac yv CynricCiMeH KypfaTy XeTKinikTi.

* Tor GacnanTbiH Gonar Hemece amarbaaHFaH ChIpTKbI
BenikTep xaHe pe3eHKe ThbI3AarbILLTap Xbirbl CyFa
MasbIHbIM, TYCCi3 CabblIH XafbiriFaH rybkameH TasapTbiiaapl.
KvibIH gakTapapl KETipy YLLUiH apHavibl eHiMaepai
nanganaHbiHbI3. XKybin GorFaH COH, OHbI >KaKcbiran
LLIaibIN, MyKUSTT KypraTbiHpI3. KaTTbl yHTaKTapabl Hemece
TaTTaHabIpaTbiH 3aTTapabl nanaanaHGaHp!3.

¢ [nuTaHbIH ToprapbIH, OTTbIK KaKMaKTapbIH, XarlbiH
KaK YaprbilLl CakyHarapbIH LLUELLin anbin Tasanayapl
»eHingeTyre 6onagbl; orapabl bICTbIK Cy MEH KbIPFbILL EMEC
TasapTKbILL 3aTTa XKybIHbI3 A3, XaKcbirian kenTipep OypbiH
KaTbIN KarraH kanabIKrapabl KETIpreHiHiare ko3 XeTKi3iHi3.

* OnekTpoHabIK TyTaTy dyHKUMsAChl 6ap nnuTanapaa
ANEKTPOHAbIK TYTaTy KypanblHbIH, YLLbIH XWi Tasanarn,
ras wblfaTbliH TeCIKTepAiH OiTenin kanmaybIH Tekcepin
OTbIPY KaxerT.

» [ewTiH iwi apbip KongaHFaHHAH KERiH Xblrbl
KesiHae MYKUAT TasanaHybl Tuic. blcTblk cy MeH
TasapTKbIWTbl NanganaHbiHpI3, O4aH KeviH Wwanbin,
XyMcak LWybepekneH KypraTbin CYPTiHi3. KblpfbiLl
3aTTapapbl nanganaHbaHbI3.

* [lew eciriHiH, 8MHErH bICKbILLMEH >XoHE KbIpPFbILL EMEC
TasapTKbILL KypanaapMeH Tasanar, )Xymcak LwybepekrneH
MYKUSIT KypFaTbiHbI3. KaTTbl KbIpFbILL 3aTThl HEMECE eTKip
TeMip KblpFbilTapabl NanganaHbaqpl3, cebebi onap
SliHeK OeTiH ThIpHaM, OHbIH CbIHYbIHA SKEryi MyMKH.

* Kepek-xapakrap KyHOeniKTi biablCTap CUSIKTbI Xybinybl
MYMKiH, TINTi onapgpl biAbIC XYFbILL MalLUMHara Xyyfa
bonagpl.

» Tot 6acnanTbiH 6onaTtka oHbIH 6eTiHAe y3aK yakbIT
TYPFaH KaTTbIbIFbI XKOFAPbl Cy HEMeCe KypamblHaa
doccop Gap KyLTi TasapTKbil 3aTTap Aak Tycipyi
MYMKiH. 2KybIn 60orFaH COH OHbI XaKcblnan Lwarbir,
MYKUAT KypraTbiHpI3. CoHaam-ak, kanbin KoiFaH 6apnbik
CY TaMLUbINapbIH CYPTiMN any Kaxer.

Kaknak MeLw LWbIHLI KAKNaKNeH

»abapikranraH 6orca, 6yn
KaKmnaKTb! >Kblrbl CyMEH
Tasanay kepek. KpiprbiLu
3aTTapabl nanganaHbaHp!3.
P -~ MnmTaHbIH apTKbI XKafblH

Tasanayabl XeHingety
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VLLIH KaKMaKTbl LeLLin

anyra 6onagbl. KaknakTbl
! OTTbIKTap »aHbIn TypFaH ke3ae HeMece ani bICTbIK
OonfaHaa kaknakTbl KannaHbl3.

TOSMbIFBIMEH aLUbIr, OHbl
XOFapbl Kapaw TapTbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Mew ThifbI3AafFbIWLITAPbIH TEKCepy

MewwTeri ecik ThifbI3OafFbILLTAPbIH XMi TEKCEPIN TYPbIHbI3.
Erep TbiFbi3aarbiuTap 3akbiMaarnFaH 60mca, akblH XXepaeri
OKineTTi caTyaaH KemiH KbIBMET KepceTy opTasblifbiHa
xabapnacbliHbI3. Tbifbl3aafbILLTap aybICTbIpbINFaHFa AeniH
newTi nanganaHGayap! yCbiHaMbI3.

a3 wymeriHe TeXHUKarnbIK KbI3MET KopceTy

YakbIT eTe, LUyMeKTep Thifbi3gaHybl HeMece onapabl
Oypy kmblHaAybl MyMKiH. Byn »xaFgan opblH anca,
LUYMEKTi aybICTbIPY KaXeT.

! Byn npoueaypaHbl eHAipyLWi ekineT 6epreH 6inikTi
MaMaH opbIHAaybl TUIC.

Mew waMbIH aybICTbIPY

1. MewTi TOKTaH axblpaTkaHHaH
KEeMiH LaMm ySCbIH XaybIn TypFaH
LUbIHBI KAKMaKThI LUEeLin anbiHpI3
(cypemmi KapaHbI3).

2. Wampapl anbin, oHbl coHpan
6acka LaMMeH aybICTbIPbIHpI3:
kepHeyi 230 B, kyaTtbl 25 Br,
uokoni E 14.

3. KaknakTbl OpHbIHA KOWbIM, MELUTi TOKKa KaTadaH KOChIHbI3.

Kemek

Keneci manimeTTepai oHal xxepae yCTaHbI3:

» KypbinfFbiHbiH Mogeni (Mog.).

» Cepusanblk HoMipi (C/H).

Byn aknapart Kypbinfblga OpHaThinFaH AepekTeme
KecTeciHAe Hemece opamagaH Tabbinybl MyMKiH.
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